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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Capacities Concrete 28 mm
Core bit 54 mm
Diamond core bit (dry type) 65 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed 0-980 min”
Blows per minute 0-5,000 min™'
Overall length 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight 3.9-5.1kg

Optional accessory

Model: DX08 (For DHR280/DHR282) DX09 (For DHR281/DHR283)
Suction performance 350 I/min

Operating stroke Up to 190 mm

Suitable drill bit Up to 260 mm

Rated voltage D.C.18V

Net weight 1.6 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B
. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model DHR280

Sound pressure level (Lya) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR281

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR282

Sound pressure level (Lya) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR283

Sound pressure level (L,) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR280 with DX08

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR281 with DX09

Sound pressure level (L,) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR282 with DX08

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR283 with DX09

Sound pressure level (L,) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| AWARNING: Wear ear protection.
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The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745-2-6:

Model DHR280

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ah,HD): 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: hammer drilling into concrete with DX08
Vibration emission (a, 1p): 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (ay, cneq): 8.5 m/s”
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model DHR281

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (a 1p): 9.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: hammer drilling into concrete with DX09
Vibration emission (ay, uo): 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (an, cneq): 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model DHR282

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ah,HD): 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: hammer drilling into concrete with DX08
Vibration emission (a, 1p): 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (ay, cneq): 8.0 m/s”
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DHR283

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ay np): 9.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: hammer drilling into concrete with DX09
Vibration emission (ah,HD): 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (ay, cheq): 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses and/
or face shield. Ordinary eye or sun glasses are NOT
safety glasses. It is also highly recommended that
you wear a dust mask and thickly padded gloves.

5.  Be sure the bit is secured in place before operation.

6. Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

7.  In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.
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8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they may
be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2.  Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3. Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are near by.
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7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are near by. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9.  The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12.  Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13.  When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A cAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

iiil
1R
] Jig
000

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks. |

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Speed change

The revolutions and blows per minute can be adjusted by turning the
adjusting dial. The dial is marked 1 (lowest speed) to 5 (full speed).
» Fig.4: 1.Adjusting dial

Refer to the table below for the relationship between the number
on the adjusting dial and the revolutions and blows per minute.

Number Revolutions per Blows per minute
minute
5 980 5,000
4 810 4,130
3 640 3,260
2 470 2,400
1 300 1,550
A CAUTION: Do not turn the adjusting dial when
the tool is running. Failure to do so may result in
the loss of control of the tool and cause an injury.

-

4

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

NOTE: Soft no-load rotation function (For DHR282/DHR283)

When the speed adjusting dial is set to "3" or higher, the
tool automatically reduces the speed at no-load to reduce
the vibration under no-load. Once operation starts with

a bit against concrete, blows per minute increase and
reach the numbers as shown in the table. When tem-
perature is low and there is less fluidity in grease, the tool
may not have this function even with the motor rotating.

This function is not available when the dust collection
system is installed.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

A\CAUTION: For DHR282/DHR283

If the lamp goes off after blinking for a few seconds,
the active feedback sensing technology or the soft
no-load rotation function is not working properly.
Ask your local Makita Service Center for repair.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: If the dust collection system is installed on the
tool, the lamp of the dust collection system lights up
instead of the lamp of the tool.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

AcAuTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.
A CAUTION: When not operating the tool,

always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

ENGLISH



Changing the quick change chuck
for SDS-plus

For DHR281/DHR283

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

A CAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until
the change cover line moves from the == symbol to
the 2 symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
» Fig.7: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the .= symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the . symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the &&= symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.8: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode changing
knob when the tool is running. The tool will be damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the ?g symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.9: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.10: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the 7 symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.11: 1. Hammering only

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

» Fig.12: 1. Hook
The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into

the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

Optional accessory

Push in the guide while pushing up the guide adjust-
ment button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.13: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pushing up the
guide adjustment button.

If a long drill bit is installed, extend the guide by pushing
up the extension button.
» Fig.14: 1. Extension button

Adjusting the drilling depth of the

dust collection system

Optional accessory

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pushing it up. The distance (A) is the drilling
depth.

» Fig.15: 1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Active Feedback sensing Technology (For
DHR282/DHR283)
If the tool is swung at the predetermined accelera-
tion during operation, the motor is forcibly stopped
to reduce the burden on the wrist.
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NOTE: This function does not work if the acceleration
does not reach the predetermined one when the tool
is swung.

NOTE: If the bit is swung at the predetermined
acceleration during chipping, scaling, or demolishing,
the motor is forcibly stopped. In this case, release
the switch trigger, and then pull the switch trigger to
restart the tool.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

A CAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.
A CAUTION: After installing or adjusting the

side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

To install the side grip, follow the steps below.

1. Loosen the thumb screw on the side grip.
» Fig.16: 1. Thumb screw

2.  Attach the side grip while pressing the thumb
screw so that the grooves on the grip fit in the protru-
sions on the tool barrel.

» Fig.17: 1. Thumb screw

3.  Tighten the thumb screw to secure the grip. The
grip can be fixed at desired angle.

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.18: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.19: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.20: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired

1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the 7 sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of

uniform depth.

Press and hold the lock button, and then insert the

depth gauge into the hex hole. Make sure that the

toothed side of the depth gauge faces the marking.

» Fig.22: 1. Depth gauge 2. Lock button 3. Marking
4. Toothed side

Adjust the depth gauge by moving it back and forth
while pressing the lock button. After the adjustment,
release the lock button to lock the depth gauge.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

Installing or removing the dust
collection system

Optional accessory

To install the dust collection system, insert the tool into
the dust collection system all the way until it locks in
place with a little double click.

» Fig.23

To remove the dust collection system, pull the tool while
pressing the lock-off button.
» Fig.24: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm- 16 mm

» Fig.25: 1. Dust cup
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Optional accessory

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.
» Fig.26: 1. symbol 2. Groove

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

Hammer drilling operation

A\ CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

» Fig.27: 1. Dustcap

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.28: 1. Bit 2. Chuck cover

Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.29

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

> Fig.30

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

A CAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

A CAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use the
dust collection system for drilling in metal or wood.

A CAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter to the
dust collection system to prevent dust inhalation.

A CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A CAUTION: The dust collection system col-

lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system for
drilling in wet concrete or use this system in wet envi-
ronment. Failure to do so may cause malfunction.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature, the
tool’s capability may not be fully obtained. In this case,
warm up the battery cartridge by using the tool with no
load for a while to fully obtain the tool’s capability.

> Fig.31

Set the action mode changing knob to the ?% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.32

Drilling in wood or metal

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

AcAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
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For DHR280/DHR282

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.33: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For DHR281/DHR283

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.34: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the g position to use
"rotation only" action.

Beating dust on the filter

Optional accessory

A CAUTION: Do not turn the dial on the dust
case while the dust case is removed from the
dust collection system. Doing so may cause dust
inhalation.

A CAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm® of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm? of dust equivalents to drilling 10
holes of 210 mm and 65 mm depth (14 holes of 23/8"

and 2" depth).

» Fig.35: 1. Dust case 2. Dial

Disposing of dust

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

A CAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.36: 1.Lever

2.  Open the cover of the dust case.
» Fig.37: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.38

NOTICE: When cleaning the filter, do not touch
the filter with brush or similar, or blow com-
pressed air on the filter. It may damage the filter.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.39

Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating
the tool.
» Fig.40

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory for DHR282/DHR283

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.41

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\ CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.45: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.46: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.42: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.43: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.44: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid

completely and open it slowly again.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2.  Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.47

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.48: 1. Stand-by switch
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.49: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for

2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the activation button on the tool again.
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
pulled. There is a time lag when the vacuum cleaner detects

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner, a switch operation of the tool.

push the wireless activation button on the tool. NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-
ning even if you don't pull the switch trigger because
an other user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.50: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue !] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green Z] 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red ﬂ 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration . 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
vacuum cleaner and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation

Cancelling tool registration for the

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
tool. vation lamp does not blink in red, push the wireless
2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to activation button briefly and hold it down again.
"AUTO".

» Fig.51: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.52: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each
other. The maximum transmission distance is
approximately 10 m however it may vary according
to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner has not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.53: 1.Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter cover.
» Fig.54: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.55: 1. Filter 2. Filter case

4. Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5. Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.56: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped

bits)
. Core bit
. Bull point

. Diamond core bit

. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck
. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Dust collection system

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger
. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Zmogljivosti Beton 28 mm
Jedrni nastavek 54 mm
Diamantni jedrni nastavek 65 mm
(za suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-980 min”
Udarci na minuto 0-5.000 min”
Celotna dolzina 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 3,9-5,1kg

Dodatna oprema

Model: DX08 (za DHR280/DHR282) | DX09 (za DHR281/DHR283)
Zmogljivost sesanja 350 I/min

Delovni hod Do 190 mm

Primerni vrtalni nastavek Do 260 mm

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 1,6 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali$§¢a niso na voljo.

baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.
Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model DHR280

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB (A)
Raven zvo¢ne mogi (Lya): 104 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Model DHR281

Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne mo¢i (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR282

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 93 dB (A)
Raven zvo¢ne mogi (Lya): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR283

Raven zvocnega tlaka (Lya): 92 dB (A)
Raven zvoéne mo¢i (Lya): 103 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR280 z DX08

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 92 dB(A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 103 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB(A)

Model DHR281 z DX09

Raven zvoénega tlaka (L,a): 92 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lya): 103 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

Model DHR282 z DX08

Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB(A)
Raven zvoéne moci (Lya): 103 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB(A)

Model DHR283 z DX09

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 92 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 103 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB(A)

| AOPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745-2-6:

Model DHR280

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (an wp): 9,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton z DX08
Oddajanije tresljajev (an, up): 8,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: funkcija klesanja s stra;mskim rocajem
Oddajanje tresljajev (an, cneq): 8,5 m/s

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (ayp): 2,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model DHR281

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanje tresljajev (an np): 9,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton z DX09
Oddajanije tresljajev (a up): 8,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: funkcija klesanja s strezlnskim roCajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 9,0 m/s

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model DHR282

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (an up): 9,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton z DX08
Oddajanje tresljajev (an np): 8,0 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: funkcija klesanja s strgnskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, cneq): 8,0 m/s

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model DHR283

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanje tresljajev (an np): 9,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton z DX09
Oddajanije tresljajev (an up): 8,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni nacin: funkcija klesanja s strezlnskim roCajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 8,5 M/s

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-

cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni

z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite elek-
triéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah. Ce
pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod nape-
tostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zasci-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonéna oc¢ala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protipraSno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno pritrjen.
Pri obi€ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.
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7. V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje éasa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
C¢asa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajoc¢im se delom.

11.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroéi in povzrocijo ope-
kline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepricajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Nerazstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne enote.

2. Brezzi€no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomo¢.

3.  Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji Makita.

4.  Brezziéne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.
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Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektri¢ni Sum.

Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.
Brezzi€éna enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

Ne dotikajte se priklju¢ka brezziéne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

Ko namesc¢ate brezzi¢no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno cist.

Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.
Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoéno in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.
Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer

je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezzi¢na enota orosi. Ne uporabljajte
brezzi¢ne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

Pri ¢iS¢enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte ve¢, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

Zamenijajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zzelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zascitnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi€ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakr$nih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa.

Zasdita pred izpraznjenjem
Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje

samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» S1.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Spreminjanje hitrosti

Vrtljaje in udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem
$tevilénice. Stevilénica je oznadena z 1 (najnizja hitrost)
do 5 (polna hitrost).

» Sl.4: 1. Nastavitvena Stevil€nica

Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na Stevil¢nici in vrtljaji/udarci na minuto.

Stevilka Vrtljaji na minuto | Udarci na minuto
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

APOZOR: Med delovanjem orodja ne obragajte
nastavitvene Stevilénice. V nasprotnem primeru
lahko izgubite nadzor nad orodjem in povzroéite
telesne poskodbe.

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

OPOMBA: Funkcija mehkega zagona brez obre-
menitve (za DHR282/DHR283)

Kadar je Stevil€nica za izbiro hitrosti v polozaju ,,3“ ali
veg, orodje samodejno zmanjSa hitrost pri delovanju
brez obremenitve, da zmanjSa vibracije pri delovanju
brez obremenitve. Ko nastavek naleti na beton, se
Stevilo udarcev na minuto poveca do S$tevilk, prikaza-
nih v tabeli. Ko je temperatura nizka in je mast manj
voljna, orodje morda ne bo imelo te funkcije, tudi ko
se motor vrti.

Ta funkcija ni na voljo, kadar je names$cen sistem za
zbiranje prahu.

Vklop sprednje luc¢ke

» SI.5: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

APOZOR: za DHR282/DHR283

Ce luéka utripa nekaj sekund in nato ugasne,
tehnologija za aktivno prepre¢evanje povratnega
udarca ali funkcija mehkega zagona brez obreme-
nitve ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite
na lokalni servisni center Makita.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je sistem za zbiranje prahu namesgen
na orodje, se namesto lu¢ke orodja prizge lu¢ka
sistema za zbiranje prahu.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Zamenjava vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

Za DHR281/DHR283

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

A\POZOR: Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri pus¢ice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola

simbol 2 Moc¢no povlecite v smeri puscice.

» SI.7: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Menjalni pokrov 3. Crtana menjalnem
pokrovu

Namescanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo

kaze na simbol 4. Primite menjalni pokrov vrtalne

glave za hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol .

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno

orodja. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro

zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na

simbol =&, da se sliSno zaskodi.

» SI.8: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno
3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni
pokrov

Izbira na¢ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za spremembo
nacina delovanja, ko orodje deluje. S tem bi orodje poskodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natan¢no postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik za

spremembo nacina delovanja na simbol 'ﬁ’% Uporabljajte

nastavek s konico iz karbidne trdine (dodatna oprema).

» S1.9: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja

Samo vrtanje
Za vrtanje v les, kovine ali plasticne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» S1.10: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik nacina delo-
vanja na simbol T. Uporabite sekag, hladno dleto, izbija¢ itd.
» SI.11: 1. Samo udarjanje

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.
» SI.12: 1.Kljuka

Kavelj je priroCen pripomocek za zacasno obesanje orodja.
Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti polozZaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zaskoci v zaprti polozaj.

Prilagajanje polozaja Sobe sistema
za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za prilagajanje vodila navzgor, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb v Zelenem poloZaju.
» SI1.13: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem polozaja Sobe Sobo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da gumb za
prilagajanje vodila potisnete navzgor.

Ce je names&en dolg vrtalni nastavek, podalj$ajte
vadilo tako, da gumb za podalj$anje potisnete navzgor.
» Sl.14: 1. Gumb za podalj$anje

Prilagajanje globine vrtanja sistema
za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za nastavljanje globine navzgorin v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.

» SI.15: 1. Gumb za prilagajanje globine
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Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred€asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.
Tehnologija za aktivno preprecevanje povratnega
udarca (za DHR282/DHR283)

Ce orodje med delovanjem zaniha z vnaprej dolo-
¢enim pospeskom, se motor prisilno ustavi, da se
zmanjSa obremenitev zapestja.

OPOMBA: Ta funkcija ne deluje, ¢e pospesek ob
nihaju orodja ne doseze vnaprej dolo¢ene hitrosti.

OPOMBA: Ce se nastavek vrti z vnaprej dologenim
pospeskom med klesanjem, izbijanjem ali rusenjem,
se motor prisilno ustavi. V tem primeru spustite spro-
zZilec in ga pritisnite, da znova zaZenete orodje.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski ro¢aj.

A\POZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Za namestitev stranskega ro¢aja upo$tevajte spodnje
korake.

1. Odbvijte krilati vijak na stranskem rocaju.
» SI.16: 1. Krilati vijak

2.  Pritisnite krilati vijak in ga zadrZite ter hkrati stran-
ski ro¢aj namestite tako, da se utori ro€aja prilegajo
izboklinam na ohisju orodja.

» SI1.17: 1. Krilati vijak

3.  Zategnite krilati vijak, da pritrdite rocaj. Rocaj
lahko pritrdite pod Zelenim naklonom.

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» SI.18: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrien tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» S1.19: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov vpe-
njalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni nastavek.
» S1.20: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spremembo

naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo nacina

delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni naklon.

» Sl.21: 1. Preklopnik za spremembo nacina
delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T'. Nato se prepri¢ajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroéen za vrtanje lukenj enako-
merne globine.
Pritisnite in zadrzite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo. Prepri€ajte se, da je nazob-
¢ana stran merilnika globine obrnjena proti oznaki.
» S1.22: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

3. Oznaka 4. Nazobc¢ana stran

Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete nazaj in
naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep. Po prilagoditvi
spustite gumb za zaklep, da se merilnik globine zaskodi.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namescéanjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Ce Zelite namestiti sistem za zbiranje prahu, vstavite
orodje v sistem za zbiranje prahu do konca, dokler se
ne zaskodi z dvakratnim klikom.

» SI.23

Ce Zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje.
» Sl.24: 1. Sprostilni gumb
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Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki preprecuje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protiprasni pokrov 5 6 mm — 14,5 mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—16 mm

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.
APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poSkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.
APOZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega prahu.

» S1.25: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protipraSnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraS§nem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

» SI1.26: 1. Simbol 2. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra$nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» S1.27:

1. Pokrov¢ek protipraSnega pokrova

Ce zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pu¢ice in odstranite
nastavek.

» S1.28: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Drzite spodnji del protipraSnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.29

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» S1.30

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski ro¢aj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

A POZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

MA\POZOR: Ne viecite orodja ven na silo, tudi
Ce se nastavek zaskog¢i. lzguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
Casa delovati brez obremenitve.

» SI.31

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol ?%

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentri¢nega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanje/izbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol 1.

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje in
rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poskakovalo.
Moc¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» SI.32
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Vrtanje v les ali kovino

A\POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A\ POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje name$éena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjSa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol &.

Za DHR280/DHR282

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez kljuca,

na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20, in nato vse

skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju glejte razdelek

,Names¢anje ali odstranjevanje vrtalnega nastavka“.

» S1.33: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave

Za DHR281/DHR283

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus”.
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca. Vstavite sveder/vija¢ni nastavek v vpenjalno
glavo in ga potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in
obracajte vpenjalno glavo v smeri urinega kazalca, da
se stisne.
» S1.34:

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni namescena na sistem
za zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja
prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obragate
gumb na posodi za prah. Ce obra¢ate gumb, med-
tem ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Ce sfiltra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanj$ate $tevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakig, ko se zbere 50.000 mm?® prahu ali ko imate
obcutek, da sesalnik slabse deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm® prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 810 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» SI.35: 1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

A POZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanjsa in pride do vdihava-
nja prahu.

A POZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
labsa, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporogcljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite ro¢ico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.36: 1. Rocica

2.  Odprite pokrov posode za prah.
» S1.37: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato ocistite filter.
» S1.38

OBVESTILO: Pri &iséeniju filtra se filtra ne doti-
kajte s krtaco ali podobnim predmetom, poleg
tega na filter ne razpihujte stisnjenega zraka.
Filter se lahko poskoduje.

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v naéinu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite preklopno rocico v polozaj g , da upo-
rabite ,Samo vrtanje“.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

» SI.39
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Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» SL.40

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protiprasnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne name$¢ajte ali odstranjujte kom-
pleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni nastavek
namescéen na orodje. Komplet s protiprasnim pokro-
vom se lahko poskoduje, kar povzro¢i pus€anje prahu.

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Izbirni pripomocek za DHR282/DHR283

Kaj lahko storite s funkcijo

brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in udobno upravlja-
nje. Ce na orodje pritrdite podprt sesalnik za prah, lahko sesalnik za
prah zazenete samodejno z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.41

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezZi¢ne aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de€. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namescanje brezZi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

A POZOR: Pri names$é&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umazanijo,
preden namestite brezzi¢éno enoto. Prah in umazanija
lahko povzrocita okvaro, Ce prideta v rezo brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepregite tako, da
se dotaknete materiala za sprostitev staticnega naboja, kot
je kovinski del orodja, preden primete brezzi¢no enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-

vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» Sl.42: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzZi¢no enoto, poravnaijte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.43: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. VVbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadnji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» Sl.44: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.45: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» Sl.46: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzine aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no poveZeta,
lu¢ki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzZi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, koncCajte registracijo orodja eno
za drugo.
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Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1.  Namestite brezzi¢no enoto v orodje.
2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.47

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik
za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce elite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.
OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

prah nastavite na polozaj ,AUTO".

> S1.48: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-

strirana vec kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, €e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.49: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.50: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezziéne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena ﬂ 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je konéana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca '] 20 sekund | Pripravijeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lucka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2

Preklic reglstracue orodja za sekundi zasvetita rdece in zacneta utripati modro.

sesalnik za prah

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdec€e po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢éno
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.51: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.52: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namesc¢ena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokon&anjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi€no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in ocistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih veg kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.53: 1. Rogica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reZze na pokrovu filtra, da
odstranite pokrov filtra.
» SI1.54: 1. Ploski izvija¢ 2. Pokrov filtra

3.  Odstranite filter z ohisja filtra.
» SI.55: 1. Filter 2. Ohisje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite
pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Dodatna oprema

Ce je tesnilni pokrovéek izrabljen, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» S1.56: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek
Konic¢asti sekaé
Diamantni jedrni nastavek
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. Hladni sekac

. Ploscati seka¢

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protiprasnim pokrovom
. Sistem za zbiranje prahu

. BrezzZi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Zasgitna ocala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kapacitetet Beton 28 mm
Punto me majé 54 mm
Punto me majé diamanti 65 mm
(e lloji t& thaté)
Celik 13 mm
Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-980 min”'
Goditje né minuté 0-5 000 min”
Gjatésia totale 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 3,9-5,1kg

Aksesor opsional

Modeli:

DX08 (Pér DHR280/DHR282) | DX09 (Pér DHR281/DHR283)

Performanca né thithje

350 I/min

Distanca e lévizjes gjaté punés

Deri né 190 mm

Maja e pérshtatshme e puntos

Deri né 260 mm

Tensioni nominal

D.C.18V

Pesha neto

1,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli DHR280

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 93 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR281

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 92 dB (A)
Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR282

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 93 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR283

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR280 me DX08

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 92 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR281 me DX09

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 92 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR282 me DX08

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x): 92 dB(A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya): 103 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR283 me DX09

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a): 92 dB(A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa): 103 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB(A)

| APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745-2-6:

Modeli DHR280

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay np): 9,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton me DX08
Emetimi i dridhjeve (ay 1p): 8,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbajtje anésore
Emetimi i dridhjeve (ay, cneq): 8,5 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DHR281

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay 1p): 9,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton me DX09
Emetimi i dridhjeve (ay, np): 8,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje anésore
Emetimi i dridhjeve (ay, cneq): 9,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli DHR282

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay np): 9,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton me DX08
Emetimi i dridhjeve (ay 1p): 8,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje anésore
Emetimi i dridhjeve (ay, cneq): 8,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DHR283

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay 1p): 9,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton me DX09
Emetimi i dridhjeve (ay, np): 8,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje anésore
Emetimi i dridhjeve (ay, cheq): 8,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
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APARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér
mbrojtien e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale t& pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME PER SIGURINE E

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet e izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin
aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé,
atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6.  Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar qé té
prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen lehtésisht,
duke shkaktuar prishje ose aksident. Kontrolloni me
kujdes shtréngimin e vidave pérpara pérdorimit.
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7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté pérdorur
pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén té ngrohet pér
pak kohé duke e pérdorur pa ngarkesé. Kjo do
té lehtésojé lubrifikimin. Funksionimi me goditje
éshté i véshtiré pa pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13.  Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit; ato mund
té jené shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t’ia dorézoni veglén njé personi tjetér.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi
i shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri
té rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé

né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1.  Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla “Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtirée.

5.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.
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7. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11.  Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e foles&, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbyllni gjithmoné kapakun e folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté
e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se
ta rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté, fikeni
veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e
veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, I€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson. |

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndryshimi i shpejtésisé

Rrotullimet dhe goditjet né minuté mund té rregullohen
duke rrotulluar diskun rregullues. Disku shénon 1
(shpejtésia mé e ulét) deri né 5 (shpejtésia e ploté).

» Fig.4: 1. Disku rregullues

Referojuni tabelés sé méposhtme pér lidhjen midis

numrit né diskun rregullues dhe rrotullimeve e goditjeve
né minuté.

Numri Rrotullime né Goditje né minuté
minuté
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

A KUJIDES: Mos e rrotulloni diskun rregullues
kur vegla éshté né puné. Né té kundért, mund
té shkaktohet humbja e kontrollit té veglés dhe
mund té shkaktohet Iéndim.

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,

motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
keqfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund
té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1.
Mos ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni
i rregullimit té shpejtésisé mund té mos
funksionojé mé.

SHENIM: Funksioni i buté rrotullues pa ngarkesé
(pér DHR282/DHR283)

Kur disku rregullues i shpejtésisé éshté vendosur

né pozicionin “3” ose mé lart, vegla redukton
automatikisht shpejtésiné pa ngarkesé pér té
reduktuar dridhjen kur nuk ka ngarkesé. Kur puna

té nisé me njé punto kundrejt betonit, goditjet né
minuté rriten dhe arrijné numrat e treguar né tabelé.
Kur temperatura éshté e ulét dhe grasoja ka mé pak
fluiditet, vegla mund té mos e keté kété funksion edhe
kur motori &shté duke u rrotulluar.

Ky sistem nuk éshté i disponueshém kur instalohet
sistemi i thithjes sé pluhurit.

Ndezja e llambés sé pérparme
» Fig.5: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Liamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

MAKUJDES: Pér DHR282/DHR283

Nése llamba fiket pasi pulson pér pak sekonda,
teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv ose
funksioni i buté rrotullues pa ngarkesé nuk
funksionojné si¢ duhet. Kérkojini gendrés lokale
té shérbimit té Makita gé ta riparojé.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHENIM: Nése instalohet sistemi i thithjes sé pluhurit
né vegél, ndizet llamba e sistemit té thithjes sé
pluhurit né vend té llambés né vegél.

40 ALBANIAN



Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

A\ KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

MAKUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit

né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér DHR281/DHR283

Mandrina pér ndryshimin e shpejté té SDS-plus mund
té ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

AKUJDES: Pérpara se té higni mandrinén pér
ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus, sigurohuni gé té

higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés pér

ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus dhe rrotullojeni né

drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut t& ndryshimit té

|évizé€ nga simboli & né simbolin . Térhigni me gjithé

forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.7: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut té& ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté
Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté té tregojé simbolin 4. Kapni
kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés sé shpimit
pér ndryshimin e shpejté dhe vendosni vijén né
simbolin .. Vendoseni mandrinén e shpimit pér
ndryshimin e shpejté né boshtin e veglés. Kapni
kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin B jerisa té dégjohet garté njé
kércitje.
» Fig.8: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit t€ modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén

pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin ?ﬁ

Pérdorni punto me majé tungsten-karbiti (aksesor

opsional).

» Fig.9: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t€ punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t€ punés
né simbolin & . Pérdorni njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.10: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t€ punés
né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té

ftohté, dalté pér leskérim eftj.
» Fig.11: 1. Vetém goditje

A KUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage gé mund té jeté e
pagéndrueshme.

» Fig.12: 1. Grepi

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa té ngecé né pozicionin mbyllur.

Rregullimi i pozicionit t& hundézés

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni lart butonin e

rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas |éshojeni butonin

né pozicionin e déshiruar.

» Fig.13: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit té
udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, lIéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtyré lart butonin e rregullimit t& udhézuesit.

Nése éshté instaluar njé majé e gjaté puntoje, zgjateni
udhézuesin duke e shtyré lart butonin e zgjerimit.
» Fig.14: 1. Butonii zgjerimit
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Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni lart. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.15: 1. Butoni i rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit té parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t&€ shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv (pér
DHR282/DHR283)
Nése vegla Iékundet me njé shpejtési té
paracaktuar gjaté pérdorimit, motori ndalohet me
detyrim pér té reduktuar barrén né kygin e dorés.

SHENIM: Ky funksion nuk funksionon nése
shpejtésia nuk arrin shpejtésiné e paracaktuar kur
vegla Iékundet.

SHENIM: Nése puntoja Iékundet me njé shpejtési
té paracaktuar gjaté ciflosjes, leskérimit ose
shkatérrimit, motori ndalohet me forcé. Né kété rast,
|éshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas térhigni
kémbézén e gelésit pér té rindezur veglén.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni gé mbaijtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Pér té instaluar mbajtésen anésore, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Lironi vidén me veshé né mbajtésen anésore.
» Fig.16: 1.Vida me veshé

2. Vendosni mbajtésen anésore ndérsa shtypni vidén
me veshé né ményré té tillé qé kanalet né mbajtése té
pérshtaten me pjesét e dala né trupin e veglés.

» Fig.17: 1. Vida me veshé

3. Shtréngoni vidén me veshé pér té siguruar
mbajtésen. Mbajtésja mund té fiksohet né kéndin e
déshiruar.

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e
shpimit.

» Fig.18: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.19: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.20: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e

ndryshimit t& modalitetit t€ punés né simbolin O.

Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.21: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.
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Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e

vrimave me thellési té njétrajtshme.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit dhe

mé pas vendosni matésin e thellésisé né vrimén

hekzagonale. Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e

matésit té thellésisé té jeté me drejtim nga shenja.

» Fig.22: 1. Matési i thellésisé 2. Butoni i bllokimit
3. Shenja 4. Ana e dhémbézuar

Rregulloni matésin e thellésisé duke e Iévizur pérpara
dhe pas ndérkohé gé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I€shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM: Sigurohuni qé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Pér té instaluar sistemin e thithjes sé pluhurit, futeni
veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté té
dyfishté.

» Fig.23

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni
veglén ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit.
» Fig.24: 1. Butonii zhbllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kupén kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Modeli
Kupa kundér pluhurit 5

Diametri i puntos

6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm - 16 mm

» Fig.25: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérpara instalimit t& kompletit t&€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél
né ményré qé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.

» Fig.26: 1. Simboli 2. Kanali

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.27: 1. Kapaku kundér pluhurit

Pér té& hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni
punton ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né
drejtimin e shigjetés.

» Fig.28: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.29

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

» Fig.30

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e cgelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

AKUJIDES: Mos e térhigni veglén me forcé,
edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé Iéndime.

AKUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri t¢ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

A\KUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér

té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

» Fig.31
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Funksionimi i shpimit me goditje

MA\KUJDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe grimca
ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese té futura

né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né momentin e
carjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit, pérdorni gjithmoné
mbajtésen anésore (dorezén ndihmése) dhe mbajeni
veglén fort nga mbajtésja anésore dhe nga doreza

e gelésit. Né té kundért, mund té shkaktohet humbja e
kontrollit t& veglés dhe Iéndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né simbolin ?%
Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi
veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni
veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé |évizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t& madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.
» Fig.32

Shpimi né dru ose metal

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té

higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.

Pér DHR280/DHR282

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné

shpimi pa gelésa te e cila mund té instalohet njé vidé e

madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.

Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose

heqja e puntos sé shpimit”.

» Fig.33: 1. Mandriné shpimi pa gcelésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér DHR281/DHR283

Pérdorni mandrinén e shpimit gé ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté t&é SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri né fund.
Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén né drejtimin
e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.34: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, levén e
ndryshimit vendoseni gjithmoné né pozicionin g pérté
pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filter

Aksesor opsional

A KUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kutiné e
pluhurit ndérkohé qé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit t& veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé
pluhurit, mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent
dhe gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni
pluhurin.

Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 210 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej 23/8" dhe 2" thellési).

» Fig.35: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku
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Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUJDES: Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

MA\KUJDES: zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

MA\KUJIDES: Rendimenti i thithjes sé pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té& pluhurit me
frymémarrje.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.36: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.37: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.38

VINI RE: Gjaté pastrimit té pluhurit, mos e prekni
filtrin me furcé apo digka té ngjashme, ose mos
fryni ajér té ngjeshur mbi filtér. Kjo mund ta
démtojé filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.39

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.40

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrjedhje té
pluhurit.

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Aksesor opsional pér DHR282/DHR283

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.41

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
keqgfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar kegfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.42: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.43: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur
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Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.44: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit té veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& p&rdorimit

té fshesés me korrent.

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.45: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.46: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qgé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.47

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.48: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.49: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.50: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. N& pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té€ anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.51: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.52: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.53: 1.Leva

2.  Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kapakun e filtrit.
» Fig.54: 1. Kacavida e sheshté 2. Kapaku i filtrit

3. Hignifiltrin nga kutia e filtrit.
» Fig.55: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4. Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5.  Mbyllni kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Nése kapaku izolues é€shté i konsumuar, ulet rendimenti
i thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté
konsumuar.

Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.56: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa
. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit

. Sistemi i thithjes sé pluhurit

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Syzet mbrojtése

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
TexHNYecKN Bb3MOXKHOCTU Beton 28 Mmm
HakpaliHuk 3a akoBO CoHanpaHe 54 mm
[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 65 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBo 32 Mm
O6opoTK Ha Npa3seH xof 0-980 MuH"
Ynapv B MuHyTa 0-5000 mMuH"
ObLa abmKk1Ha 373 mm 404 Mm 373 mm 404 mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosHHO HanpexeHne 36 V

Terno HeTo

3,9-5,1«kr

OonbnHuTenHa npuHagnexHocT

Mogen: DX08 (3a DHR280/DHR282) | DX09 (3a DHR281/DHR283)
3acmykBaHe 350 n/muH

Pa6oteH xop [o 190 mm

Moaxopso cepeano [o 260 mm

HomunHanHo HanpexeHune MocTosHHO HanpexeHne 18 V

HeTHo Terno 1,6 kr

. [Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYeHUTe TyK cneuundukaumm morat aga 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Cneuudmkaumute 1 akymynaTopHuTe batepum Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnnyHUTE AbpXKasu.
. TernoTto Moxe Ja ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKIOUUTENHO akymynaTopHata 6atepusi.
Haii-nekata n Hai-TexkaTa KOMOMHaLWs B CbOTBETCTBYME € NpoLeaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabrnuuarta.

Mpunoxuma akymynaTtopHa 6arepus

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu, NOCOYEHM MO-TOPE, MOXEe Aa HE Ca HanNW4YHK B 3aBUCYMOCT OT PErMoHa Ha

MECTOXUBEEHE.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3nonssante caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyry akyMynaTopHu 6atepun MoXe 4@ NPUHMHI HapaHsaBaHe U/Mnn noxap.

lNMpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a yaapHo npobrsaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbK, KaKTO U 3a AbnbaeHe.

CobLLo Taka, TON e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTar, kepamuka 1 nnacTMmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-6:

Mogen DHR280

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkOBa MOLHOCT (Ly,) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopgen DHR281

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 92 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mowHOCT (Lwa) : 103 dB (A)
KoedwmumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopen DHR282

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (L,a) : 93 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3dB(A)
Moanen DHR283

HuBo Ha 3ByKkOBO HansraHe (L,a) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)
Moaen DHR280 c DX08

HuBo Ha 3Byk0BO HansaraHe (L,a) : 92 dB(A)
HunBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa) : 103 dB(A)
KoedmuneHTt Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DHR281 ¢ DX09

HuBo Ha 3BykOBO HansraHe (L,a) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa) : 103 dB(A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopaen DHR282 c DX08

HwnBo Ha 3BykoBOTO HansraHe (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLHOCT (Lywa): 103 dB(A)
KoedumuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
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Mopen DHR283 c DX09

HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT (Lwa): 103 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Wanonasaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBMU
BeKTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745-2-6:
Mogen DHR280

PaboTeH pexvM: ynapHo npobrsaHe B 6eTOH
HuBo Ha BuBpaLmmTe (ap, 1p): 9,0 M/c
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: yaapHo npobusaHe B 6eToH ¢ DX08
HuBO Ha BUBpaLUMnTe (ay 1p): 8,0 M/c”
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexvm: dyHKumsa Ha obnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbKkoxBaTka

HWBO Ha BUBpaLMNTE (a, cheq): 8,5 M/C”
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexuMm: npobusaHe B MeTarn

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 mic?

KoeduumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DHR281

PaboteH pexuM: yaapHo npobusaHe B 6eToH
HuBso Ha BnbpauunTe (ah 1p): 9,5 m/c?
KoeduumneHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexvM: ygapHo npobusaHe B 6eToH ¢ DX09
HuBo Ha BUGpaLmuTe (ap, 1p): 8,0 M/c
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: yHkuMs Ha abnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbkoxBaTka

HwBo Ha BUBpaLunTe (ay, cheq): 9,0 M/
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
Pa6oteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BMbGpauunTe (anp): 2,5m/c’

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DHR282

PaboteH pexum: yaapHo npobusaHe B 6eToH
HuBo Ha BubpauunTe (an 1p): 9,0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: yaapHo npobusaHe B 6eToH ¢ DX08
HuBso Ha BnbpauumnTe (ah 1p): 8,0 m/c?
KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: dyHKUMA Ha AbnbaeHe CbC cTpa-
HUYHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BUGpauumnTe (an, cheq): 8,0 mic?
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBO Ha BUGpaLMnTe (anp): 2,5M/c>

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DHR283

PaboTeH pexvM: ynapHo npobvsaHe B 6eTOH
HuBo Ha BuGpaLmuTe (ap, 1p): 9,5 M/c
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: yaapHo npobusaHe B 6etoH ¢ DX09
HuBO Ha BUBpauMnTe (ay 1p): 8,0 M/c”
KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexvm: dyHKumsa Ha gbnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbKkoxBaTka

HWBO Ha BUBpaLMNTE (ay, cheq): 8,5 M/C”
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwum: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauumnTte (anp): 2,5 m/c?
KoedbuimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO H1BO Ha BUGpaLuuTe e name-
PEHO B COTBETCTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHe
1 MOXe [ja Ce M3Mon3Ba 3a CpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: OcBeH ToBa 065BEHOTO HUBO Ha
BMOpauMnTe MOXe Aa ce U3Mon3ea 3a npeasapu-
TenHa oLeHka Ha BpeHOTO Bb3aencTBuE.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BubpauuuTe
npu paboTa ¢ enekTPUYECKNst IHCTPYMEHT MOXeE Aa
ce pa3nuyasa oT 0BsiBeHaTa CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3apbmKUTENHO onpege-
nete npeAnasH1 Mepkv 3a 3aLuuTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha pycka B pearnti paGoTHY YCrioBus (kato ce
B3EMaT NPeABUA BCUKM CbCTaBHM YaCTU Ha PaBoTHUS LMK,
KaTo HanpyMep MOMEHTa Ha U3KIIOYBAHE Ha UHCTPYMEHTA,
paBoTara Ha npaseH Xog, KakTo v BPEMETO Ha 3a[e/CTBaHe).

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasn MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

061K npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLNU, UMIOCTPaLUK U
cneuudukaumm 3a 6ezonacHocTTa, NPeAoCTaBEHU
C TO3M eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [Npu Hecnas-
BaHe Ha 136poeHUTE No-A0IY MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap 1/unu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHns n
MHCTPYKLUMM 3a cnpaBKa B ObaeLue.

TepMUHBT "eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHNsITa ce OTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unv paborely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYeCcKn NHCTPYMEHT.

NMPEAYMNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C

BE3XXUYHA YOAPHA OPMALLUUHA

1. HoceTe npegna3Hu cpeacTsa 3a criyxa.
M3naraHeTo Ha Bb34EeNUCTBMETO Ha LyM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

2. W3nonsBanTe noMoLlyHaTa ApbxKa(u), ako e
[OCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3ary6ata Ha KOH-
TPON MOXe Aa NPUYKHY HapaHsiBaHe.
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3. [OpbXTe eneKkTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a
M30NMpaHNUTE U HeXNTb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PeXeLUAT enieMeHT
Aa ponpe cKpUTK Kabenu. Ako pexeLmaT
erneMeHT JOKOCHE NPOBOAHUK NOJ, HanpexeHue,
TOKBbT MOXeE [a NpeMUHe Npe3 MeTanHuTe 4Yactu
Ha eneKTpUYecknst MUHCTPYMEHT U Aa ,yaapu®
paboTteLwus.

4. HoceTe kacka (npeana3Ha Kacka), 3alWwmnTHU
ouyuna u/vunu macka 3a nuueto. O6MKHoBeHUTe
unu cnbH4YeBu ouuna HE ca 3awmTHu oumna.
OcBeH ToBa B NpenopbYBaMe ropewio aa
nonssare Macka 3a npax v pbkaBuum ¢ aebena
noannara.

5. TMpeAun Aa npucTbNUTE KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaWHUKLT € 3aKpeneH 34paBo.

6. lpu HopmanHa paboTa MHCTPYMEHTHT e npea-
Ha3HayeH Aa cb3paBa BUbpauuu. BuHtoseTte
ce pa3xnabBar necHo, a ToBa MoXxe Aa AoBeae
Ao noBpeaa unu anononyka. Npeau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo
3aTerHartu.

7. Koraro e cTyAeHo unu cnej AbNbLI NPEcToi Ha
MHCTPYMeHTa, u34akanTe TO Aa 3arpee, KaTo
ro octaBuTe Aa paboTu Ha npa3eH xopA. Taka
CMa3BaHeTo Lie ce yrnecHW. YaapHoTo npobu-
BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6xoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BwuHaru ocurypsiBaiiTe fo6pa onopa 3a kpakaTta
cu. KoraTo nsanonssarte MHCTPyMEHTa Ha BUCOKHU
MecTa, ce yb6eaeTe, Ye oTAONY HAMA HUKOM.

9. [pbXKTe UHCTPYMEHTa 34pPaBo C ABeTe CU pbLe.

10. [OpbXTe pbueTe CU Aaney oT NOABUXHUTE YacTu.

11. He ocTtaBsANnTe MHCTpPyMeHTa Aa pabotn 6e3
Hap3op. UHCTpyMeHTHT TpsiGBa Aa paboTtu
caMo KoraTo ro AbpxuTe c pbLe.

12. He Haco4BaWlTe MHCTPYMEHTa KbM nuua,
Hamupalwm ce B paboTHaTta 3oHa. HakpaHUKBLT
MOXe Aa M3XBbPYM U Aa HAPAHU HAKOTO TEXKKO.

13. He pokocBaitTe HakpaHUKa, 6rIM3KUTE A0 Hero
YacTu unu paboTHUA AeTann HenocpeacTBEHO
cnep pab6oTa; Te MoraT a ca MHOIO ropeLuy n
A U3ropsAT Koxarta Bu.

14. Hsikom maTepuanu cbabpXKaT XUMUKANW,
KOUTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. Baemete
npeanasHn Mepku, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CneaBaiTe HopMauMsiTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHata pabora c maTepuana.

15. Tlpeav na nogapeTe MHCTPYMEHTa Ha Apyro
nvue, BUHaru npoBepsiBanTe ganv Tom e
M3KIIOYEH U Aanu aKkymynaTopHata 6atepus u
CBpPeAsioTo ca U3BadeHMu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂy NMPEXXQEHUWE: HE noseonsBainTe
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeToO Ha NpaBunarta 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHN B HAaCTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TeXKU

HapaHAaBaHuA.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

Mpeau aa nsnonseate akymynatopHara 6are-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pasrno6sBaiite akymynaTopHute 6atepum.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,

BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe M ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHuneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

GaTepum:

(1) He pokocBaiiTe knemute ¢ NPOoBOAUMMU
maTtepuanu.

(2) MW3bsreante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W ApPYrY NoAO0GHM.

(3) He usnaraute akymynaTopHuTte 6atepumn
Ha BoAa UINu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6aTtepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa U akyMynaTop-

HUTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypara

MoXe Aia AoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

He unsrapsnte akymynatopHute 6atepum

[aXe U aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAeHU Unu

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi

MoXe [ia eKCrnioaupa B orbH.

BHumaBaiiTe Aa He u3nyckarte unm yapsite

akymynartopHata 6atepus.

He u3nonsBaiite noBpeseHn akyMmynaTopHu 6atepuu.

CbAabpxawmTe ce NUTUEBO-NOHHM aKymyna-

TOpHU GaTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha

3aKOHOAATeNICTBOTO 3a ONACHU CTOKU.

Mpu TBProBCKM NPEBO3K, HaMnp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnassat crneuuantu

M3NCKBaHWSA 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUPaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, KoiTo TpsibBa fa 6bae

u3npareH, e HeobxoAMMa KOHCYNTaums ¢ ekcnepT no

onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiite n eBeHTY-
anHo no-noApobHNTe HauMoHanHu pasnopeabu.

3aneneTte ¢ neHTa UnK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTY 1

onakoBaiTe akymynatopHata 6atepusi o TakbB HauuH,

Ye [la He MOXe [ja ce MpeMecTBa B onakoBkata.

Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopeadu 3a U3XBbP-

nsiHe Ha akymynaTopHu 6atepum.

M3non3BanTe 6aTepunte camo c NPoayKTUTE,

onpepeneHn ot Makita. MocTaesHeTo Ha 6aTepu-

uTe KbM HeofobpEeHV NPoAYKTU MoXe Aa Npeamns-

BUKa Moxap, NperpsisaHe, B3pWB MW U3TUYaHE Ha

eneKTPOosuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.
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A BHUMAHME: znonssaiite cavo opUrMHanHm
aKkymynaTtopHu 6aTtepuu Ha Makita. MNpwv n3nons-
BaHe Ha PasnunyHu OT akymynatopHute batepun Ha
Makita unm ctapu akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa ce
nony4m npbckaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi, KOeTo
fa fosefe [0 Noxap, HapaHsBaHe unu noespeaa.
ToBa cbLUO e aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
MHCTPYMEHTAa 1 3apsagHoTo ycTpoicTeo Makita.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha Mak-
CManHoO AbNblrr XXUBOT HAa aKy-

MynaTopH ute 6aTtepumn
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupairte paborata c UHCTpy-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HanmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusATa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonssanu Abbr Nepuoa ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).

BaxHn MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO

1. He pa3rno6siBaiTe u He NpoMeHsTe 6e3XKnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

2. Masete 6e3XMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuarta cu. lNMpwu cnyvyanHo nornbLiaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLY,.

3. W3nonsBanTte 6€3KMYHOTO YCTPOWCTBO CaMO C
MHCTpyMeHTM Ha Makita.

4.  He usnarante 6e3XMYHOTO YCTPOMCTBO Ha
AENCTBMETO Ha AbXA UMK BNnara.

5. He usnonsBsaiTe 6€3)KNYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTyparta npeBuliaBa
50°C.

6. He ponyckaiTte pabora Ha 6€3KUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6r1m3ocT uma
MeAMLMHCKM anapaTu, KaTo Hanpumep cbp-
AeYHU NeicMerKbpu.

7. He ponyckante pa6oTa Ha 6e3)XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6M3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTBa. [pn pabota cbe
CbLLOTO MOXE Aa Ce MoMnyyn Hen3npaBHOCT Ha
UKW TpeLUKa B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOMCTBA.

8. He paboteTe c 6e3KMYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MecTa ¢ BUCOKa TemnepaTtypa unu Ha MecTa,
KbAeTo MoXe fia ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPUYECTBO UNU eNeKTPUYECKH LLUYM.

9. Be3%n4yHOTO YCTPONCTBO MOXE Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpe6utens.

10. Be3XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOUYEeH ypea.
BHuMaBaiTe fa He u3nycHeTe Unu yaapure
6€e3)XXMYHOTO YCTPOUCTBO.

11. He pokocBaiTe u3BoAa Ha 6€3KNYHOTO YCTPOW-
CTBO C Frofn pbLe UIKN MeTanHu MaTepuanu.

12. BuHarum usBaxpganTte 6aTepusita oOT NPOAYKTA,
KOraTto MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOWCTBO.

13. Tpwu oTBapsAHETO Ha Kanaka Ha rHe3[oTo u3tAr-
BalTe MecTa, KbAETO MOXe Aa BNns3aT npax u
BoAa B rHe3aoTo. BuHarn nopabpxainTte unct
BXOAa Ha rHe3[oTo.

14. BwuHaru BKkapBaiTe 6€3)XWYHOTO YCTPOWUCTBO B
npaBunHaTa Nocoka.

15. He HaTuckaWTe npekaneHo CUNHO GyToHa 3a
6e3XXMYHO aKTMBMPaAHe Ha 6e3)KUYHOTO YyCTPOu-
CTBO U/Unun He ro HaTUCKaWUTe C NpeaMeT C
oCTBbp pPbO.

16. BuHaru 3aTBapsiiTe Kanaka Ha rHe3fioTo npu
pa6ora.

17. He maxanTe 6€3XMYHOTO YCTPOUCTBO OT FHe3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBuTe TOBa, MOXe
[a ce Nonyyn Hen3npaBHOCT Ha GE3KNYHOTO

YCTPOWCTBO.

18. He maxaiTe cTukepa oT 6e3KU4YHOTO
YCTPOWCTBO.

19. He nocTtaBsiTe CTUKepPU BbpXy 6€3)KMYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTaBANTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa CTaTU4HO
erNeKTPUYECTBO UIN eNIeKTPUYECKU LYM.

21. He ocTaBsAiTe 6€3KU4YHOTO YCTPONCTBO HA
MSICTO, MOASOXKEHO Ha roNnsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpsATa oT CMbLHLETO Kona.

22. He ocTtaBsiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO C Mpax Un npaxoo6pa3Hu NPoAYKTH
WNKY Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBALL KOPO3Us ras.

23. BHe3anHaTa NpoMsiHa Ha TemnepaTypaTa MoXxe
Aa AoBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3XMYHOTO
ycTpoucTBo. He nanonssarite 6e3XxM4YHOTO
YCTPOWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
NU3CbXHe.

24. TouncTBanTe 6e3KUYHOTO YCTPOMCTBO BHU-
MaTernHO CbC cyXxa U Meka kbpna. He nsnons-
BaWTe 6eH30n, pa3peauTen, NpoBoAsLLa Fpec
Wnu Apyru nogo6HU.

25. Korato cbxpaHsiBaTe 6e3)KU4YHOTO yCTpOM-
CTBO, ro APBLXTe B KyTUATA, B KOAITO €
[OCTaBeHo, UNu B KOHTelHep 6e3 cTaTU4yHO
eneKkTpUYecTBo.

26. He BkapBauiTe B rHE34,0TO HUKAKBW YCTPOM-
CTBa, Pa3nuUyHu oT 6e3KMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
Makita.

27. He u3nonsBaunTe MHCTPYMeHTa C NoBpeAeH
Kanak Ha rHe3goto. [poHUKHanM B rHea3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUs MoraT Aa Npean3Bu-
KaT HEeU3npaBHOCT.

28. He pbpnanTe n/unu ycykBanTe Kanaka Ha
rHe3[0To noBeyve OoT Heo6xoAMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT Ce OTKauu oT
MHCTpyMeHTa.

29. CmeHeTe Kanaka Ha rHe3f0To, aKoO CbLUUAT
6bae 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AbpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U akyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nb3HaT OT pbLeTe
BU W Aa 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH namkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raiku CblleBpPeMEHHO
OyToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHata bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpa, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Manko npuiipaksaHe. B cnyyai ye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€E HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce iBMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% no 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3al4mMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
Tema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3aXPaHBaHETO KbM erek-
TpomoTopa, 3a a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. UHCTpYMEHTLT

Llie cnpe aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hamupar B eHO OT
CreAHuTE YCroBus:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo GatepusiTa ce ©3nonasa no HauvH, KOTo BOAU
[10 HeoBuYaiHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, MHCTPY-
MEHTBLT Cnupa aBToMaTUYHO 6e3 HUKaKBa MHOMKaLUS.
B TO3u cnyyaii n3ko4eTe MHCTPYMeHTa 1 npeycTaHo-
BETe NPUNOXeHNETO, KOETO NpeToBapBa MHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabmKUTE.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpYMeHTBT unun akymynartopHata 6atepus
NperpesT, UHCTPYMEHTBLT CNvpa aBToMaTyHo. B To3n
crnyyai octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynartopHarta
GaTepusi ja M3CTVHAT, NPEAM Aa BKIMIOYNTE UHCTPY-
MEeHTa OTHOBO.

3ABEJEXKA: KoraTo MHCTpYMEHTBLT € nperpsn,
namnara mura.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He
€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3K crnyyaii n3BafeTe 6atepusiTa OT UHCTPYMEHTA U 5
3apegeTe.
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BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexune "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

3a fa BKIIHYUTE MHCTPYMEHTa, MPOCTO HaTUCHETe MyCKo-
BUS npekbeBad. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa ce yBenuya-
BaT C yBenM4aBaHe Ha HaTUCKa BbpXy NyCKOBUS NPEKbC-
Bay. 3a cnmpaHe oTnycHeTe NyCKoBUS MpeKbeBay.

MpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe

O6opoTnTe 1 yaapute Ha UHCTPYMEHTa B MUHYTa MOXe
[a ce perynupar 4Ypes 3aBbpTaHe Ha perynaTopa. o
npbCcTeHa MMa MapKkMpoBKM OT 1 (Haii-H1CKa CKOPOCT)
00 5 (MbrHa ckopocrT).

» ®ur.4: 1. Perynartop

B Tabnuuara no-gony MoxeTe Aa BUANTE OTHOLLEHWUETO
Mex/y YMCIIOTO BbpXY perynaropa u obopotute n
yAapute B MUHyTa Ha UHCTPYMEHTa.

BknrouBaHe Ha npegHarta naMnuyka

» ®ur.5: 1.Jlamna

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHMUK.

HaTucHete nyckoBusi npekbCcBaY, 3a Aa BKIYNUTE
namnarta. llamnarta cBeTH, 4OKATO MNYyCKOBUST NPEKbC-
Bay e HaTucHar. Jlamnara ce camoun3kntoysa okono 10
CeKyHAM cnepf oTnyckaHe Ha MycKoBUS NpeKbcBau.

MABHUMAHME: 3a DHR282/DHR283

AKo namnarta Mura B npoAbIKeHUe Ha HAKOMNKO
CeKyHAOM U cnep TOBa yracHe, TeXHoOMorusTa 3a
OTKpUBaHe Ha aKTUBHA oGpaTHa Bpb3ka Unm
hyHKLMATa 3a HamansBaHe Ha oGopoTuTe Ha
npaseH xop He paboTAT npaBunHo. O6LpHeTe ce
KbM MecTHUs cepBu3 Ha Makita 3a ussbpliBaHe
Ha PeMOHT.

3ABENEXKA: /3nonseaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanara no nynarta Ha namnara
MpbcoTMA. BHMMaBanTe Aa He HagpackaTe nynara
Ha namnarta, Tbil KaTo TOBa LU BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

Yucno O6opoTtu B Ypapv B MUHyTa
MUHyTa
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

3ABENEXKA: Ako Ha MHCTpyMeHTa € MoOHTMpaHa
cucTema 3a OoTAernsiHe Ha npax, BMECTO namnara Ha
VHCTpyMeHTa CBETBa HeliHaTa namna.

[encTBue Ha NpeBKNOYBaTensa 3a

npomMsAHa Ha nocokKaTta

» ®ur.6: 1. MNpeBknioyBaTen Ha Nocokata Ha BbpTeHe

ABHUMAHUE: He BbpTeTe perynaropa, korato
MHCTPYMEHTBLT paboTu. B npoTuseH cnyyan moxe
Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTa 1 Aa ce
HapaHuTe.

BEJIEXXKA: Ako c uHCTpymeHTa ce paboTtu
NPOABLIKUTENTHO BPEMe HeMPeKbLCHATO Ha HUCKU
06opoTH, ABUraTensT ce NpeToBapea, KoeTo BOAN
[0 HEeU3NPaBHOCT.

BEJIEXXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaxe Ha 060-
poTUTE MOXe Aa ce BbPTU camMo Ao 5 n o6paTHo
no 1. He ro HacunBauTe cneg 5 unu 1, 3a ga

He noBpeauTe PyHKUMsITa 3a perynupaHe Ha
obopoTuTe.

3ABENEXKA: ®yHKUMA 32 HamansiBaHe Ha 060-
poTuTe Ha npa3eH xoa (3a DHR282/DHR283)

KoraTo perynatopbT Ha CKOpPOCTTa € HacTPOEH

Ha ,3" unu noBeye, MHCTPYMEHTHT aBTOMATUYHO
HamarnsiBa cKopocTTa cu, korato paboTtu 6e3 ToBap,
3a fla Hamanu BubpauunTe B TakbB pexum. Korato
paboTaTta 3ano4Ba cbC cBpeaso 3a 6eToH, yaapute B
MWHYyTa ce yBenuyasat u 4ocTuraT 4o unucnara, noco-
YeHu B Tabnuuata. Korato Temnepatyparta e Hucka

1 rpecta e c no-manka rnymaHocT, UHCTPYMEHTbT
MOXe [a He U3MbHABA Tasu (yHKUMS, 4OPU KOraTo
MOTOPBT CE BbPTU.

Ta3sun yHKUMA HE e Hanu4YHa, KoraTo € MOHTUpaHa
cuctema 3a oTAernsiHe Ha npax.

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Wanonssaiite npeBKnoyBaTens
3a NPOMsiHa Ha MOCOKaTa Ha BbPTEHe CaMo Korato
VMHCTPYMEHTBT e HanbsiHO cnpsn. MpomsiHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnvpaHe Ha UHCTPy-
MeHTa MOoXe [a ro nospeau.

A BHUMAHMUE: Korato WHCTPYMEHTHLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTassinTe NpeBKIIioY-
BaTensi Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeskroyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkoy-
BaTess Ha NocokaTa Ha BbPTEHE OT MofioxeHue A 3a
BbPTEHE MO MNOCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPErika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka o6paTtHa Ha YacoBHVKOBaTa
cTpernka.

KoraTo npeBknioyBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3uuusi, NycKOBUST MpeKkbCcBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

CwmsiHa Ha 6bp3ogencTBaLy

naTpoHHuK 3a SDS-plus

3a DHR281/DHR283

Bbp3ogencralmsaT naTtpoHHuK 3a SDS-plus moxe
1NecHo Aa ce cMeHu ¢ 6bp3oaeincTBaLl NaTPOHHUK 3a
npobusaHe.

55 BbJITAPCKU



U3BaxxpaHe Ha 6bp3ogencTBaLy
naTpoHHuK 3a SDS-plus

MABHUMAHME: Mpeau nasaxaaHe Ha Gbp-
304encTBalLmsa NaTpoHHUK 3a SDS-plus BUHaru
MaxawTe HakpanHuKa.

XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ogencTBams
naTpoHHUK 3a SDS-plus v ro BbpTETE NO NOCOKaTa Ha
cTpernkarta, JoKaTo NMHUATa BbPXY kanaka 3a CMsiHa ce
npemecTi OT CUMBOMa == KbM CMMBOIA ] [pbnHeTe
CUITHO MO NocokKaTa Ha cTperkaTa.
» ®Pur.7: 1.Bbbp3ogelicTBall naTpoHHKK 3a SDS-plus

2. Kanak 3a cmsHa 3. JluHns Bbpxy kanaka 3a cMsiHa

MoHTupaHe Ha 6bp3ogencTBaLy,
NaTPOHHUK 32 NpoGMBaHe

MpoBepeTe fanu NuHKsATa Ha Gbp3oaeiicTBaLLNS
NaTPOHHUK 3a NPOBMBaHE COYMN CUMBOIA . XBaAHETE
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ofeicTBaLLMSt NAaTPOHHUK
3a npobuBaHe 1 HarnaceTe NIMHUATA Ha CUMBOMA .
MocTaBeTe 6bp3ogencTBaLLMS NATPOHHMK 3@ NPO-
6uBaHe BbpXy LUNMHAENA HA MHCTPYMeHTa. XBaHeTe
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3oaencTBaLLma NaTPOHHKK 3a
npobuBaHe 1 3aBbpTeTE NMHKUATA Ha Kanaka 3a cMsHa
KbM CMMBONNa =k, JOKATO Ce Yye OTYETNMBO LLpakBaHe.
» ®dur.8: 1. Bbbp3ogeiicTBall NaTPOHHMK 3a Npobu-
BaHe 2. lUnuHaen 3. JInHua BbpXy kanaka 3a
cMsiHa 4. Kanak 3a cmaHa

U3bupaHe Ha pexxum Ha pabota

BEJIEXXKA: He 3aBbpTaiiTe npeBKnoyBaTens 3a
CMSsiHa Ha PeXMMa, AOKAaTO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXXKA: 3a npepnotepatsaiBaHe Ha 6bp30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHM3ma 3a pexuma Ha pabora,
NpPeBKIOYBaTENAT 3a peXnma TpsiéBa BUHarv aa e
NOCTaBeH TOYHO B €AHa OT TPUTE Bb3MOXHMN NO3NLMM.

BbpTeHe c yaap

3a npobuBaHe B 6eTOH, Tyxnu 1 Ap., 3aBbpTeTe

npeBKioYBaTENs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota [0

cumBona . MianonaeawiTe HakpawHuk ¢ BpbX OT BONd-

pamoB kapbua (AonbIHUTENEH akcecoap).

» ®ur.9: 1.BbpreHe c ygap 2. MNpeBkntoyBaren 3a
cMsiHa Ha pexuma Ha paboTta

Camo BbpTEHE

3a npobuBaHe B 4bPBO, METan unv nnacrMaca, 3asbp-
TeTe NPeBKoYBaTENs 3a CMsIHA Ha pexuma Ha pabota
[0 cumBona & . Manonssaiite NpobuBEH HaKpanHUK
U CBPEASIOo 3a AbPBO.

» ®ur.10: 1. Camo BbpTEHE

Cawmo yaap
3a pa3gpobsiBaHe, KbpTeHe N pyLUEHe, 3aBbpTeTe NpeB-
Knto4Bartens 3a CMsHa Ha pexuma Ha paﬁoTa A0 CUM-

gona U, Vianonassaiite LUKNO, cexkay, LWMPOKO ANETO U Ap.
» ®ur.11: 1. Camo ygap

A BHUMAHMUE: Hukora He okaugaiiTe MHCTpY-
MeHTa HABMCOKO UM Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
Aa e HecTabunHa.

» ®dur.12: 1. Kyka

KykaTa moxe aa ce usnonsea 3a Bale yao6ctso 3a
BPEMEHHO 3aKkayaHe Ha MHCTPyMeHTa.

3a fa u3nonseare Kykara, NpocTo NoBAWUrHeTe Kykata,
[l0KaTo He LpakHe B OTBOPEHO nonoxeHue. Korato
He ce U3Mon3ea, BUHaru npubmpariTte Kykara, 4okaTo
LpakHe B NpubpaHo NonoxeHwue.

PerynupaHe Ha NonoxeHWeTo Ha

Alo3aTa Ha cucTemara 3a otaensiHe
Ha npax

HonbnrumenHa npuHadnexHocm

HaTtucHeTe Bogaya, kaTo CbLLeBPEMEHHO HaTUCHETE

Harope 6yToHa 3a perynvpaHe Ha Bogada, 1 crieq ToBa

ocBobogeTe ByToHa B KenaHOTO NOMoXeHue.

» ®ur.13: 1. Bopay 2. ByToH 3a perynvpaHe Ha
Bofdava

3ABEJEXKA: OcBo6oaeTe HanbMHO Ato3aTa
Hanpepn, npeav Aa perynupare nonoXeHWeTo i1, kato
HaTuckaTe OyToHa 3a perynupaHe Ha Bojaya Harope.

AKO € MOHTMPaHO AbITo CBPEASo, usTerneTe Bojava,
KaTo HaTuCHeTe Harope GyToHa 3a usTernsHe.
» ®ur.14: 1. ByToH 3a n3ternsHe

PerynupaHe Ha AbnGo4YMHaTa Ha

npoGuBaHe Ha cucTema 3a otaensiHe
Ha npax

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

Mnb3HeTe ByTOHa 3a perynupaHe Ha AbnboynHaTta

B )KEMNaHOTO MOSIOXEHWeE, KaTo ro HaTUCHETe Harope.
PascTosiHneTo (A) e obn6ounHaTa Ha npobuBaHe.

» ®ur.15: 1. byToH 3a perynupaHe Ha AbnboynHata

OrpaHuuuTen Ha BLPTALUA MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHUuunTensaT Ha BbpTsLy
MOMEHT Cce 3afeiiCTBa, He3a6aBHO U3KIoYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie npefoTBpaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIE)XXKA: Cepeanata kato 60pKopoHa, KOUTO
NposIBABAT CKIIOHHOCT FIECHO Aa ce 3aknewBaT B
OTBOPAa, He Ca MNOAXOASALM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuynHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lie NPean3BMKBaT
TBbP/E YECTO 3aAeNCTBaHe Ha orpaHMYnTens Ha
BbpTALL MOMEHT.

OrpaHU4MTENST Ha BbPTSLL, MOMEHT Ce 3afeicTBa,
Korato 6bAie AOCTUrHATO ONpesaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LM MOMEHT. ENeKTpoMoTOpbT NpekbeBa BpbakaTa
cU ¢ U3xofHus Bas. Korato ToBa ce Cryyv CBPeanoTo
cnupa fa ce BbpTy.
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EnekTpoHHa chyHKLMA

3a necHo ynpasneHue MHCTPYMEHTLT e 06opyaBaH ¢

€nNeKTPOHHU OYHKLIUM.

. YnpaBneHve 3a NocTosiHHU 060pOTH
dyHKUMSTa 3a ynpaeneHne Ha 060poTUTe rapaH-
TWpa NOCTOsIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBW-
CVMO OT HaTOBapBaHETO.

. TexHormorus 3a OTKpUBaHe Ha akTuBHa obpaTHa
Bpbaka (3a DHR282/DHR283)
Ako 1o Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHTBT ce
3aBbPTY [0 NPeaBapuTenHO 3aAafeHo yekope-
HUe, ABUraTensAT NPUHYAUTENHO CNYpa, 3a Aa
Hamarnu HaToBapBaHETO Ha KUTKaTa.

3ABENEXKA: Tasun cdyHKumsa He paboTtu, ako npu
3aBbPTAHETO Ha MHCTPYMEHTa YCKOPEHNETO He J0C-
TUrHe NpefBapuTENHO 3afafeHarTa CTOMHOCT.

SABENEXKA: Ako HakpalHUKbT Ce 3aBbpTy C NpeaBapu-
TENHO onpeaeneHo yCkopeHie No Bpeme Ha pasapobsisaHe,
KbpTeHe Unu pyLueHe, ABUraTensT cnpa NpuHyauTenHo. B
TO31 crnyyai ocBobozeTe MyckoBMs NpekbCBaY U Cres ToBa
ro N3abpnaTe, 3a Aa pectapTupaTe MHCTPYMEHTa.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

CTpaHuyHa pbKoxBaTKa

(oonbnHUTENHa pbKoOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunaru wanonssaiire CTpaHu4HaTa
pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTMpate 6esonacHa pa6ora.

ABHUMAHUE: Criep MOHTUpaHe UMK perynu-
paHe Ha CTpaHM4YHaTa pbKoXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TA e 34paBo 3aKpeneHa.

3a aa MoHTUpaTe CTpaHMYHaTa pbKoxBaTka, crneapanTe
CTbNKUTE NO-A011Y.

1. PasBuinTe BUHTa C Kpunuara rnasa Ha CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa.
» ®ur.16: 1. BuHT ¢ KpunyaTa rnasa

2. [pvkpeneTe cTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa, kKaTo
HaTuckaTe BUHTa C KpunyaTa rnasa, Taka, Ye kaHanute
Ha ApbXKaTa Aa nonagHaT Mexay UsfaTuHUTe BbpXy
LMNWHAPUYHATa YacT Ha kopnyca Ha UHCTpYMeHTa.

» ®ur.17: 1.BuHT c KpunyaTta rnasa

3. 3arerHete BMHTa C kpunyaTta rnaea, 3a fa 3akpe-
nuTe ApbxkkaTa. pbxkaTta Moxe Aa Gbae 3akpeneHa
nop enaHusi brob.

MpenBapuTenHo HaHeceTe Masko KOrIM4ecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onaiukaTa Ha cBpeanoTo (okono 0,5 —1r).
TakoBa cMa3BaHe Ha NaTpoOHHVKa OcUrypsiea nrasHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCrnnoaTaLMoHeH XMBOT.

MOHTaX UnNmM AeMOHTaX Ha

cBpeanoTo

MouncTeTe Kkpast Ha onalukaTa Ha CBpeanoTo U HaHe-
ceTe rpec, Npeam Aa MoHTUpaTe CBpeaAnoTo.
» ®ur.18: 1. Kpan Ha onawukaTa 2. lpec

BkapanTe cBpeanoTo B UHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPeAnoTo U ro HaTUCHETe, AoKaTo ce 3aLernu.

Crnef MOHTMPAHETO Ha CBPEANOTO BUHArK NpoBepsi-
BaliTe Aanv CBPeanoTo ce AbPXK 34paBo Ha MACTOTO
Cu, KaTo ce onuTaTe Aa ro nsgbpnare.

» ®ur.19: 1. Cspeano

3a 4a oeMoHTUpaTte cBpeasnoTo, uabpnanTe gokpan
Hajony Kanaka Ha naTpoHHWKa 1 n3BaaeTe CBPeasioTo.
» ®ur.20: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

brn Ha gneToTo (npu pa3gpobsaBaHe,

KbpTeHe UNnu pyLueHe)

OneTtoTo Moxe Aa 6bae rKCMpaHO Nop KenaHust

brbM. 3a NpoMsaHa Ha brbfa Ha ANeToTo, 3aBbpTeTe

NpEeBKMOYBATENS 3a CMsiHAa Ha pexuma Ha pabota fo

cumBona O. 3aBbpTeTe ANeToTO A0 XeNaHWs brb.

» ®ur.21: 1. peBknoyBaTen 3a CMsAHa Ha pexuma
Ha paboTa

3aBpreTe npeBKn4YBaTens 3a CMaHa Ha pexumMma Ha
pa60Ta A0 cnmBona ? Cnep ToBa ce yBepeTe, ve ane-
TOTO € CUTYPHO 3aKpeneHo, KaTo NeKo ro 3aBbpTuUTe.

OrpaHunuuTen 3a AbLN604YNHA

OrpaHnynTenaT 3a AbnboynHa e yaobeH 3a npobusaHe

Ha OTBOPM C ejHakKBa Abn6GounHa.

HaTucHete v 3agpbxTe 6yToHa 3a 6riokmpaHe, a cneq

TOBa NocTaBeTe orpaHNunTens 3a AbnboynHa B Lec-

TOBIbIIHWSI OTBOP. YBEpeTe ce, Ye HasbbeHaTta cTpaHa

Ha orpaHuunTens 3a AbnbovnHa e obbpHaTa KbM

mapkepa.

» ®ur.22: 1. OrpaHunuuten 3a AbnboymHa 2. byToH 3a
6nokupaHe 3. Mapkep 4. HasbbeHa cTpaHa

PerynvipanTe orpaHnuntens 3a Abn6o4mHa, KaTo ro
[ABWXKUTE Ha3af W Hanpeq, AokaTo HaTuckaTe ByToHa 3a
6nokvpaHre. Crnep kaTo perynupare orpaHuyuTens 3a
Abn6ounHa, ocsobonete ByToHa 3a BnokvpaHe, 3a fa
6rnokupare orpaHuuuTens.

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnymTensitT He
[OKOCBa OCHOBHOTO TS0 HA MHCTPYMEHTa Npu 3ak-
penBaHeTo My.

MocTaBsiHe n OTCTpaHsiBaHe Ha

npaxoynoBurtens

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3a 4a MOHTMpaTe cuctemarta 3a OTAensiHe Ha npax,
BKapaunTe B Hes MUHCTPYMEHTa JOoKpal, 4oKaTo ce
huKcUpa Ha MSICTOTO CU C NEKO ABOMHO L paKkBaHe.
» ®ur.23

3a fa oTcTpaHuTe cucTeMara 3a oTAensHe Ha npax,
ApblHETe MHCTPYMEHTa, foKaTo HaTuckaTe 6rokupa-
LS GYTOH.

» ®ur.24: 1. byToH 3a gebnokupaHe
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Kanauka 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

M3nonasBsaiiTe kanaykara 3a npax, 3a fja npefoTBpaTuTe
nonagaHeTo Ha Npax BbpXy UHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
koraTo npo6usare BepTukanHo Harope. MoHTupaiiTe
Kanaykarta 3a npax KbM CBPEAnoTo, KakTo € Noka3aHo
Ha curyparta. Mo-fony ca NnocoveHn paamepuTe Ha
cBpeanara, kKbM KOUTO MOXe Aia Ce MOHTUpa kanayka
3a npax.

Mogen [nameTbp Ha HakpalHWKa

6 MM — 14,5 um

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.25: 1. Kanayka 3a npax

Kanauka 3a npax (komnne

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mpeau nocTaBsiHe Ha kanaykaTa 3a npax (KoMnekT)
n3BajerTe HakpalHuKka oT MHCTPYMeHTa, ako e bun
MOHTVPaH.

MoHTupaiTe kanaykarta 3a npax (KOMMMEKT) BbPXy
MHCTPYMeHTa Taka, 4e CUMBOSTbT BbPXYy kanaykara
3a npax fa ce n3paBHU C KaHana B MHCTPYMeHTa.

» ®ur.26: 1. cumBon 2. KaHan

3ABENEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocMykayka Kbm
KanaykaTta 3a npax (KOMMMEeKT), MaxHeTe Kanaykarta
3a npax, npeam Aa s CBbpxeTe.

» ®ur.27: 1. Kanauka 3a npax

3a fa oTcTpaHWTe kanaykarta 3a npax (KOMNnekT),
oTCTpaHeTe HakpainHuka, kaTo ApbhHeTe kanaka Ha
naTpOHHMKa MO Nocoka Ha cTperkaTa.

» ®ur.28: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

XBaHeTe ocHoBaTa Ha Kanadkara 3a npax v st Usgbp-
nanTe HaBbH.
» dwur.29

3ABEJEXKA: Ako kanaykaTta usnese ot kanadkara
3a npax, 3aKpeneTe A1 C HaneyaTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Ye kaHanbT Ha KanadkaTa Ja nonagHe BbB
BbTpeLlHaTa nepudepusi Ha npucTaekaTa.

» dur.30

Ekcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato paboTute ¢ MHCTpy-
MeHTa BUHaru U3nonseanTte CTpaHUYHaTa pbKo-
XBaTKa (CoMaraTenHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo e4HOBPEMEHHO CTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa
M ApbXKKaTa Ha Kniova.

ABHUMAHWE: Mpeau pa6ora ce yBeperTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTain e 34paBo 3aKpeneH.

ABHUMAHME: He AbpnaiTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna [opu ako CBpeanioTo ce 3aknewm. 3ary6ara
Ha KOHTPOJ MOXe Aa NPUYMHM HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: MpaxoynoBuTensT e npeagHas-
HayeH camo 3a npo6uBaHe B 6eToH. He nanons-
BaWTe NpaxoynoBuTens, Korato npo6ueare B
MeTan unu AbLpBO.

A BHUMAHME: Korato nanonasare VHCTPY-
MeHTa C NpaxoynoBuTens, nocrtaeete puntbpa
KBbM Hero, 3a ja NpefoTBpaTMTe BAUILBaHE Ha
npax.

ABHUMAHUE: Mpeau aa nanonseare npa-
XOYnoBUTENSs!, NpoBepeTe Aanu PUNTHLPLT He e
noBpefeH. B npoTvBeH cnyyan moxe Aa Bauwate
npax.

ABHUMAHUE: MpaxoynoBuTensT cbL6upa

reHepyMpaHus npax B 3HaYUTeNHa cTeneH, HO He
MoXe Aa cbbepe Lenua npax.

BEJIEXXKA: He nsnonssante npaxoynosuTens,
Korato npo6uBare ¢ KOpoHa Unu KoraTo paboTute
CbC cekau.

BEJIEXXKA: He usnonssante npaxoynosu-
Tens, koraTto Npo6uBaTe B MOKbp 6€TOH U Npn
BraxHa oKosHa cpefia. ToBa MoXe Aa NPUYMHU
Hen3npaBHOCT.

3ABEJNEXKA: Ako TemnepatypaTa Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus e H1CKa, ToraBa e Bb3MOXHO [a He ce
NOCTUTHE MbIIHUAT KanauuTeT Ha MHCTpyMeHTa. B
TO3U cryyai noarpevite akymynatopHata 6atepusi,
KaTo BKIMOYMTE UHCTPYMEHTa Aa paboTu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a fa NoCTUrHeTe MbJIHWTE Bb3MOXHOCTU Ha
VHCTpyMeHTa.

» dur.31

Pabota ¢ yaapHo npobuBaHe

A BHUMAHMUE: B movenTa Ha npobviBaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBT CE 3aMbIIHN CbC CTPYXKKM 1
4acTUUM, UnK KoraTo ce NonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbPXY MHCTPYMEHTa/CBPEeaAnoTo Bb3HNKBa
psA3Ko ronsiMa ycyksatlla cuna. Korato pa6oturte
C UHCTPYMEHTa BMHaru U3non3sanTe CTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa (CcromaraTenHa pbKoxBaTka)
M ApBXKTe 34paBo e4HOBPEMEHHO CTpaHMyHaTa
PbLKOXBaTKa M ApBbXKKaTa Ha Kntova. B npotuseH
cryyan Moxe Aa 3arybute KOHTPON BbpXy UHCTPY-
MEeHTa 11 Aa Ce HapaHUTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTeNs 3a CMsHA Ha pexuMa Ha
paboTa B no3vumsita, 0603Ha4eHa cbC cMMBONa .
MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHaTta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefi KOETO HaTUCHeTe NMycKoBWs Npekbeaay. He
HaTWCKalTe npeKkaneHo CUITHO UHCTPyMeHTa. JleknsaT
HaTWCK ocurypsisa Han-gobpwv pesyntatu. 3agpbxre
VHCTPYMEHTa Ha MSICTO 1 He No3BOMnsABalnTe Aa ce
OTKMOHsIBA BCTPaHW OT OTBOpA.

He npunaraiite AONBbAHUTENEH HATUCK, KOTaTo OTBOPBLT
ce 3apbCTN C OTIIOMKM UK YacTuumn. Bmecto ToBa
ocTaBeTe MHCTPYMEHTBLT Aa paboTu Ha npaseH xof, a
crnep ToBa U3BajgeTe CBPeAnoTo YacTUYHO OT OTBOpa.
Crnep KaTo NoBTOPWTE TOBA HAKOMKO MbTW, OTBOPBT LUe
Ce U34UCTV N OTHOBO MOXE [a Ce 3anoyHe HopMarnHo
npobusaHe.
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3ABENEXKA: [JokaTo MHCTPYMEHTBLT paboTn Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO [ia ce HabnioaaBa eKCLeH-
TPUYHO OTKITOHEHWE NPY BbPTEHETO Ha CBPEeASIoTo.
WHCTPYMEHTBT ce LieHTprpa aBTOMaTUYHO Mo Bpeme
Ha paboTa. ToBa He BNusie Ha NpeLUM3HOCTTa Ha
npobueaHe.

PasgpobsiBaHe/kbpTeHe/pyLleHe

MocTaBeTe NpeBkntoYBaTeNs 3a CMsiHA Ha peXuMa Ha
pabota B nosuumsita, o6o3HayeHa cbC cMMBONa T,
[pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo C ABETE CU pbLiE.
BknioyeTe MHCTPYMEHTA U NPUMOXETE YMEPEH HATUCK
BbpPXY Hero, Taka 4ye ja He nogckaya HEKOHTPONMpY-
emo.

MpunaraHeTo Ha NPeKOMepeH HaTUCK BbPXY UHCTPY-
MEHTa HsiMa [a YBenuuu epeKkTUBHOCTTa MY.

» dur.32

NMpobuBaHe Ha AbLPBO UNK MeTan

ABHUMAHME: [IpBbXTe UHCTPYMEHTa 3A4paBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHUe, KOraTo CBpeAoTo 3ano-
YHe Aa NPOHMKBaA npe3 obpaboTBaHuA AeTann.

B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HUKBA
OrpOMHa cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy MHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano mMoxe

Aa ce U3BaAu NecHoO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe PSI3KO Aa 3aBBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXuUTe 34paBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
[eTannu TpsiéBa BMHaru ga ce 3akpensar B MeH-
reMe unv nogo6HO 3aAbpPXKaLLO YCTPOWUCTBO.

BEJIEXXKA: Hukora He u3nonssante pexum
»yAapHo NpobuBaHe“, KOraTo KbM UHCTPY-
MEeHTa € MOHTUPaH NaTPOHHUKLT 3a NpobuBaHe.
MaTpoHHMKBLT 3a NpobuBaHe Moxe Aa ce nospeau.
Hapep c ToBa, NaTpoOHHUKBLT 3a NpobuBaHe Lie
n3nagHe, korato CMeHWUTe nocokaTta Ha BbpTeHe Ha
MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: NpekomMepHO CUmeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa fja yCKOpU NpobuBaHeTo.
BCBLUHOCT TO3M M3NULLEH HATUCK CaMO MOXeE Aa
[oBefe A0 MoBpefa Ha Bbpxa Ha CBPEAoTo, Aa
Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha UHCTPYMeHTa 1 Aa
CbKpaTy CpoKa 3a eKcrroataums Ha MHCTPYMeHTa.

MocTaBeTe NpeBktoYBaTesNs 3a CMsiHA Ha pexuMa Ha
=]
pabota B nosuumsita, o6o3HayeHa cbC cumBona g .

3a DHR280/DHR282

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe aganTepa 3a NaTPOHHKK KbM BesknioyoB
NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe, KbM KOWTO MOXe [a Ce MOH-
TUpa BUHT 1/2"-20, 1 r'M MOHTUpPaWTE KbM MHCTPYMEHTa.
KoraTto ro moHTupare, BuxTe pasgena ,MoHTax nnm
[EMOHTaX Ha CBPeAnoTo”.
» ®ur.33: 1. be3kno4oB NaTPOHHKK 3a NpobrBaHe

2. ApanTep Ha NaTPOHHMK

3a DHR281/DHR283

Manonseainte 6bp3odencTBaLLma NaTpOHHUK 3a Npobu-
BaHe B Ka4eCTBOTO Ha cTaHAapTHo obopyasaHe. Korato
ro MOHTUpaTe, BUXTe ,3aMsiHa Ha Gbp3oaeiicTaall
naTpoHHuk 3a SDS-plus”.

3afpbXKTe NPbCTEHA U 3aBbPTETE NAaTPOHHUKA MO
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTperika, 3a aa

Ce OTBOPSIT YEMICTUTE Ha NaTpoHHUKA. MNocTaBeTe
HakpanHMKa Bb3MOXHO Hall-HaBbTPE B NaTPOHHMKA.
3afpbKTe 34paBo NPbCTEHA U 3aBbpTETE NaTPOH-
HMKa Mo Nocoka Ha YacoBHWMKOBaTa CTperka, 3a Aa ro
3aTerHeTe.

» ®ur.34: 1. TlatpoHHuK 2. MpbCTEH

3a fa u3BaauTe HakpaiHuka, 3aapbXTe NpbCTeHa u
3aBbpTeTe BTy/IKaTa No nocoka, obparHa Ha YacoBHW-
KoBaTa cTperka.

NMpobuBaHe c AMamMaHTEeH HaKPanHUK

BEJIEXXKA: Npu npo6buBaHe c AguamaHTeH
HaKpalHUK C U3MOJN3BaHe Ha ,,BbpPTeHe C yAapHO
AencTBUE”, ANAMAHTEHMAT HAaKPaNHUK 3a IAKOBO
coHAMpaHe MOXe Aa ce Nospeau.

3a npobuBaHe ¢ AMamaHTeH HakpaiHuK 3a SAKOBO
COHAMPaHe, BUHArM NOCTaBsTe focTa 3a NPoOMsiHa Ha
pexvma B NOMOXEHNETO CbC CUMBOJ g 3a na usnona-
BaTe "npobueaHe 6e3 yaapHo aeincTeme”.

M3TynBaHe Ha npaxa ot ounTbpa

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: [okaTo pa3kauBaTe KOHTeN-
Hepa 3a npax oT cucTemara 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe Kpbrnusa My 6yToH. B npotuseH cnyvai
MOXe Aa BAuLaTe npax.

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite VHCTPY-
MeHTa, KoraTo 3aBbpTaTe KpbInus 6yTOH BbpXy
KOHTelHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha Kpbrnusi
GYTOH, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu, Moxe fa
noBefe Ao 3aryba Ha KOHTPOI BbPXY MHCTPYMEHTA.

Upes n3tynsaHe Ha npaxa oT (ounTbpa B KOHTENHepa
3a npax MoxeTe Aa 3anasnTe edheKTMBHOCTTa Ha
BaKyyMma v la HamanuTe YyectoTata Ha U3XBbprsiHe Ha
npaxa.

3aBbpTeTe Kpbrnns ByTOH BbpXy KOHTEHepa 3a npax
TPU MbTU chef cbbupane Ha Beekn 50 000 mm°® npax
WK KoraTo ycetuTe, Ye epekTUBHOCTTa Ha Bakyyma
Hamansea.

3ABEJEXKA: 50 000 Mm® nipax ca eKBUBaneHTH Ha
npo6veaHe Ha 10 otBopa @ 10 MM 1 Abn6oynHa 65
MM (14 otBopa @ 3/8" n Abn6oumnHa 2").

» ®ur.35: 1. KoHTelHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

M3xBbLpnsHe Ha npaxa

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIVKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEH U akyMynaTopHaTa
6aTepus e U3BageHa.
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ABHUMAHME: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: ManpasBanTe KOHTelHepa 3a
npax pe4oBHO, Npeav Aa ce HanbiHW. B npoTuseH
criyqai eheKTUBHOCTTA Ha MPaxoyroBUTENS LLe Ce
Hamanw v LWe AoBese 40 BAMLLBAHE Ha Mpax.

ABHUMAHUE: EdpekTMBHOCTTa Ha npaxoyno-
BUTENA HamansiBa Npu 3anyluBaHe Ha punTbLpa
B KOHTeWHepa 3a npax. CMeHeTe ¢hunTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ npax. B npotueeH
cnydai Moxe Aa BauLiaTe npax.

1. OTcTpaHeTe KOHTeNHepa 3a npax, KaTo HaTuckarte
10cTa Ha KOHTelHepa.
» ®ur.36: 1.Jloct

2. OtBopeTe Kanaka Ha KOHTeliHepa 3a npax.
» ®ur.37: 1. Kanak

3. U3xBbpnete npaxa u cnej ToBa noyncrete
cunTbpa.
» ®ur.38

BEJIEXXKA: KoraTo nouncteate ountbpa, He ro
[OKOCBaiTe C YeTKa UNu ApYru NpeaMeT| U He ro
npopayxgaiiTe Che CrbCcTeH Bbaayx. Toea Moxe Aa
nospeau punTbpa.

P1byHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MON3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxBaHe, 3a fja NoYUCTUTE npaxa oT oTBopa.
» dur.39

M3nonsBaHe Ha Kanavka 3a npax

(koMnnekT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe kanaykaTta 3a npax (KOMMMEKT) KbM TaBaHa,
nokato paboTuTe C UHCTPYMeHTa.
» ®ur.40

BEJIEXXKA: He nanonssante kanadkara 3a npax
(komnnekT), KOoraTo npo6uBaTte B MeTan unu
noao6Hu matepuanu. Te morat ga noBpeasT
Kanaykarta 3a npax (KOMNMeKT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NPeAN3BMKaHO OT YacTULMTe OT MeTan unu
noaoGHM maTtepuanm.

BEJIEXXKA: He MoHTUpaiiTe 1 He MaxanTe
Kanaukarta 3a npax (KOMnnekT) npyM noctaBeHo B
MHCTpyMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Aa noBpeau
KanaykaTta 3a npax (KoMnnekr) u ga noseae Ao
nponyckaHe Ha npax.

®OYHKUUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

OnyuoHanHa npuHadnexHocm 3a DHR282/DHR283

KakBo MoxeTe fa npaBute

¢ byHKUMATa 33 6e3KUYHO
aKTMBUpaHe

dyHKUMATa 33 6EIBKMYHO aKTUBMPaHe [laBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
noaabpkaHa npaxocMykadka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MoOXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
cbluaTa 3aefHo CbC 3aeCcTBAHETO Ha NPEBKIIOYBa-
TEns Ha MHCTPYMEHTa.

» dur.41

3a aa usnonssare pyHKUMsATa 32 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NoAroTBeTe CriefHUTE efieMeHTu:

. Be3xun4Ho ycTpoicTBO (AoNbHUTENHA
NPVHaANexHoCT)
. [Mpaxocmykayka, KoaTo nogabpxa yHKuMaTa 3a

BEBKNYHO aKTnBupaHe

MperneobT Ha HacTporkaTa Ha yHKUMATa 3a
6e3KNYHO aKTUBMpaHe MOXe Aa ce BUAW No-Aony.
BwkTe BCeku OT pasgenvTe 3a nogpo6HOCTU OTHOCHO
npoueaypuTe.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XNYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpupaHe Ha UHCTpyMeHTa 3a
npaxocmykaykara

3. CrapTtupaHe Ha yHKUMATa 3a 6EIKNYHO
aKTMBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3)XN4YHOTO

YCTPOMCTBO

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u ctabunHa NOBbLPXHOCT.

BEJIEXKKA: Npepn aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsTA. AKO B THE3[0TO Ha BE3KMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Ui 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe a AoBee [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: 3a na npegorepatuTe Heusnpas-
HOCT B CrleACTBME Ha CTaTUYHO eNleKTPUYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
eneKTPUYEeCTBO, KaTo HanpuMep MeTanHa Yyact

Ha UHCTPYMeHTa, Npeaun Aa B3emeTre 6e3XUUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHArM Ce rpuXeTe 3a ToBa 6e3xmnuy-
HOTO YCTPOMCTBO Aa Ce BKapBa B NpaBunHarta
nocoka v KanakbT Aa 6be HanmbIHO 3aTBOPEH.
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1.  OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTa, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®durd2: 1.Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4YHOTO YCTPONCTBO, MOAPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NpoOpesnTe B rHE30TO.

» ®ur43: 1. be3xunyHo ycTponcTseo 2. ManbkHana
yact 3. Kanak 4. Yact c npopesu

KoraTto maxaTte 6e3)KM4YHOTO YCTPOWCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha repba Ha kanaka Lie nosaur-

HaT 6Ee3KUYHOTO yCTpOVICTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®durd4: 1. be3dxunyHo ycTpoincteo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
OpbXKTE B KyTUATA, B KOATO € A0CTaBEeHO, NN B KOHTENR-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKkTPUYECcTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOpPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpEeTE OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxoagmma npaxocMykadka Makita, kosTo nog-
Obpxka PYHKUMSATa 32 GEKNYHO aKTMBUPAHE.

3ABENNEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbpLUETe MOHTaxa Ha 6es-
XXWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUSA NpeKkbec-
Bay W He BKIIIOYBANTE KIoYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocmykaykara.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaTaumus Ha npaxocMmykadkara.

AKo xenaeTe [a BKIOYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeam
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepunte B NpaxocMykaykarta u
MHCTPyMeHTa.

2. [MocTaBeTe npeBknoYBaTenNs 3a pexmma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.45: 1. [MpesBknioyBarten 3a pexmnM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6€3)kM4HO akTUBMpaHe Ha
npaxocMmykaykara 3a 3 cekyHau, fokaTo namnara 3a
6Ee3KMYHOTO aKTMBMPAHE 3anoyHe Aa Mura B 3eMeHo.
Cnep ToBa No CbLUMSA HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.
» ®Pur.d46: 1.ByToH 3a 6e3KNYHO aKkTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTUBMpaHe

AKO npaxocmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
YCMNELUHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO akTUBMPAHE L
CBEeTHAT B 3e/1eHO 3a 2 CEKyHAM U e 3anoYHaT ga
MuraT B CUHbO.
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3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3X14HO akTUBUPaHe
e crnpart ga murat B 3eneHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6€3M4HO akTUBUpPaHe Ha
VHCTPYMEHTa, KoraTo namnarta 3a 6e3Xn4Ho akTu-
BMpaHe Ha npaxocMykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6e3)XKMYHO aKTMBMPaHEe He MUra B 3eMneHo, OTHOBO
HaTWCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6E3XUYHO aKTUBU-
paHe v ro 3agpbxTe.

3ABENEXKA: Korato n3sbpluBaTe [Be Unu noseve
perncTpupaHusl Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKauka, 3aBbplUBaiiTe CbLUWUTE €4HO MO EAHO.

CrapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLueTte peructprpaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupare 6esxunyHarta
Bpb3Ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cblyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroartaums Ha npaxocMmykadkara.

Cnep perucTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKayKkaTa T LLie ce BKMNoYBa aBTOMaTUYHO npu
3a/efiCTBaHETO Ha NPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1. MoHTupalite 6E3XM4YHOTO YCTPONCTBO Ha MHCTPYMEHTA.

2. CsbpkeTe MapKyya Ha npaxocMykadkata C MHCTPYMEHTa.
» dur.47

3.  TMocraBeTe NpeBkMtoyBaTENs 33 PEXNMA Ha FOTOBHOCT Ha
npaxocmykaykata B nonoxenue ,AUTO* (ABTOMATUYHO).
» ®ur.48: 1. lMpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO akTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. Jlamnata 3a 6e3Xn4HoTO
aKTMBMPaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.49: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Namna 3a 6e3KMYHOTO aKTMBUPAHE

5.  [pbnHeTe nycKoBMs NPEKbCBay Ha MHCTPYMeHTA.
MposepeTe ganu npaxocMmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAT NYCKOBUSAT NPEKbCBaY.

3a fa cnipeTe 6e3XNYHOTO akTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKkTUBU-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnaTa 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLie crpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npoabmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
noctaseTe NpeBKMoYBaTENS 3@ PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykaukarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce BknoyBa/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo npaxocMykadkara ycTaHoBsiBa 3a4em-
CTBaHe Ha NPEBKMYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: PasctosHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
JKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHUETO U OKOIHUTE YCIIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpPyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha efHa npaxocMykayka, Torasa
npaxocmykaykara Moxe Aa 3arnodHe ga pabotu, nopu
@ He CTe HaTMCHanM NyckoBWs NpeKbCBaY, NoHexe
Apyr notpebuten nanonsea gyHKUMATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.

EBJITAPCKU




MCcaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.50: 1.Jlamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnaTta 3a 6e3Xn4HOTO aKTUBMpPaHe Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha q:)yHKLlVIFITa 3a 6e3KNYHO aKTuBUpaHe. 3HayeHneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha BeaxunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Le ce W3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMEpaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 Yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | JOCTBIMHO U MHCTPYMEHTLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHam | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34akBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe [a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO HA UHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha MHCTDY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLuUeHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPAHE LLie 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyrv YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XNYHOTO YCTPOUCTBO U Ce
BKIIoYBa yHKLMsTA 32 6E3XMNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3XM4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe crnefBaliarta npoueaypa.

1. MocTtaBete 6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta u
WHCTpYMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKnoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.51: 1. lNpeBknoyBaTen 3a pexnmM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO ChLUMSA HAYMH
byToHa 3a 6e3MYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.52: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6E3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e oCbLLeCcTBEHA ycnewHo, namnuTte 3a
6e3XMYHOTO aKTuBUpaHe Lle CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHau 1 e 3anoYHaT Aa Murat B CUHBO.

3ABENEXKA: Nlamnute 3a 6e3)XNYHO akTMBUpPaHe
LLe cnpaT Aa murat B YepBeHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMpPaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, KoraTo namnara 3a 6e3n4Ho akTu-
BMpaHe Ha NpaxocMmykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6E3KNYHO aKTUBMPaHE HE MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3agpbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTE Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B pbKo-
BOZACTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTUBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un saaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a pexuma Ha roTos-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BMpaHe U n3nbJiHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnuxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha npejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTpPY-
MeHTa e HaTUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6Ee3XUYHO akTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoleaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea n MUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
fATa BbpXy Knemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3goTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3kMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBete NpeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykaukara ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpvpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTa ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpPaHnNaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMVHUPaH aBTOMaTU4Ho.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaeaxe).

MpUBnMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHN.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MMKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykarta paboTu, KoraTo He
€ HaTUCHaT NYCKOBWSAT NPeKbCBay Ha
VHCTpYMEHTa.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykarta.

W3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UNN aHyNupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTK.

NOoAAPBXKA

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpka BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEepPBU3 UNK PabpUyHN CEPBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonsgare
pesepBHU YacTu ot Makita.

CwmsiHa Ha ¢hunTbpa Ha KOHTEMHepa

3a npax

JHonwnHumenHa npuHadnexHocm

1.  OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kaTo HaTuckaTe
110CTa Ha KOHTelHepa.
» ®dur.53: 1.Joct

2. 3apawusBaauTe kanaka Ha ounTbpa, Bkapante
nnocka oTBepTka B NpopesnTe my.
» ®ur.54: 1.[lnocka otBepTka 2. Kanak Ha puntbpa

3.  OrtcrpaHeTe unTbpa OT Kopnyca Ha puUnTbpa.
» ®ur.55: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha ounTbp

4. TpukpeneTe HOB hUNTLP KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crnef KoeTo NocTaBeTe Kanaka Ha punTbpa.

5.  3artBopete Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax u

npUKpeneTe KOHTENHepa KbM cucTemara 3a otaensiHe
Ha npax.

HonbnHumenna npuHadnexHocm

Ako ynnbTHUTENHaTa kanadka ce u3Hocu, edpekTuB-
HOCTTa Ha npaxoynosuTtensi Hamanssa. CMeHeTe 1, ako
€ U3HoceHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayka 1 noctaseTe
HOBa, KaTo M34aTbKbT COYM Harope.

» ®ur.56: 1. M3gatbk 2. YnbTHUTENHA Kanayka
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HaKkpawHVK caMo No NpegHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxza OT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspepana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HULUWM ¢ kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaliHuk 3a 54K0BO coHAMpaHe

. Lnno

. [lnamaHTeH HakpalHKK 3a SOKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHUK

. Be3knoyoB NaTpoHHKK 3a npobuBaHe

. [pec 3a HakpavHuka

. OrpaHununTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

. Kanauyka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KOMNnekT)

. CuvcTema 3a oTAensiHe Ha npa

. BeaxunyHo ycTponcTeo

. OpurrHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTponcTeo Ha Makita

. MpeanasHu oymna

. lMnactmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIIOYEHW B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHuTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kapaciteti Beton 28 mm
Kruna 54 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 65 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0-980 min”
Udarci po minuti 0-5.000 min”
Ukupna duzina 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 3,9-5,1kg

Dodatni pribor

Model: DX08 (za model DHR280/DHR282) | DX09 (za model DHR281/DHR283)
Usisne performanse 350 I/min

Radni hod Do 190 mm

Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 260 mm

Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 1,6 kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju¢uju¢i baterijski uloZzak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B
. Neki od navedenih baterijskih uloZaka mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

skih ulozaka moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-

Alat je namijenjen udarnom bus$enju i buSenju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno bus$enje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model DHR280

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR281

Razina tlaka zvuka (L,s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR282

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR283

Razina tlaka zvuka (L,s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR280 s DX08

Razina tlaka zvuka (L,a) : 92 dB(A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR281 s DX09

Razina tlaka zvuka (L,a) : 92 dB(A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR282 s DX08

Razina tlaka zvuka (Lya): 92 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Lwa): 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR283 s DX09

Razina tlaka zvuka (L,s): 92 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Lya): 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.
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Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745-2-6:

Model DHR280

Nacin rada: udarno busenje betona
Emisija vibracija (an, up): 9,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: udarno busenje betona s DX08
Emisija vibracija (an, up): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ay, cheq): 8,5 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DHR281

Nacin rada: udarno busenje betona
Emisija vibracija (an up): 9,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: udarno busenje betona s DX09
Emisija vibracija (a, up): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ay, cheq): 9,0 m/s”
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DHR282

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (an, up): 9,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: udarno busenje betona s DX08
Emisija vibracija (an, up): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ay, cheq): 8,0 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DHR283

Nacin rada: udarno busenje betona
Emisija vibracija (an 1p): 9,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: udarno busenje betona s DX09
Emisija vibracija (an, up): 8,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ay, cheq): 8,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

A UPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

1.  Nosite zastitu za usi. IzloZenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena s
alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati ozljede.

3. Drzite elektricni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze doc¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s
vodi¢em pod naponom moZze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-
€ale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.
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7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

9.  Alat drzite évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijec€ili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

15. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno
provjerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\ UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa éak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se poStovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledaijte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecni¢ku
pomo¢.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.
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8. Nemojte upravljati bezi€cnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektriénog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lzbjegavajte dodirivati prikljucak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15.  Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima oStar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze do¢i do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢i$éenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistaticCkom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada alata
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

110
L} A
_JERg

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

neispravna.

il 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.
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Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega troSi neuobi-
¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga pri-
silno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer funkcija
prilagodbe brzine mozda nece ispravno raditi.

NAPOMENA: Funkcija laganog okretanja bez
opterecenja (za model DHR282/DHR283)

Kada je regulator brzine na 3 ili vi$e, alat automatski
smanjuje brzinu bez optereéenja kako bi se smanjile
vibracije bez optere¢enja. Kad nastavak po¢ne busiti
beton, broj udara po minuti pove¢ava se sve dok ne
dosegne broj udara prikazan u tablici. Pri niskim tempe-
raturama, kada je smanjen protok maziva, alat mozda
nece imati ovu funkciju, ¢ak i ako se motor okrece.

Ova funkcija nije dostupna kada je postavljen sustav
za sakupljanje prasine.

| NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3:

1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Promjena brzine

Broj okretaja i udara u minuti moze se podesiti jedno-
stavnim okretanjem kotaci¢a za namjestanje. Oznake
na kotaci¢u obiljezene su s 1 (najmanja brzina) do 5
(najveca brzina).

» Sl.4: 1. Kotaci¢ za namjestanje

Pogledaijte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki
broja na kotaciéu za namjestanje i broja okretaja/udara
u minuti.

Broj Broj okretaja u Broj udara po
minuti minuti
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550
AOPREZ: Nemojte okretati kotaéi¢ za namje-
Stanje dok alat radi. U suprotnom moze doci do
gubitka kontrole nad alatom i ozljeda.

Ukljuéuje se prednja zaruljica
» SL.5: 1. Zaruljica

MAOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se uklju¢ila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljugnofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

A\ OPREZ: za model DHR282/DHR283

Ako se zaruljica isklju¢i nakon $to je treperila
nekoliko sekundi, tehnologija aktivhog povratnog
ocitavanija ili funkcija laganog okretanja bez opte-
recenja ne rade ispravno. Za popravak se obratite
lokalnom ovlastenom servisu Makita.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Ako je na alat postavljen sustav za
sakupljanje prasine, umjesto Zaruljice na alatu svijetli
Zaruljica na sustavu za sakupljanje prasine.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

MAOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite ru¢icu
prekidac¢a za promjenu smjera vrtnje u neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje. Otpustite
prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za zakretanje u smjeru
kazaljke na satu ili iz strane B u smjeru suprotnom kazaljci na satu.
Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozZaju, povlagenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.
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Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus

Za model DHR281/DHR283

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu
za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za

SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj

za promjenu ne pomakne od simbola == prema sim-

bolu =. Snazno povucite u smjeru strelice.

» SI.7: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus 2. Ovoj
za promjenu 3. Cijev ovoja za promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provijerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu promjenu pri-
kazan simbol ... Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za
brzu promjenu i postavite cijev na simbol 4. Postavite brzosteznu
glavu za brzu promjenu na vreteno alata. Uhvatite ovoj za pro-
mjenu brzostezne glave za brzu promjenu i okrecdite cijev ovoja za
promjenu do simbola &= sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.
» SI.8: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu
2. Vratilo 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj
za promjenu

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemoijte okretati gumb za promjenu
nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat ¢e se ostetiti.
NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje meha-
nizma za promjenu nacina rada, uvijek postavite gumb
za promjenu nacina rada u jedan od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol ?% Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» S1.9: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za busenje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol &.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» S1.10: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol T. Upotrebljavajte $picu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.11: 1. Samo udarno busenje
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A OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

» SI1.12: 1. Kuka

Kuka sluzi za privremeno vjeSanje alata.

Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok
ne Skljocne u otvorenom poloZzaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne $kljocne u zatvoreni polozaj.

Prilagodba polozaja mlaznice
sustava za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Umecite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» S1.13: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe poloZaja mlaznice, do
kraja otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskanjem
gumba za prilagodbu vodilice.

Ako je postavljen dugacki nastavak za busenje, produ-
ljite vodilicu pritiskanjem gumba za produljivanje.
» Sl.14: 1. Gumb za produljivanje

Prilagodba dubine buSenja na

sustavu za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni
polozaj istodobno ga drzedéi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu busenja.

» SI.15: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Graniénik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijeciti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
prec€estu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
¢e se prestati okretati.

Elektroni¢ke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.

. Tehnologija aktivhog povratnog ocitavanja (za
model DHR282/DHR283)
Ako se motor zakrene pri unaprijed zadanoj brzini
rada, motor se prinudno zaustavlja kako bi se
smanijilo opterec¢enje zgloba.
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NAPOMENA: Funkcija ne radi ako ubrzanje ne dose-
gne unaprijed zadanu vrijednost u trenutku zakretanja
alata.

NAPOMENA: Ako se nastavak zakrene pri unaprijed
odredenom ubrzanju tijekom otkidanja, struganja

ili ruSenja, motor se prisilno zaustavlja. U tom slu-
€aju otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku, a zatim je
ponovno povucite za pokretanje alata.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Boéna rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
boéne rucke provijerite je li Evrsto zategnuta.

Kut dlijeta (za otkidanje, struganje ili

rusenje)

Dlijeto se moze priévrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» Sl.21: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol v,
Zatim provijerite stoji li dlijeto évrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Granicénik dubine

Grani¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
¢ene dubine.
Pritisnite i drzite gumb za blokadu te umetnite grani¢nik
dubine u Sesterokutni otvor. Provjerite je li nazubljena
strana grani¢nika dubine okrenuta prema oznaci.
» SI.22: 1. Grani¢nik dubine 2. Gumb za blokadu

3. Oznaka 4. Nazubljena strana

Prilagodite grani¢nik dubine tako da pritisnete gumb za
blokadu te istodobno pomicete grani¢nik dubine napri-
jed-natrag. Nakon namjestanja grani¢nika otpustite
gumb za blokadu kako biste u¢vrstili graniénik dubine.

Za postavljanje bo¢ne rucke slijedite korake u nastavku.

1. Otpustite plosnati vijak na bo¢noj rucki.
» S1.16: 1. Plosnati vijak

2. Pri¢vrstite bo€nu rucku pritiskanjem plosnatog
vijka tako da utori na ru¢ki sjedaju u izbo¢ine na kucistu
alata.

» SI.17: 1. Plosnati vijak

3.  Zategnite plosnati vijak kako biste uévrstili ru¢ku.
Rucka se moze pricvrstiti pod Zeljenim kutom.

Na usadni kraj nastavka za buSenje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za busenje ocistite usadni
kraj nastavka za buSenje i nanesite mazivo.
» S1.18: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za buSenje u alat. Okrecite nastavak
za bu$enje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
$ajte izvuci nastavak za busenje da biste provjerili stoji
li vrsto na svom mjestu.

» S1.19: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-

pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite

nastavak za busenje.

» S1.20: 1. Nastavak za buSenje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom priévrcivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Kako biste postavili sustav za sakupljanje prasine, alat
umetnite do kraja u sustav za sakupljanje prasine tako
da sjedne na svoje mjesto uz dvostruki Skljocaj.

» Sl.23

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drzedi pritisnutim gumb za deblokadu.
» Sl.24: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢aSicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm-14,5mm

12mm - 16 mm

Casica za prasinu 9

» SI.25: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Prije postavljanja kompleta ¢asica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet ¢asica za praSinu postavite na alat tako da je sim-
bol A na ¢asici za prasinu poravnat s utorom na alatu.

> S1.26: 1. Simbol A 2. Utor
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NAPOMENA: Ako prikljucujete usisavac s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
priklju€ivanja.

» S1.27: 1. Poklopac za prasinu

Za uklanjanje kompleta ¢aSica za prasSinu uklonite
nastavak povlaéenjem poklopca brzostezne glave u
smijeru strelice.

» S1.28: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» Sl.29

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢aSice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» S1.30

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom rué¢kom) i €vrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: Nemojte izvlaéiti alat na silu ¢ak i kad
se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za buSenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

A OPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pricvrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze do¢i do udisanja prasine.

A\OPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu znac¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze doci do

kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloska
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slucaju, nakratko zagrijte baterijski
uloZzak pomocu alata bez optereéenja kako biste
postigli maksimalni kapacitet alata.

» SI.31

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i Evrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doci do gubitka kontrole nad alatom i moguc¢e su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?g
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite uklju¢no-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili Eesticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ogistiti i normalno busenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez opterecenja, moguéa
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cuvrsto drite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago ga
pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskakivanje alata.
Snaznim pritiskanjem necée se povecati uinkovitost alata.
» S1.32

Busenje drveta ili metala

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidac¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ée pritisak samo oétetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
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Za model DHR280/DHR282

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez

klju¢a na koju je moguce postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,

a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju

potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje”.

» SI.33: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter
za klju¢

Za model DHR281/DHR283

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao

dio standardne opreme. Prilikom instaliranja pogle-
dajte odlomak ,Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu Sto dalje. Drzite
prsten ¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» S1.34: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u nacinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljugili funkciju ,samo rotacija”.

Otresanje praSine s filtra

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moZe doci do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj ukljuéen moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm? prasine ili kada vam se ucini da
se ucinkovitost usisavanja smanjila.

NAPOMENA: 50.000 mm?® praine odgovara busenju
10 rupa promjera 10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera 3/8" i dubine 2").

» SI.35:

1. Kutija za praSinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A\ OPREZ: 0bavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

A OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego Sto se potpuno napuni. U protivnom
moze doci do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje praine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.36: 1. Rucica

2. Otvorite poklopac kutije za prasinu.
» SI.37: 1. Poklopac

3.  Odlozite prasinu u otpad, a zatim o istite filtar.
» SI.38

NAPOMENA: Prilikom ¢i$éenja filtra nemojte
dodirivati filtar cetkom ili slicnim predmetom ili
ispuhivati komprimirani zrak na filtru. To moze
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite praSinu iz rupe.
» SI.39

Upotreba kompleta ¢asica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asSica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» S1.40

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze do¢i do oste¢enja kompleta
€asica za prasinu zbog vruéine koju proizvodi
sitna metalna prasina ili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.
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FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Dodatna oprema za model DHR282/DHR283

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezicne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» Sl.41

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. beZi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
beZi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prijavstinu s alata prije
nego $to umetnete beziénu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzrogiti kvar ako prodru u utor beziéne jedinice.
NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prouzrogen sta-

tikom dodirnite materijal sa statickim praznjenjem, kao $to
je metalni dio alata, prije nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice uvi-
jek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u pra-
vilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» Sl.42: 1. Poklopac

2. Umetnite beziCnu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.43: 1. BezZi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» Sl.44: 1. BezZi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivac¢a prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ praSine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.45: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.46: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisivac prasine i alat uspjeSno povezani, Zzaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i pocCeti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.
2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl.47

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.48: 1. Prekidac za stanje pripravnosti
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4. Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» S1.49: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

5. Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju beziéne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ce treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slu¢aju postavite prekidac
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
mozZze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisiva¢ prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete uklju¢no/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice

» SI.50: 1. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja ] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo !] 2 sata Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
[ Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno ﬂ 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
. 2 sekunde | Registracija alata je dovr§ena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje | Crveno (4 20 sekundi | Spremno za ponistavanije registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponitenje registracije alata je dovrdeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno . 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije beZi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac¢ prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisivac¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.51: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezZi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.52: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
beZi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije beZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezicna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne peénice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuénol/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.53: 1. Rugica

2.  Umetnite plosnati odvija¢ u utore na poklopcu filtra
kako biste uklonili poklopac filtra.
» S1.54: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI1.55: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasinu pri¢vrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Ako je brtveni €ep istosen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni cep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri¢vrstite novi, pazeci da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» S1.56: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Sustav za sakupljanje prasine
. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Zastitne naocale
. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kanauntetn Beton 28 Mmm
LleBkacTa Bypruja 54 Mm
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 65 Mmm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-980 muH.”
Ynapw Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™"
BkynHa pomxuHa 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HomuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa 3,9-51«r

OnuuoHaneH AoAaTokK

Mogen: DX08 (3a DHR280/DHR282) | DX09 (3a DHR281/DHR283)
Cmykatbe 350 n/muH

Pa6oteH noter [o 190 mm

CooppeTHa bypruja [o 260 mm

HomuHaneH HanoH D.C.18V

HeTo TexunHa 1,6 kr

. [Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCcTpaxyBare U pasBoj, cneundukaummTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumndukauumnTte 1 kaceTata 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnuKyBaaT o ApXKasa [0 Apxasa.
. TexuHaTa Moxe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTtouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6aTtepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujauuja

3a eneKkTPUYHM anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

NMpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTtepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
. Hekowu o kacetuTe 3a 6aTepun HaBeeHM NOrope MoXe Aa He Ce JOCTanH1 3aBUCHO Of} PErMOHOT BO KOj KMBEeTe.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeaeHU norope. Kopucrerweto
Kakev BUIO NOMHAKBM KaceTy 3a BaTepuu Moxe Aa Co3aaze PU3VK Of NOBpeaa u/unu noxap.

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anaT e HaMeHeT 3a yAapHo Aynyere 1 aynyewe
BO Tynu, 6ETOH 1 KaMeH, Kako U 3a AneTyBake.
CoopBeTeH e U 3a Aynyewe 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarl,
KepamuKa v nnacTuvka.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN60745-2-6:

Mogen DHR280

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (L) : 93 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mopgen DHR281

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 92 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

Moanen DHR282

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTHCOK (Lpa) : 93 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Moanen DHR283

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTHCOK (Lya) : 92 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Moaen DHR280 co DX08

HuBo Ha 3BY4HMOT NPUTKCOK (Lpa) : 92 dB (A)
HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OtcranyBame (K): 3 dB (A)

Mogen DHR281 co DX09

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTHCOK (Lpa) : 92 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB(A)
Otctanysatse (K): 3 dB(A)

Mogen DHR282 co DX08

HwvBo Ha 3By4HMOT NpnTUCOK (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 dB(A)
OtcranyBamne (K): 3 dB(A)
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Mopen DHR283 co DX09
HuBO Ha 3BYy4HMOT NpUTUCOK (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 dB(A)
Otcranysatse (K): 3 dB(A)

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Hocete 3awTura 3a

ywmure.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCkM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN60745-2-6:
Mogen DHR280

PaboTeH pexvM: ynapHo gynyere Bo 6eToH
LLInperse BUGpaLmm (an mp): 9,0 m/c?
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexumM: aynyerse co YekaH-gynyanka Bo
6eToH co DX08

LLinpetse BUGpaLMK (an, 1p): 8,0 M/c’
Otcranysawse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexvM: dyHKUWja 3a AneTyBake co
CTpaHWyHa apLuika

LUnpetse BUBPALIAM (@, cheg): 8,5 M/C?
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexum: gynyerse Bo MeTan

LLinpetrse BUBpaLMK (anp) : 2,5 m/c

Otcranysatse (K): 1,5 m/c?

Mopen DHR281

PaboTeH pexvM: ynapHo gynyere Bo 6€TOH
LLinperse BUGpaLmm (ay wp): 9,5 m/c’
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Pa6oTeH pexum: aynyerse co YekaH-aynyanka Bo
6eToH co DX09

LLnpere Bubpaumm (an wp): 8,0 m/c?
Ortcranysatwse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: chyHKUVWja 3a AneTyBake Co
CTpaHu4eH apxad

Lnpetrse Bubpaumnm (an, cneq): 9,0 m/c?
OtcranyBakse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: ynyerse Bo MeTan

LUnpetse BUGpaLMm (anp) : 2,5 m/c’
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c?

Mopgen DHR282

PaboteH pexuM: yaapHo aynyere Bo 6eTOH
LLInpetse BUGpaLMK (an, ip): 9,0 M/c’
Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

Pa6oTeH pexuM: gynyerse co YekaH-gynyanka Bo
6eToH co DX08

LLInperse BUGpaLmm (ay 1p): 8,0 m/c’
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: chyHKUVWja 3a AneTyBake Co
cTpaHu4eH apxay

LUnpetrse BUGPALIM (@, cheg): 8,0 M/C?
Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuMm: gynyere BO MeTan

LLinpere Bubpaumm (anp) : 2,5 m/c?
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

Mogen DHR283

PaboTeH pexum: yaapHo aynyewe Bo 6eToH
LLinpetrse BUBpaLMK (an, ip): 9,5 M/c”
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexuM: gynyere Co YekaH-gynyanka Bo
6etoH co DX09

LLInperse BUGpaLmm (ay 1p): 8,0 m/c’
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuM: yHKUMja 3a AneTyBakbe CO
CTPaHUYeH apxay

LUnpetse BUBPALIAM (3, cheg): 8,5 M/C?
Otcranysake (K): 1,5 m/c®

PaboteH pexwvm: gynyere Bo metan
Lnpere Bubpaumum (anp) : 2,5 m/c?
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpaumnte
€ “3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHWUTe
MeToaM 3a UCNUTYBaHEe U MOXE [a Ce KOpPUCTY 3a
cnopenyBatbe anati.

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
MOXE [ia C€ KOPUCTM U Kako NpenvuMuHapHa npoueHa
32 M3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAI'bE: JauvHarta Ha
BUGpaLMnTE Npy haKTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaTot
MOXEe [ia Ce pasnuKyBa off HOMUHArHaTa BPEAHOCT,
3a@BKCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO CE KOPUCTU anaTor.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Morpwkete ce aa

™ yTBpanTe 6e36e4HOCHUTE MEPKU 3a 3aLITUTa

Ha NNLeTo Koe pakyBa Co anaToT Bp3 OCHOBA Ha
npoLeHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUUKUTE YCIIoBU
Ha ynoTpeba (3emajkv rv npeasua cute 4enosu

Ha paboTHMOT LMKITYC, KaKo NepuoaunTe Kora
€neKTPUYHKOT anart e UCKMNyYeH 1 kora paboTn Bo

npaseH o[, HE CaMO Kora € aKTUBEH).

[eknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[HopaTtok A of ynaTcTBaTa 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eJIeKTPU4HUTEe anatun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajre ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKauum JafeHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He ce NouMTyBaar cuTe
ynaTcTBa HaBefieHW Noaory, Moxe Aa fojae A0
CTPyeH yaap, noxap u/unu cepuosHun nospeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka M ynaTtcTea
3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.

[Mon TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpenysBakarta ce MUCIY Ha BaLIMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3KMYHO).
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BE3BEAHOCHU
NPEAYMPEOYBAHA 3A

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa UM no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt

BE3XXUYHNOT POTUPAYKN YEKAH

HoceTe wtuTHUuM 3a ywu. M3noxysakweto Ha
6yyaBa Moxe Aa npean3Buka rybere Ha crnyxor.

Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU Heno4YnTyBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa

2. Kopucrete nomoluna pauka(u), ako e npeAu3BMKaaT Tellka TeniecHa noepeaa.
[ocTaBeHa co anaToT. ['y6erweTo KOHTpona Moxe
[la npeausByvka nospeaa.

3. [IpxeTe ro anaToT caMo 3a U30NMpaHUTe BaxkHu 69369,D,HOCH.VI ynarcrsa 3a
ApXXauu Kora BpLumTe paboTu npu Kou KaceTaTta 3a 6aTepvuaTa
AOJATOKOT 3a ceyere MoXe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKpUeHU Xuum. [ofaToLuTe 3a CeYeHE LITO 1. MNpepa kopuctex-e Ha KaceTara 3a 6aTepujaTa,
Ke pgonpar xuua nof HanoH Moxar Aa ja npeHecat npounuTajTe rm cUTe ynaTcTBa n O3HaKM
CcTpyjaTa o MeTanHuTe AenoBu Ha anaTtoT u aa 3a NpeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayor 3a
npeavaemMkaaT CTPyeH yaap Ha onepaTopor. Gatepujara, (2) GaTepujara u (3) nponssoaor

4. HoceTe TBpAa Kana (3alWTUTEH wWwnem), WiTo ja kopucTu GaTepujata.
3aWTUTHY OYMNa U/MNU LWITUTHMK 3a NULe. 2. He packnonysajTe ja kaceTarta 3a 6aTepujara.
O6u1YHUTE oumna unm ounnara 3a coHue HE CE 3.  Ako onepaTUBHOTO BPeMeTO CTaHamno npekymepHo
3aWTUTHU ounna. Cepro3Ho ce npenopavysa KpaTko, npecTaHeTe BeAHall co paGoTa. Toa Moxe
Aa HOCUTE MackKa LUTO WTUTU oA NpaB 1 A pe3ynTupa co pu3nK o nperpeBame, MOXHU
ne6eno o6noXeHN pakaBULIN. M3ropeHuum, na Aypy 1 ekcnnosuja.

5. lpoBepeTe aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npea, 4. AKo eneKTponuT HaBrne3e BO BalluUTe O4M,

Aa no4yHeTe Aa paborute. MU3MujTe rm co Yucta Boaa v nobapajre

6. MMpu HopmanHo paGoTewe, anaToT co3aasa MeAVUMHCKa Hera BeAHaw. Toa moxe Aa
BuGpauuun. LWpacoBuTe MoXaT necHo ca pe3ynTupa co ry6etoe Ha BalwmoT BUA.
ce ona6agart, Aa NnpeAU3BMKaaT NPEKUH Ha 5. He npean3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.
paborara unu Hesroaa. NposepeTe Konky (1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
LBPCTO ce 3aBpTeHu WwpadosuTe npea Aa npoBOANUB MaTepujan.
noyHeTe Aa paGoTuTe. (2) W3Gernysajre aa ja uyBaTe KaceTarta

7. Korae nagHo BpeMeTo unu Kkora anaToT He 6un 3a 6aTepuja Bo ca CO APYr1 MeTanHu
KOPUCTEH A0Nro BpeMe, Ao3BoreTe anaror NPeAMETH KaKo LITO Ce LajK1, MOHETH U Cl.
Aa ce 3arpee 3a MUr, Heka pa6oTn U3BECHO (3) Hamanoxyeajre ja kaceTara 3a
Bpeme 6e3 onToBapyBae. Ha Toj HauuH ke ce GaTepujaTa Ha BOAA UMM AOKA.
noamauka. Be3 npaBunHo 3arpeBakme, TELLKO KpaTkuoT cnoj Ha GaTepujaTa Moxe Aa
Ke oau koBareTo. npeausBUKa ronieM NPOTOK Ha eNeKTPUYHa

8.  BupeTte curypHu Aeka cekorall CToUTe Ha eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULm, na
uBpcTa noanora. Yeepete ce geka nog Bac AYypV U Naj Ha HanojyBameTo.

Hema HUKO] Kora ro kopucTuTe anaror Ha 6. He cknagupajte rv anatot v KaceTaTa 3a
BUCOKN MecTa. GaTepujaTta Ha MecTa Kaje LITo TeMnepaTypara

9. UBspcTo ApxeTe ro anaToT co ABeTe paue. MOXe Aa [OCTUrHe UnNu HagMmuHyBa 50°C.

10. [pxeTe ru paueTte noganeky of noABMkKHUTE 7. He naneTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa aypu
AenoBu. W KOra e MHOry owiTeTeHa Unu UuenocHo

11.  He ocTtaBajTe ro anatot Bkny4eH. PaGoteTe co noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paue. eKcrnnoampa ako ce CTaBu BO OraH.

12. He nokaxyBajTe Co anaToT KOH fnMua WTo ce BO 8. BHuMaBajTe Aa He ja ucnywTUTE UNK yapuTe
npocTopoT BO Koj ce pa6oTtu. Byprujata moxe 6atepujaTa.

Aa u3neTta v Aa noBpeaAn HEKOro cepuo3Ho. 9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

13.  He ponupajre ru 6yprujara, nenosure 6nusy 10. CopapxaHuUTe 6aTepuu CO NMUTUYMOBM jOHU
rnaeata unv paboTHUOT MaTepujan BegHall no ce NoAnoXHu Ha ycnosuTte Bo MNpaBunara 3a
paboraTta. Tue Mmoxe Aa GupaaT MHOTY XKeLKNA 1 onacHu npeamMeTy.
nia BU ja n3ropar Koxara. 3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TPeTu

14. Hekowu maTepujanu cogpxaT XeMUKanuu WwTo nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
MoxarT ga 6uaar otpoBHU. U3GerHyBajte nocebHWTE yCrOBM Ha NakyBaksata unu o3HakuTe.
BAMLLYBak-€ Ha NpalinMHaTa u n3berHyBajre Mpu noaroToBKa Ha NPeAMeTOoT koj Tpeba Aa ce
KOHTaKT Ha npalumMHaTa co koxaTa. Cnegerte MCNpaTy, KOHCYNTUPajTe Ce CO eKCEepPT 3a OnacHm
rv ynatctBarta o NpousBoAUTENOT Ha MmaTepujanu. Ucto Taka, crnegeTe ru noteHuujanHo
Martepujanor. NoAeTasnH1Te HauMoHanHu npasuna.

15. Tlpea pa ro npepapeTe anaToT Ha TPeTo nuue, 3anenere rv co nennvBa NeHTa Uy mackupajte rm

ceKoralwu npoBepyBajTe Aanu e UCKIyYeH n
[anu kacerara co 6atepumjaTta u 6yprujata ce
n3BageHu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujaTa cnakyBajTe ja, Taka
LUTO HeMa Aa ce ABkKM CNobOoHO BO NaKyBaH-ETO.
MounTyBajTe rm NnokanH1WTe 3aKOHCKW Nponucu
WTO ce ogHecyBaaT Ha chpname Bo oTnaj Ha
6artepujara.
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12. KopwucTteTe ru 6aTtepuute camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKyBaH-€e Ha eNeKTPonuToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHME: KopucTteTe camo opurmHanHu
6atepun Ha Makita. KopvcteweTto HeopuruHanHm
6atepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce N3MeHeTH
MOXe [ja pe3ynTupa co pacnykyBake Ha 6atepujaTa,
npeau3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeryBare. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWLLTK rapaHuujata
Ha Makita 3a anatot 1 nonHa4oT Ha Makita.

CoBeTM 3a ogpxyBaHe
MaKcuMarieH paboTeH BeK Ha
b6atepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npepn
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralw 3anupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTta
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBsa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. TMMonHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa fOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro BpemMe (noBeke oA wect
Meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

6e3XKMYHUOT ypea

1. He packnonysajTte ro unu He
eKcnepuMeHTMpajTe co 6e3KUYHNOT ypea.

2. [pxeTe ro 6e3XM4HMOT ypea noaaneky oa
manu aeua. [IoKonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW nobapajTe MeaMLMHCKa MOMOLL.

3.  KopwucTeTe ro 6e3MYHUOT ypea camo Co
anartu og Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea Ha AOXA
WK BNaXHW yCroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3X1M4YHMOT ypen Ha MecTa
Kaje WTo TeMnepaTypaTa HaaMuHyBa 50°C.

6. He paboteTte co 6e3XU4YHMOT ypea Ha mecTa
KaZie WTo BO 6NU3MHa UMa MeaAULMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKo nejcmejkepu.

7. He paboteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kaje WTOo BO 6GnM3vHa UMa aBTOMaTCKu ypeau.
[okonky paboTat, aBTomMaTCcku1Te ypean Moxe aa
pasBujaT gedeKT unu rpeLuka.

8. He paboreTte co 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTa
€O BUCOKa TeMnepaTtypa Unv mMmecTa Kaje LTo
MOXe fa ce co3faze CTaTUUYKN eneKkTpuumTeT
WU enekTpuyHa 6yyasa.

9.  Be3xu4HuMOT ypes mMoxe Aa co3pgane
enekTpoMarHeTHu nonuwa (EMIM), Ho Tne He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XW4YHMOT ypen e npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywtute unu ygpurte
6e3KMYHMOT ypen.

11. W36erHyBajTe gonvpakwe Ha TEPMUHANOT Ha
6e3XUYHMOT ypea Co ronu paie Unm meTanHm
martepujanu.

12. Cekoral oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHctanuparte 6e3X14HNOT ypea,
Ha Hero.

13. Koraro orBoparte KanakoT Ha OTBOpOT,
n3b6erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
Moxe Aa Bnesat npas u Boaa. Cekoraiu
oApXyBajTe ro YACT BNEe3HUOT OTBOP.

14. Cekoralu BMeTHyBajTe ro 6e3X1M4HMOT ypen BO
npaBuHaTa Hacoka.

15. He npuTucKajTe ro Kon4yeTo 3a aKTUBMpamwe
Ha 6e3XUYHMOT ypea NPeMHOTrY CUIHO u/unu
NpPUTUCKajTe ro KON4YeTo Co NpeAMeT co ocTap
pab.

16. Kora pa6otuTe, cekoral 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3Xu4H1OT ypea of
OTBOPOT AiofAeKa anaToT ce HanojyBsa. Toa Moxe
Aa npeanasuka AedekT Ha 6e3KUYHNOT ypena.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha
6e3KMYHMOT ypen.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3)XU4YHUNOT ypea.

20. He ocTtaBajTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTo
Kaje LITO MoXe Aa ce co3fane CTaTuykun
eneKTPULIUTET UNK eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTaBajTe ro 6e3Xu4HMOT ypea Ha
MecTa NoANOoXHU Ha ronieMa TOMNJnHa, Kako
aBTOMOOMWN LUTO € Ha COHLIe.

22. He ocTtaBajTe ro 6e€3XM4YHNOT ypeA Ha MecTo
VCMOMNHETO CO NpallnHa Unu npaB unu
Ha MecTo Kaje LITO MOoXe fia ce co3aaae
KOpPO3MBeH rac.

23. HeHapejHaTa npomMeHa Ha TeMnepaTtypara
MOXe /1a ro HaBnaxHu 6e3KMYHUOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xnM4YHNOT ypea Aoaeka
BriaraTa He ce UCYLUW LieNIoCHO.

24. Kora ro 4ynctute 6e3XM4YHUOT ypea, HEXXHO
Gpuwwerte ro co cyBa, Meka kpna. He kopucTteTe
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANMBO CPeACTBO
3a noAMauKyBaHe UNu CIIMYHO.

25. Kora ro cknapgupare 6e3XU4HMOT ypen,
YyyBajTe ro BO McrnopayaHara KyTuja unm cag
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe opyrv ypeam ocBeH
6e3xunyHMoT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anartor.

27. He kopucTeTe ro anaToT CO OLITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogara, NpaBoT 1 HeYMCTOTHjaTa LITO
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa npeav3Bmkaat
nedexT.

28. He BneyveTe ro u/vunu He BUTKajTe ro kanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpeGHo.
BpateTe ro kanakoT JOKOSIKY Ce U3Baau of,
anarot.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT akKo ce
WU3ryom unm owteTu.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cekoraw MCKRyYyBajTe ro anaTot
npea CTaBawbeTo UM BafeweTo Ha kaceTaTa 3a 6atepujara.

MABHUMAHME: [lpxeTe rv anaToT v KaceTarta 3a
6arepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe UNK BaAuTe KaceTaTa
3a GarepujaTa. AKo He v pXIUTe UBPCTO anatoT U kaceTaTa 3a
6aTepwjaTa, Te MOXe fja Ce NU3HAT OA BaLLMTE paLie 1 ia Aojae
10 HUBHO OLLTETYBakb€, Kako 1 30 TenecHa noepeaa.

» Cn.1: 1. LpseH nHaukatop 2. Konue 3. Kaceta 3a 6atepuja

3a f1a ja u3BaguTe kacetata 3a 6atepujata, noBneyeTe ja o anatot
A0fieka ro nuaraTe KONYETO Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha kaceTara.

3a BMeTHyBatse Ha kaceTata 3a 6atepujaTa, nopamHeTe ro
jasnyero Ha kacetara co xneboT BO KyKULITETO M NU3HETE

ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj Aoneka He ce 6rokupa Bo
MECTO NPy LUTO Ke Ce CyLUHE Marno KNukHyBake. AKO MoxXeTe
[la ro BUAWTE LPBEHWOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa o
KONYeTo, Toa 3Hauu Aeka He € 3akryyeHa LenocHO BO MECTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KkaceTaTa 3a 6aTepujaTa LileNlocHO AoAeKa LpBeHNoT
MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo cnpoTmeHO, MOXe
HeHaaejHo Aa ucnagHe of anatoT Npeav3BrKyBajku BU
noBpefa BaM WUIN Ha HEKOj ApYr OKony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe Aa ja MoHTMpaTe KaceTaTa
3a 6aTepujaTa Ha cuna. AKo kaceTaTa He MOXe Aa ce
NN3He NeCHO, Toa 3Hauy [jeka He e nocTaBeHa NPaBuIHO.

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.2: 1.WHaukatopckv nambuykm 2. Konye 3a nposepka

IMpuTUCHETE ro KonYeTo 3a NPOBEepKa Ha kaceTata 3a 6atepujata
3a yKaxyBare Ha NpeocTaHaTUoT kanauuTeT Ha 6aTepujata.
ViHaukaTopcki1Te namBuykv CBETHYBaaT HEKOMKY CEKyHAM.

WUHaukaTopcku naMmGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

i1kl
11l
100

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% no 25%

1000
!‘ I:I I:I D Hanonterte ja

GatepujaTa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka
I I |:| |:| Bartepujara
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBUTE Ha
KopucTeke 1 ambreHTanHata Temnepartypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

barepujaTa

AnaToT e onpeMeH Co CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6artepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM IO NPEKNHYBa
HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPoAOIXN
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha 6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eaeH of
creaHvBe YCroBu:

3awTtuTa op npeontoBapyBame

Kora co 6aTtepujata ce paboT Ha Ha4uH LWITO
Npeaun3BUKYBa NOBIEKYBakEe NPEKYMEPHO BUCOKA
cTpyja, Taa aBTOMATCKV Ce UCKyvyBa 6e3 HUKakBa
vHavkaumja. Bo TakBa cutyauuja, ucknyyete ro anatot
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa Koja npeansBukana HeroBo
npeonTtoBapyBate. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octaseTte ru
anatot 1 6aTepujaTta Aa ce onagat npej noBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuykara
Tpenka.

3awTuTa og NpPekKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha B6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBOJEH, anaToT aBTOMAaTCKM ce Uckydyea. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT 1 HanonHeTe
ja.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Mpep pa ja
cTtaBuUTe GaTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.3: 1. T[lpekuHyBay 3a cTapTyBawe

3a BKIyyyBakbe Ha anaTtot, e[HOCTaBHO NOBMeYeTe ro
NpekvHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anaTtot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayoT. OTNyLITETE 0 MPEKMHYBAYOT 3a Aa
conpere.
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NpomeHa Ha 6p3uHa

BpTtexuTe 1 yaapute Bo MHyTa MOXe Aa ce
npucnocobat co BpTeke Ha 6pojuyaHukoT 3a
HarogyBatbe. bpojuyaHukoT e o3HaveH o 1 (HajHucka
6p3uHa) Ao 5 (nonHa 6paunHa).

» Cn.4: 1. BpojyaHuk 3a HarogyBawe

BupeTe ja Tabenata nogony 3a ogHocoT nomery 6pojot
Ha BpojYaHnKOT 3a HarofdyBake U Ha BpTeXuTe
yaapvTe BO MUHyTa.

Bpoj Bptexwu Bo Ynapwv Bo MuHyTa
MUHYTa
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

ABHUMAHME: He BpTeTe ro 6pojuyaHMUKoT 3a
HarogyBatbe Kora anatoT pa6otu. Bo cnpoTtusHo,
Moxe Aa Aojae Ao rybere Ha KOHTpona Haf
anatoT U fa ce NnpeAn3BKKa NoBpeaa.

3ABEJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKyBa
KOHTUHYMPaHO Npw HUCKa 6p3nuHa noaonro
Bpeme, MOTOPOT Ke Ce nperpee, LUTO MoOXe Aa
pesynTupa co AedekT Ha ypeaor.

3ABEIJIELLIKA: BpojuaHukoT 3a HarogyBate Ha
Op3vHaTa Moxe Aa ce CBPTM camo Ao 6pojot 5

1 Ha3ag Ao 6pojot 1. He cdhopcupajte ro HaaBop
on 6poeBuTe 5 1 1, BO cNpoTUBHO byHKLMjaTa 3a
HaroayBake Ha 6p3vMHaTa Moxe Aa npecTtaHe Aa
pabotu.

HAMOMEHA: ®yHKkuuja 3a meka poTtauuja 6e3
ontoBapyBake (3a DHR282/DHR283)

Kora 6poj4aHukoT 3a HarogyBatbe Ha bp3nHaTta e
rnoctaBeH Ha ,3" Unu NoBMCOKO, anaToT aBTOMAaTCKU
ja Hamanysa 6p3vHaTa Npu HEONTOBAPEHOCT 3a Aa
ce Hamanat BubpauunTe npu HeonToBapeHa paboTa.
Kora ke 3ano4He pabotara co byprujaTta Ha 6eToH, ce
3rornemyBaar yaapvTe BO MUHyTa M 1M JOCTUTHyBaaT
6pojknTe npukaxaHu Bo Tabenata. Kora
TemnepaTypara e HUCka 1 MacTa 3a nogMavkyBarbe
He e [JOBOJIHO TeYHa, anaToT MoXe Ja ja Hema oBaa
yHKUMja nako MOTOPOT BPTU.

dyHKUMjaBa He e [ocTanHa kora e UHcTanupaH
CcUCTeMOT 3a cobuparse npas.

BknydyyBak-e Ha npegHarta namb6a

» Cn.5: 1.Jlamba

ABHUMAHME: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMUHaTa UMK BO M3BOPOT Ha CBET/INHA.

[MoBneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha
nawvbara. llambata npogorkysa Aa cBeTv goaeka
npek1HyBa4oT e nosneyeH. Jlambara ke ce ncknyym
npubnmxkHo 10 cekyHAK No oTnyLITakEeTo Ha
NpeKMHyBayoT.
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MABHUMAHME: 3a DHR282/DHR283

[okonky nambuuykaTa ce MCKNy4u No Tpenkawe
Of1 HEKONKY CeKyHAW, TeXHororujara 3a
npeno3HaBake akTuBeH chuabdek unu cyHkuumjata
3a Meka poTauuja 6e3 onToBapyBate He paboTu
npaBunHo. OgHeceTe ro ypeaoT Ha nonpaBka BO
BaLUMOT JlOKaneH cepBuUceH LieHTap Ha Makita.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekarta Ha nambarta.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanu OCBETNyBaHETO.

HAMOMEHA: Jokonky cuctemoT 3a cobvpare npas
€ WHCTanupaH Ha anaTtort, NambuykaTa Ha CMCTEMOT
3a cobupare npaB CBeTHyBa HaMecTo nambuukara
Ha anaToT.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orarta.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBayor 3a
obparHa akuuja caMo OTKaKo anaToT LiefloCcHO Ke
3anpe. MpomeHyBakbeTO Ha HacokaTa Ha poTauuja npeg
anaTtoT LenocHo a 3actaHe MOXe Aa ro OLITETU anaToT.

ABHMMAHME: Kora He pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a
o6paTHa aKkuuja BO HeyTpasnHa nosnox6a.

OBoj anat nma npekvHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBatbe Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywwTeTe ro
npekvHyBa4oT 3a obpaTHa akuwja oa cTpaHa A 3a poTauuja
BO HAcoKa Ha CTPenKWTe Ha YaCoBHUKOT UMK o cTpaHa B 3a
poTauuja BO Hacoka CpOTUBHA O CTPENKWATE Ha YACOBHMKOT.
Kora paykarta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxo6a, NpekMHyBaYoT 3a BKy4YyBaHe He
MOXe [a ce noerneve.

MpomeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a DHR281/DHR283

KnmHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo Aa
ce 3aMeHV COo KNMMHOT 3a conupatse 3a Aynyankara 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBale Ha KNUMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

ABHUMAHUE: Mpep Aa ro oTcTpaHuTe KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, oTcTpaHeTe ja GyprujaTa.

daTeTe ro KanakoT 3a NPOMeHa Ha KNM1HOT 3a bp3a
npomeHa 3a SDS-plus v BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpernkarta fofeka nuHujaTa Ha kanakoT 3a npoMeHa
He ce NpemMecT o CMMBOIOT == Ha CUMBOSIOT m.
MoBneyete cuHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
» Cn.7: 1.KnwuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JluHuja Ha kanakoT
3a npomeHa
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MoHTUpame Ha KIMHOT 3a Conupate
3a gyn4ankara 3a 6p3a npomeHa

[MpoBepeTe ganu NMHMjaTa Ha KIMHOT 3a conupate 3a
fAynyankara 3a 6p3a npomeHa Nokaxysa Ha CYMOOIIOT w.
dareTe ro kanakoT 3a NPOMeHa Ha KITMHOT 3a conupatse
3a Aynyankara 3a 6p3a npomeHa u noctaBeTe ja NuHKjaTa
Ha CMMBOMOT -.. MOCTaBETE ro KIMHOT 3@ conupare 3a
fynyankata 3a 6p3a npomeHa Ha BpeTeHOTO off anaTor.
dareTe ro kanakoT 3a NPOMeHa Ha KIMHOT 3a conuparse
3a gynyankara 3a 6p3a npomeHa u BpTeTe ja nnHujata kKoH
CUMGBONOT 1= fjofieKa He Ce CryLUHE KIMKHYBake.
» Cn.8: 1.KnuH 3a conupatse 3a gynyankara 3a 6p3a
npomeHa 2. Bpetero 3. JluHunja Ha kanakot 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa

N3bupare Ha pabOTHUOT peXum

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBake Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Kora e
BKINy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLTeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce ns6erHe 6p30 abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH€ Ha PeXMMOT Ha
aKTMBHOCTA, CeKoraw BHUMaBajTe KOn4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
npeuu3HO NOCTaBEeHO Ha egHa o TPUTe No3ULUK
3a PeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamwe

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o

KOMYETO 3a MeHyBak-e Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTA

Ha cumbonot 1I4. KopucTete 6ypruja co BpB o

BondpamoB kapbua (aoaaTok no nsbdop).

» Cn.9: 1. PoTtauuja co koBame 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexnm

Camo poTaumja

3a gynyere ApBO, MeTan unv nnactuka, poTmpajre
ro KOM4YeTo 3a MeHyBae Ha PEXVNMOT Ha akTMBHOCTa
Ha cumBorioT 8. KopucTteTte nssutkaHa bypruja 3a
aynuyerse unu bypruja 3a apso.

» Cn.10: 1. Camo poTauuja

Camo KoBake

3a onepauumn Ha oTCceKkyBake, CMasyBare U yprBatse,
CBpTEeTe 0 KONYeTo 3a MEHYBakE Ha PEXUMOT Ha
aKkTUBHOCTa Ha cumbonoT U . KopwucTeTe ocTpa yenuyHa
LuMnKa, NagHo ANeTo, ANETO 3a AeneHe UTH.

» Cn.11: 1. Camo koBahe

A BHUMAHME: Huxoraw He 3akavyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO WIW Ha NOTEHLMjannHo
HecTabunHa NoBpLIMHA.

» Cn.12: 1.Kyka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpUBPEMEHO 3aKkayyBare Ha anaror.
3a fa ja ynotpebuTe kykaTa, eQHOCTaBHO NOAMUTHETE ja
[loAeka He Brese Bo 0TBOpeHa nonox6a. Kora kykara
He Ce KOpWCTH, CeKoralll CryLITETe ja AofAeKa He Bre3e
BO 3aTBOpPEHa nonoxoa.

HaropgyBan-e Ha nonox6arta Ha

CMyKarkaTa Ha CUCTEMOT 3a
cobupame npaB

OnuyuoHaneH dodamok

TypHeTe ro HacouyBa4oT fJoAeka ro TypkaTe KonveTo

3a HarofyBake Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nyLuTeTe ro

KOMYeTOo Ha cakaHaTa nonox6a.

» Cn.13: 1. Haco4dyBay 2. Konye 3a HarogyBare Ha
HacouyBayoT

HANOMEHA: MNMpepa aa ja HaroauTe nonox6ara Ha
CcMyKarnkara, LierloCHO OTnyLITeTe ja HaHanpes co
TypKare Ha KOMYeTo 3a HaroayBaHe Ha Haco4vyBayoT.

[okonky e uHctanvpana gonra 6ypruvja, usgorxeTe ro
Haco4yBayoT TypKajku ro NpoAoHKHOTO Konye.
» Cn.14: 1.TpogomkHo konye

HarogyBawe Ha gnabo4ymnHaTa

Ha Ayn4YyeH-eTo Ha CUCTEMOT 3a
cobupame npaB

OnyuoHaseH dodamok

Jlusrajte ro kon4yeTo 3a HarogyBake Ha anabounHaTta
[0 cakaHaTa nonoxba fofeka ro Typkare.
PacTojaHueto (A) e anabounHaTa Ha AynyereTo.

» Cn.15: 1. Konye 3a HarogyBawe Ha AnabounHaTa

OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

3ABEJIELLIKA: WLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKNy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abete Ha anaToT.

3ABEJIELLKA: Byprunte, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, Koja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkara, He ce
noao6Hu 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npean3BUKYBaaT OrpaHUYyBaqoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTBMpa NpeyecTo.

OrpaH1yyBayoT Ha BPTEXMTE Ke Ce aKTUBUpa Kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTewe. MoTopoT ke
u3nese o ocHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
Kke ce cny4uu, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

EnekTpoHcka dyHKuMja

3a nonecHo paboTere, anaTtoT e onpemMeH co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. KoHTpona Ha nocTtojaHaTa 6p3vHa
dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
06e36enyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha nNpeonToBapeHoCTa.

. TexHonoruja 3a npeno3HaBake akTUBeH puadek
(3a DHR282/DHR283)
[okornky anatoT 3a BpeMe Ha paboTaTta ce BpTH
CO opHanpep onpeaeneHo 3abpayBatse, MOTOPOT
Hacwna ce 3anvipa 3a Aa ce Hamanu ToBapoT Ha
3rnobor.
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HAMOMEHA: dyHkumnjaBa Hema aa paboTu JOKOKy
3abp3yBakbETO HEe o AOCTUrHE OHa LUTO € ofHanpes
onpeaereHo kora anartoT ce BpTy.

HAMOMEHA: Ako 6yprvjaTta ce BpTW Ha NPETXOAHO
0ApeneHoTo 3abp3ayBatbe 3a BpeMe Ha [enkare, Aenewe
Unu emMonupare, MoTOpoT Hacuna ce 3anupa. Bo oBoj
Ccryyaj, oTnyLuTeTe ro NPeKWHYBaYoT 3a CTapTyBakse, a
noToa rnoereyeTe ro 3a fja ro pecraptupare anaror.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepkKa Ha anaToT, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

CTtpaHunyHa gpLuka (MoMoLuHa ApLUKa)

A BHUMAHME: Cexoraw KOpUCTETe ja CTpaHUYHaTa
ApLuKa 3a fa o6e3deaute 6e3deaHa pabora.

ABHUMAHME: no MOHTUPaHETO UMK
npunarofyBaHeTo Ha CTPaHUYHUOT ApXad,
npoBsepeTe Aanu Toj € LBPCTO 3aTerHar.

3a garo MOHTUpaTe CTPaHNYHNOT ApXad, crnegerte rm
YeKkopuTe nogony.

1.  OnabageTe ja payHaTa 3aBpTKa Ha CTPAHNYHMOT ApXKay.
» Cn.16: 1. PayHa 3aBpTka

2. [lpukayete ro CTpaHMYHWUOT ApXKad JofeKa ja npuTtuckare
payHaTa 3aBpTKa, Taka LITO neboBuTe Ha ApKayoT ke ce
COBMafiHaT CO U3aAeHINTE ENOBM Ha PE3EPBOAPOT Ha anaTor.
» Cn.17: 1. PayHa 3aBpTka

3. 3auspcrerte ja payHaTa 3aBpTKa 3a Aa ce
NPULBPCTU APXKaYoT. [pXKavoT MOXe Aa ce NpuLBpcTH
Ha cakaHu1oT aron.

oamMavdkyBale

Mpemaukajte ro kpajoT Ha ockata Ha byprujaTta
NpeTXoHO CO Masio KONIMYeCTBO Ha CPEACTBO 3a
nogmadykysame (okony 0,5 - 1 rp.).

MoamaukyBareTO Ha rmaBarta Ha gynyarnkara o6e3benysa
6ecnpekopHo paboTetbe U NOAONT NEPVO, HA CEpBUCUPatLE.

MocTaByBaw-€e Unu oTCTpaHyBate bypruja

WcumncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha ByprujaTta
1 HaHeceTe CPEACTBO 3a NoAMaykyBame npef
MOHTUpakETO Ha ByprujaTa.

» Cn.18: 1. Kpaj Ha ocka 2. [oamaykyBare

BmeTHerte ja ByprujaTta Bo anatot. Bprete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Aofdeka He ce bnokmpa.

Mo MoHTMpaweTo Ha Byprujata, cekorall NpoBepyBajTe
nanv e 6e3befHO NpuULBPCTEHA CO Toa LUTO ke ce
obugete aa ja nasnevere.

» Cn.19: 1. Bypruja

3a pa ja otcTpaHuTe Byprujarta, noeneyeTe ro
LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara Aokpaj u
n3enederte ja 6yprujata.

» Cn.20: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 32 KIMHOT

Aron Ha AneToTo (Npu Aenkatwbe,

Aenewe unu gemonupame)

[neTtoTo MoXxe Aa ce NpULBPCTU Ha cakaHWoT aron. 3a

npomeHa Ha arosioT Ha Af1eToTo, CBPTETE 0 KOMYeTo 3a
MeHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro ANeTOTO Ha CaKaHWUOT aror.

» Cn.21: 1. Konye 3a npomeHa Ha paboTHNOT pexum

CBpTeTe ro KONYeTo 3a MEHYBaHE Ha PEXMMOT Ha
aKTuBHOCTa Ha cumbonot T . Motoa, npoBepeTe ganu
ANeToTOo € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE MarKy.

Mepay Ha gna6ounHa

MepayoT Ha fnabouvHa e NorofeH 3a Aynyerse oTBOpY

€O efHonn4Ha aAnaboyvHa.

MputncHeTe ro 1 3agpxeTe ro kKonyeTo 3a Grokupatrse,

a noToa BMETHeTe ro Mepay4oT Ha AnaboynHa Bo

LecTarofniHaTta ynka. YBepeTe ce fAeka HasabeHaTa

cTpaHa Ha MepayoT Ha anaboynHa e cBpTeHa KOH

o3Hakara.

» Cn.22: 1. Mepay Ha anabo4ynHa 2. Konye 3a
6nokupamne 3. O3Haka 4. HazabeHa cTpaHa

HarogeTe ro mepayot Ha fnaboymHa co nomecTyBarbe
Hanpea-Hasag AoAeKa ro ApXuTe NpUTUCHaTO KONYeTo
3a 6rnokupamse. Mo HarogyBaweTO, OTMyLITETE [0
Kon4yeTo 3a Grokmparse 3a Aa ro 6rokvparte MepayoT Ha
anaboynHa.

HANOMEHA: OcwurypeTe ce feka MepayqoT Ha
Ana6oynHa He ro fonupa rnaBHOTO TeNo Ha anaToTt
Kora ce npukayyBsa Ha Hero.

MOHTVIpaH:e Unn oTCTpaHyBawe Ha

CUCTEeMOT 3a COGVIpaH:e npase

OnyuoHaneH 000amok

3a fga ro MoHTMpaTe CUCTEMOT 3a cobupatbe npas,
BMETHETE [0 anaTtoT BO Hero o Kpaj AoAeka He ce
6rnok1pa BO MECTO NpU LUTO Ke ce CryLUHe Marno ABOjHO
KIMUKHYBakse.

» Cn.23

3a oTCTpaHyBak-e Ha CUCTEMOT 3a cobuparse npas,
nosreyeTe ro anaTtoT foAeka npuTmuckaTe Ha KonyeTo
3a aebnokvpame.

» Cn.24: 1. Konye 3a gebnokunpare

Yawa 3a npaB

OnyuoHaneH do0amok

KopucTerTe ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuuTte Ha BUCWHA Haf rnakata.
MpuuspcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a Byprvjarta kako LTo
e NoKaxxaHo Ha crnukara. Yawara 3a npas Moxe Ja ce
npvikauv Ha Gyprum co cregH1Be rofieMuHu.

Mogen [unjametap Ha Bypruja

6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 5

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.25: 1.Yawa 3a npas
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Komnnert co yalwa 3a npaB

OnuyuoHasneH do0amok

Mpen oa ro MOHTMpaTe KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTaBeHa bypruja, ussagerte ja.
MoHTupajTe ro KOMMNeToT CO Yalua 3a NpaB Ha anaTor,
Taka LWTo cumGonot Ha yalaTa 3a npas fa e
nopamHeT co xneboT Bo anaTort.

> Cn.26: 1.Cumbon A 2.Kne6

HAMOMEHA: Ako noBp3aeTe npaBocMyKarnka Ha
KOMMNMETOT CO Yalla 3a npa., U3BafeTe ja yalwara 3a
npas npej Aa ja nosp3eTe NpaBoCcMykankara.

» Cn.27: 1.Kanaue 3a npaB

3a oTCTpaHyBatbe Ha KOMMMETOT CO Yalua 3a npas,

OTCTpaHeTe ja rmasaTa JoAeKa ro noBnekyBaTe WTUTHUKOT

3a rnaearta Ha flynyankata Bo HacokaTa Ha cTpenkara.

» Cn.28: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 3a rmaBa Ha
aynyankarta

[peTe ro 4ONHWOT [en Ha YaluaTa 3a fpas 1 U3BMeYeTe ro.
» Cn.29

HAMOMEHA: Ako kana4yeTo ce oTKa4u oA KOMMNeToT
€O Yallia 3a NpaB, NpuKayeTe ro Co UcrneyaTeHaTa cTpaHa
Harope, Taka LUTO xne6oT Ha kanayeTo a ce BKNonysa
€O BHaTpeLUHaTa nepudepuja Ha NnpukavyBayor.

» Cn.30

PABOTE

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMcTeMoT 3a
cobupatse nNpae Kora Ayn4yuTe co jaapo unm
Anertysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMCTeMOT

3a cobupatse npas 3a AynyeHse BO BraxeH
6eToH unu 3a ynotpeba Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CNpoOTMBHO MOXe Aa aojae Ao Aedekr.

HAMNOMEHA: Ako kaceTaTta co 6atepujaTta e Ha
HWCKa TemnepaTypa, cnocobHOCTa Ha anaToT MoXe
na He 6uae uenocHa. Bo BakoB cnyyaj, 3arpejte ja
kaceTaTa co 6aTepujata kopucTejku ro anatoT 6e3
onToBapyBat-e oApeAeHO BpeMe 3a LIeNnocHo Aa ce
[0CTUrHe cnoco6HOCTa Ha anaToT.

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHWyHaTa ApLUKa (MOMOLIHATa payka) U UBPCTO
[pXeTe ro anaToT 3a CTpaHMYHaTa ApLUKa U 3a
[pLUKaTa Ha NPeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha paboTereTo.

MABHUMAHME: Cexoraw npoBsepyBajTe ganu
paboTHMOT MaTepujan e 3aUBPCTEH Npea Aa
noyHeTe Aa pa6orure.

ABHUMAHME: He noenekyBajTe ro Hacuna
anaroT Aypw 1 ako ce 3arnaBu OyprujaTa. Nly6eweTto
KOHTpOna MoXe a npeAusBuKa nospeaa.

A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT camo 3a Aynyeke Bo 6eToH. He
KOpUCTETe ro CMCTeMOT 3a cobupatse npas Kora
AynyuTe BO MeTan unu Apeo.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaToT co
cucTeMoT 3a cobuparse npas, norpwkeTe ce Aa ro
npuKaunTe UNTEPOT HA CUCTEMOT 3a cobupare
npae 3a Aa cnpeynTe BAWULWYBaH-e Npas.

ABHUMAHME: MNpen aa ro kopucTute
cucTeMoT 3a cobupatbe npas, NpoBepeTe Aanu
cdunTeport e owTteTeH. Bo cnpoTMBHO MOXe Aa Aojae
[0 BAVLUYBak-€ Npas.

MABHUMAHME: Cucremor 3a cobupatse npae
ro cobupa NpagoT WITO Ce Co3Aan BO 3HaYuTenHa
KONMUMHA, HO LIeNOKYMHNOT NPaB He MoXe Aa ce

cobepe.

» Cn.31

ABHUMAHME: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa CuNa LWTo AenyBa Bp3 anaTtot/6yprujata
Kora Ke [ojae Ao npoavparbe Ha gynkara, kora
payrnkaTa ke ce 3aTHe Of, pacrpckaHuTe YecTuLm
WK Kora ke yapu BO apMypaHu LWUMKY BrpageHn
BO GeToHOT. Cekoralu kopucTeTe ja cTpaHU4HaTa
ApLUKa (MoMoLIHaTa payka) U UBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLKaTa
Ha NPeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTereTo. Bo
CMPOTUBHO, MOXe fa Aojae A0 ry6erse KoHTpona Bp3
anaTtoT ¥ noTeHumjanHa Tellka nospeaa.

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MEHYBaHE Ha PEXUMOT Ha
akTuBHOCTa Ha cumbonot 5.

CraBeTe ja Oyprujata og gynuyankara Ha cakaHaTa
nokauuja 3a gynkata, noToa U3BrieyeTe ro akTMBaTopoT
Ha npekuHyBa4oT. He dhopcupajTe ro anatot. Ako
KopuCTWUTe Bnar NnpuTUCOK, ke fobuete Hajnobpu
pesyntatu. OapxyBajTe ro anatoT Bo no3uuuja n
cnpeyyBajTe Aa ce NU3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem npUTUCOK Kora gynkata ke
ce 3aTHe Co AenkaHuum unmn vyectuun. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT Bo npaseH 64, a notoa AenyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [oBTopyBajku ro
oBa HeKonKynaTtu, Aynkarta Ke ce UCHUCTU U MoXe Ja ce
NPOAOIMKM CO HOPMAIHO AyNYeHe.

HAMOMEHA: Byprujata moxe ga noyHe 4yoHo aa
poTupa Kora anaToT pabotu Gea onToBapyBatse.
AnaToT aBTOMaTCKW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
paboTerseTo. OBa He Bnujae BP3 NpeLmM3HOCTa Ha
[ynyereTo.

HDenkawe/ penewe/ geMmonpame

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MEHyBaH-€ Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumbonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO Cco ABeTe paue. Bknyyete ro
anaToT M NecHO NPUTUCHETE ro 3a [ja He CKoKa HaoKony
HEeKOHTPOnMpaHo.

AKO MHOTY CWUIHO rO MPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu edukacHocTa.

» Cn.32

87 MAKE[OHCKU



Adynyerw-e BoO ApBO UNU meTan

Hdyn4yeH-e co AujamaHTCKa bypruja

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTesNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyewe nNpu AynHyBaHkeTo Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnagenara 6ypruja

3a aynyere MoXe NIeCHO fa ce U3Baam co
nocTtaByBak€e Ha NPeKNHYBa4yoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBreye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe ia OTCKOKHe HaHa3apj
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreMe MM CrmyeH
ypen 3a NpULBpPCTYBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe
»POTUpaH:e Co KoBake“ Kora KIIMHOT 3a
conupasse Ha AynyankaTta e MOHTMPaH Ha anaTor.
KnnHOT 3a conuparbe Ha aynyankara Moxe aa ce
owTeTn.

McTo Taka, KMMHOT 3a ConMpare Ha aynyankara ke
13nese Kora anaroT poTupa Bo o6paTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NMpuTncKaweTo CUMHO Bp3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
OBOj NPEKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyewe, ke rum Hamanu
nepcopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKpaTh HEeroBMoT
paboTeH BeK.

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a NPOMeHa Ha PaboTHUOT
[~
pexum Ha cumbonoT £ .

3a DHR280/DHR282

OnyuoHaneH dodamok

MpukadyeTe ro aganTepoT 3a rnaeaTa Ha camocTe3HaTa
rmaBa Ha gyn4yarkara Ha Koja MOoXe Aa ce MOHTMpa
wpad co ronemuHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpajTe M
Ha anaToT. Kora ja MOHTupaTe, norneaHeTe ro 4enot
,ocTaByBate nnm oTcTpaHyBawe Bypruja“.

» Cn.33: 1. CamocTtesHa rmasa Ha gynyanka
2. AganTep 3a rmaeata
3a DHR281/DHR283

KopwucTeTe ro knvHOT 3a conuparse 3a Aynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTVpaTe, nornegHeTe ro A4enot ,lipoMeHa Ha KIMHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[pxeTe ro NpCTeHOT U CBPTETE IO PakaBoT HaNeBo

3a [la rv OTBOpUTE CTernTe Ha KnuHoT. MNocTaseTe ro
BTWYHUKOT BO CTe3HaTa ImaBa KOJKy LITO MOXe Aa Ofu.
[lp>xeTe ro LBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE rO pakaBoT
HaAeCHo 3a 4a ro CTerHeTe KIMHOT.

» Cn.34: 1. PakaB 2. NMpcTeH

3a aa ja ussaawuTe Gyprujata, ApKETE ro NPCTEHOT 1
CBpTETE [0 pakasoT Haneso.

3ABEJIELLKA: Ako gynuute co 6yprum co
ANjaMaHTCKO jaApo BO PEXMUM ,,pOTUPatbe CO KoBame™,
6yprujaTta co AvjamaHTCKO jaApo MoXe Aa ce OLITeTH.

Kora gynunte co Byprum co anjamaHTCKo jaapo, cekoratu
nocTaByBajTe ro JIOCTOT 3a NpoMeHa Ha nonoxbarta Z 3a
KOPUCTEHE Ha PEXMMOT ,camo poTauuja‘.

Tpecewe Ha npawmnHaTta og, ountepot

OnuuoHaneH dodamok

ABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6Mpayor Ha
KyTujaTa 3a npaB Aoaeka Taa e oTcTpaHeTa
oA cucTemor 3a cobuparse npas. Toa Moxe Aa
npeavsBuka BAVLLYBaH-e Npas.

A BHUMAHME: Cexoraw ucKny4vyBajTte ro
anartoT Kora ro BpTuTe 6MpayvoT Ha KyTujaTa 3a
npa.. Ako ro Bptute 6upadvot gogeka anartot pabotu,
MOXe Aa Aojae Ao 3aryba Ha KoHTporaTta Bp3 anartoT.

Co Tpecete Ha npalumHaTa of hunTepoT BO KyTujaTa 3a
npaB, MOXe /a ja OApXuTe echukacHoCTa Ha BakyymoT u
[a ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha pnare Ha punTeporT.
CepTeTe ro 6upajvoT Ha KyTujaTa 3a npas Tpu nNaTi no
cekoe cobupatse 50.000 MM ipaB Unm kora cmeTaTe
Aeka paboTaTta Ha NpaBoCcMykankarta ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npas ce eHaKBu Ha
nynyene 10 aynku co 10 Mm 1 gnaboynHa o 65 mm
(14 pynku co 83/8" n anabounHa og 2").

» Cn.35: 1. KyTtuja 3a npas 2. Bupau

¢pna|-be Ha NpaBoOT BO oTNaa

OnyuoHaneH 000amok

ABHUMAHUE: Mpena cekoe goTepyBakse Unm
npoBepkKa Ha anarorT, ceKorall npoeepyBajTe Aanu
e Uckny4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce ga HocuTe Macka
3a npae Kora ro cppnate npaBoT BO OTNaa.

ABHUMAHUE: PenoBHO npasHeTe ja KyTujaTta
3a npas npep Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpotueHo,
MOXe Aa ce Hamasnar nepgopmMaHcuTe Ha cobupador
Ha npas v [a ce NPeAM3BIKa BOVLLIYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHUE: MepdopmaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKOnKy dunTtepor

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3aMeHeTe ro unNTepoT co HOB No NpuGRMxKHO 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa
f[ojae Ao BOULLYBakbe Npas.

1. OtcTpaHerte ja kyTujata 3a npas gogeka ro
npuTMcKaTe HaJomny NOCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.36: 1.JlocT

2. OTBopeTe ro kanakoT o4 KyTujaTa 3a npas.
» Cn.37: 1.Kanak

3.  ®pnete ro npaBoT BO OTNaA 1 NoToa ncuucrerte ro
dunTepor.
» Cn.38
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3ABEJIELLIKA: Kora ro unctute (ountepor, He
AonupajTe ro co YeTka UNU CNUYHO, HATY Nak
AyBajTe KOMNpUMUpaH Bo3ayx Ha ounTepor. Toa
MOXe fa ro owTteTu hunTtepor.

U3pnyBHa nymna

OnyuoHaneH dodamok

Mo pynyerseTo Ha aynkata, ynotpebeTe ja nagysHara
nymna 3a Aa ja ucHucTuTe npalumHarta og aynkara.
» Cn.39

KOpVICTeH:e Ha KOMNEeToT CO Yalua 3a npaB

OnyuoHaneH dodamok

Kora pa6oTuTte co anaToT, noctaBeTe ro KOMMIETOT CO
Yalla 3a npaB KOH TaBaHOT.
» Cn.40

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMNNeToT co
yalwa 3a npaB Kora gynumTe BO MeTan Uin CIIMYHO.
Toa Moxe Aa ro owTeTV KOMMNETOT CO Yalwa 3a
npaB nopaav TONNMHaTa WTo ce NpousBeayBa og
CUTHaTa MeTarnHa npawuHa unm CnmyHo.

3ABEJIELLIKA: He moHTUpajTe ro, HUTY
oTCTpaHyBajTe ro KOMMETOT CO Yalua 3a Npas
nAopaeka GyprujaTa e noctaBeHa Bo anaror. Toa
MOXe Aa ro owWTeTV KOMMETOT CO Yalla 3a npas
MOXe Aa NpeAn3BuKa U3neryBatbe Ha Npasor.

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XUW4YHUOT YPEQ

N360peH dodamok 3a DHR282/DHR283

LLiTo moxe pa HanpaBuTte COo

¢yHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:€e Ha
06e3XMYHMOT ypea

dyHKUWjaTa 3a akTUBMPaHE Ha 6E3KMYHIOT ypen
0BO3MOXYBa Y1CTO U yA06HO paboTere. Co NOBp3yBare
Ha noaapxaHaTa Bakyymcka npaBocmMykarka, Taa ke pabotu
aBTOMaTCKM 3aefjHO CO MeHyBatbe Ha paboTtaTa Ha anaTor.
» Cn.41

3a kopucTere Ha yHKUWjaTa 3a akTuBUpare Ha

6Ee3XNYHNOT ypes, NOAroTBETE MM CrieHVBE CTaBKu:

. BezxunyeH ypep (onumoHaneH 4oaaTtok)

. BaKyyMcKa npaBoCMyKarkKa LTo ja NoaapXyBa
dyHKUWjaTa 3a aKTUBMParbe Ha 6e3XNYHUOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha hyHKLMjaTa 3a
aKTUBMpakbe Ha GE3KNYHUOT ypes € CNefHuOoT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTanupare Ha 6e3kMYHNOT ypen
2.  Peructpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka NpaBocMyKarka

3. CrapryBame Ha (hyHKUMjaTa 3a akTUBMpPaHe Ha
6e3KMYHNOT ypen

UHcTanupawe Ha 6e3XXUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro HCTanupare
6e3XU4HMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTMjaTa Ha anarToT npepa Aa ro
WHCTanuparte 6e3U4HUOT ypea. MNpaBoT unu
HeYyucToTHjaTa Moxe Aa npeanssukaart aedekt
[OKOSKY AiojaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake aedekt
npeAusBUKaH oA CTaTUYKN ENEKTPULINTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTaneH Aen of anartoT, npeA Aa ro nogurHete
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHNOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMETHyBa BO NPaBuWIIHA HACOKa U Aanu
KanakoT e LieNOCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokakaHo Ha cnvkara.
» Cn.42: 1.Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3KMYHNOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpETe ro Kanakor.

Kora ro uHctanupate 6e3xu4H1oT ypea, nopamHeTe rm

n3gafeHnTe Aenosu co BanabHaTuTe AenoBm Ha OTBOPOT.

» Cn.43: 1. BeaxwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro oTcTpaHyBate 6e3Xn14HNOT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakoT. KykuTe Ha 3agHWOT Aen of kanakot
ke ro nogurHat 6e3XUYHNOT ypes Aoaeka ro noenekysaTe.
» Cn.44: 1. bBbeaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEeKNYHMOT ypes, YyBajTe ro
BO UcrnopavaHata KyTuja unum cap 6ea ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBare
6e3KMYHMOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GE3KNYHMOT Ypes, LIeNOCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT 1
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrpauuja Ha anaToT 3a

BaKyyMCKa NpaBoCMyKarkKa

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaToT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarnka Ha Makita
LITO ja noaapXyBa dyHKUMjaTa 3a aKTUBUpake Ha
6e3KNYHNOT ypea,.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpareTo Ha
6e3XMYHMOT ypes Ha anaTtoT npej Aa ja ctapTyeaTte
peructpauujata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a BpemMe Ha pernctpaumjarta Ha
anartoT He MOoBMeKyBajTe ro NPekWHyBaYyoT 3a
CTapTyBakbe Unv He BKITyYyBajTe ro NpekMHyBaJoT 3a
HarnojyBare Ha BakyymckaTa npaBocmykarka.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarka.
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[lokonky cakaTte [a ja akTuBMpaTe BakyymckaTa
npaBocMyKarnka 3aefjHo CO MeHyBaHeTo Ha paboTaTa Ha
anaroT, NPeTXoAHO 3aBpLUeTe ja perncTpauujata Ha anaTor.

1.  MoHTupajTe rv 6atepumnte Ha Bakyymckata
npaBocMyKarka u anaror.

2. TlocTtaBeTe ro NPeKMHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykanka Ha ,AUTO".
» Cn.45: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

3.  [pxerTe ro kon4yeTo 3a akTUBMPa-E Ha

6Ee3XNYHNOT ype Ha BaKkyymckaTa npaBocMyKarka

3 cekyHaW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3Xn4HNOT ypes He 3aTperka 3eneHo.  notoa Ha

MCT HauYMH NPUTVCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE Ha

6Ee3KNYHMOT ypea Ha anaTor.

» Cn.46: 1. Konuye 3a akTvBMpame Ha 6E3XUYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBMpame Ha
6e3KMYHNOT ypen

[lokornky BakyymckaTa npaBocMykarka v anator ce
noBp3art yCrneLwHo. naMBuykinTe 3a akTMBMpame Ha
6e3XMYHMOT ypen Ke 3acBeTaT 3eMeHo 2 CeKyHaN U Ke
noyHat Ja Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: NTambuukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3XNYHO aKTUBMPaHse

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xunyHo
aKTMBMpak-e Ha NnpaBocMykankara. [lokonky
nambunukata 3a 6e3xn4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
3er1eHo, NPUTUCHETE ro KPaTKO KONYeTo 3a 6e3xnyYHo
aKTMBMPak-e 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3senyBsaTe egHa unm noseke
perucTpauuv Ha anaTtoT 3a eHa BaKkyymcka
npaBocMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anaToT eHO Mo efHo.

CraptyBake Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTUBMpaH-e Ha 6e3XMYHUOT ypea

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaroT 3a Bakyymckara npaBocmMykarska npeg
aKTMBMpatse Ha Ge3XNYHNOT ypes.

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpMPaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Mo perncTpupame Ha anaTtoT Ha BakyyMckaTa
npaBocMmykarka, Taa ke paboTn aBTOMaTCku 3aegHo Co
MeHyBaH-€eTO Ha paboTtata Ha anaToT.

1.  MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypesa Ha anaToT.

2. [MoBpseTe ro UpeBOTO O BaKyymcKara
npaBoCMyKarka co anaTor.
» Cn.47

3.  [locTaBeTe ro npekMHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykanka Ha ,AUTO".
» Cn.48: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaAroTBEHOCT

4. KpaTko NnpuTUCHETE ro KOMYeTOo 3a aKTUBUpare

Ha 6e3XnM4HNOT ypen Ha anatoT. llambuykaTa 3a

aKTUBMparbe Ha 6e3XKMYHNOT ypeq ke CBETU CMHO.

» Cn.49: 1. Konye 3a akTBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. Jlambuyka 3a akTuBMparbe Ha
6e3KMYHNOT ypen

5. lNoBneyete ro NpeknHyBa4voT 3a CTapTyBake Ha
anartor. [TpoBepeTe Aanu BakyymckaTta npaBocMykarnka
paboTu Joaeka e NoBMeYeH NPeknHyBaYoT 3a
cTapTyBame.

3a 3anupak-e Ha akTUBUpaHeTo Ha B6e3KnYHNOT
ypen Ha BakyymcKaTa npaBocMyKarnka, nputucHete
ro KOM4eTo 3a aKTuBMpakwe Ha 6e3KNYHNOT ypen Ha
anartoTt.

HAMOMEHA: llam6uykaTa 3a akTuBMpare Ha
6e3XNYHMOT ype[ ke npecTaHe e Tpenka CUMHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

TO NPEeKMHYBaYoT 3a PEXVM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKkyymMmckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NMPUTUCHETE IO KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E Ha
6e3)XMYHMOT ypeq Ha anaToT.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMmykanka
cTapTyBa/3anupa co 3agoLHyBae. lMoctoun
BPEMEHCKO 3a[0LHyBak-€e Kora Bakyymckara
npaBoCMykarnka oTKpyBa MeHyBare Ha paboTaTa Ha
anarort.

HAMOMEHA: JaneunHata Ha NnpeHoc Ha
6e3KMYHMOT ypes MoXe Aa ce pasnukysa, 3aBUCHO
o[ yCIoBuTE Ha NnokauujaTta 1 okonvHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce pernucTpvpaHu iBa Unu noeeke anatu, Taa Moxe
Aa noyHe fa paboTu Aypu 1 ako He ro noerneyere
NpeKkVMHyBaYoT 3a cTapTyBake buaejkn apyr
KOPVCHWK ja KOPUCTU hyHKLMjaTa 3a aKTMBMpaHe Ha
6e3XMYHNOT ypen.
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» Cn.50: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha GE3XNYHNOT ypen ro NokaxyBa CTaTycoT Ha dyHKLMjaTa 3a akTUBMparbe Ha
6e3xunyHnoT ypen. MorneHeTe ja Tabenata NoAosy 3a 3HaYeHEeTO Ha CTaTycoT Ha Nambuykara.

Crartyc JNlam6uuka 3a akTUBUpaHe Ha 6e3KNYHMOT ypen Onuc
Boja ] [ 4] BpemeTpaetse
BknyyeHo | Tpenka
Pexvm Ha CuHo !] 2 yaca AKTVBUPaHETO Ha GEe3KNYHIOT yper Ha BakyyMckaTa
rOTOBHOCT npaBocMmykarnka e focranHo. Jlambuikata aBTomaTcku ke ce
MCKIy4M Kora He ce 13BpluyBa pabota 2 yaca.
(] Kora anatot | AKTMBMpamEeTO Ha 6E3XMYHMOT ypes Ha BakyymckaTa
pa6otu. npaBocMyKarnka e oCTanHo 1 anartot paboTu.
Peructpaumja |  3eneHo (4 20 cekynan | MoaroteeHo 3a perucTpauuja Ha anatot. Ce Yeka pernctpaumja
Ha anarot o[ BaKyymckaTa npaBocmMykarka.
[ 2 cekynan | Peructpaumjata Ha anatoT e 3aBplueHa. Jlambunykarta 3a
aKTUBMpaHe Ha 6E3KNYHMOT ypes Ke NoYHe [1a CBETU CUHO.
OtkaxyBatbe LipseHo !] 20 cekyHau | MoaroTBeHo 3a OTkaxyBawe Ha peructpauujata Ha anatot. Ce
Ha yeka OTKaxyBak-e 0/} BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
pericTpauvjaTa I
W anator [ 2 cekynan | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpalujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
JNlamBuykata 3a akTUBMpPare Ha 6e3NUUHMOT ypea ke noyHe aa
CBETY CUHO.
Opyro LipseHo . 3 cekyHan | Be3xunyHMOT ypen ce HanojyBa n ce ctapTyBa dyHKumjaTa 3a
aKTUBMpake Ha 6E3KNYHMOT ypes,.
UcknyyeHo - - AKTVBUPaHETO Ha 6e3KNYHINOT yper Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXyBah-€ Ha permctpaumjara 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

V3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysaTe
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMykKarka.

1.  MoHTupajTe rv 6atepuute Ha Bakyymckata
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. [locraBeTe ro NPeKknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.51: 1. TlpeknHyBay 3a pexum Ha NoaAroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHE Ha
6e3MYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykarnka 6
cekyHaw. JllambuukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3XNIHNOT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oToa
Ha UCT HauYMH NPUTVCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHe
Ha 6e3KMYHUOT ypes Ha anaTor.
» Cn.52: 1. Konuye 3a akTuBupare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTMBMpame Ha
6e3XKNYHMOT ypen

[loKOrKy OTKaXXyBaH-ETO CE U3BPLLN YCNELIHO. NamMBuuKuTe
3a aKTUBMpatbe Ha BE3KNYHUOT ypes Ke 3acBeTaT LpBeHo 2
CeKyHAW U ke noyHaT Aa Tpenkaat CUHO.

HAMOMEHA: NTambuukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUpaHe
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaH-e

Ha anaToT Aodeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3Kn4HO
aKTMBMpak-e Ha NnpaBocMykankara. [lokonky
nambunukata 3a 6e3xn4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
LipBEHO, MPUTUCHETE o KPaTKo KOMYeTo 3a 6e3XN4HO
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes v/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT 04
BEe3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekviHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha BE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcrpauuja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe i anaToT n BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e NoBeYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcTpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

anTMCHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpahe Ha
BE3XMNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Ako noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

BakyymckaTa npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLmUm Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykanka
ce opaanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anatoT 1 Bakyymckarta
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau Lwro
cosfaBaart pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

Jlex(eTe M anatoT 1 BakyymMmcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paGoTv fofeka e He NoBneYeH
NPEeKUHYBaYoT 3a CTapTyBarbe.

[pyrv KOpUCHULIM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anatu.

MCKJ'Iy‘-lETe ro KOMN4YeTo 3a akTuBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OAPXYBAHE

3.  OrtcTpaHeTe ro unTepoT oA KyTujata Ha
dunTepor.

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e MaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BE3BE[HOCTA n CUIT'YPHOCTA Ha

NPOW3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKYBatbaTa UNn AoTepyBak-aTa
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHW CEPBUCHM U habprykm
LeHTpyn Ha Makita, cekoralu co pesepsHu Aenosu og Makita.

3ameHa Ha hunTepoT oA KyTujaTa 3a

npaB

OnyuoHaneH dodamok

1. OrtcTpaHerte ja KyTujaTa 3a npas Aogeka ro
nputuckaTte Hafomny NOCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.53: 1.Jloct

2. BwmeTHeTe ro NnocHaT1OT Wwpaduurep Bo

OTBOPUTE Ha KanakoT Ha chmnTepoT 3a Aa ro

OTCTpaHWUTe KanakoT Ha UNTepoT.

» Cn.54: 1.TlnocHat wpadumrep 2. Kanak Ha
cduntepot

» Cn.55: 1. dunTtep 2. Kytnja Ha countepot

4.  TlpukayeTe HOB hunTep Ha KyTujata Ha puntepor,
a noToa npvkayeTe ro kanakoT Ha UNTepoT.

5.  3artBopeTe ro KanakoT of KyTujata 3a npas u
noToa npukavere ja KyTujata 3a npas Ha CUCTEMOT 3a
cobvpatse npas.

MeHyBatb€e Ha 3aNnTMBHOTO Kan

OnuyuoHaneH dodamok

[loKornky 3anTMBHOTO Kanaye e U3nuxaHo,
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npas ce
HamanyBaaT. 3aMeHeTe 1o ako € U3NKaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanayve 1 notoa npukadyere
HOBO CO M3afEeHNOT en CBPTEeH Harope.

» Cn.56: 1. W3pgapeH gen 2. 3antuBo kanave
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

Bypruwu co BpB of kapbua (byprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

LleBkacTa 6ypruja

Bypruja co ocTtap BpB

[wvjamaHTcka ueBkacTta bypruja

NapHo aneto

[neto 3a genewe

Lneto 3a xnebosun

ApanTep 3a rnasaTa

KnuH 3a conuparse 3a gynyankara 6e3 kiy4
CpepncTBo 3a nogmavkyBame Ha byprujata
Mepay Ha gnabounHa

W3pyBHa nymna

Yawa 3a npaB

Komnner co yawa 3a npas

Cuctem 3a cobvpatrbe npas

BeaxuyeH ypen

OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita
3awTnTHY ounna

MnacTnyeH kydep 3a Hocere

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapgeH npubop. Tue

MOXe [ja Ce pasnuKyBaat of ApXKasa [0 ApXKasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kanauntetn Beton 28 Mmm
OcHoBHa Bypruja 54 Mm
[ujamaHTcka Gyprvja (cyBu Tun) 65 Mm
Yenunk 13 Mm
[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepeheta 0-980 MuH"
Bpoj yaapa y MuHyTy 0-5.000 muH™"
YkynHa gyuHa 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HomwuHanHu HanoH DC 36V
Heto TexuHa 3,9-51«kr

OnuunoHu goaaTHu npuop

Mopen: DX08 (3a DHR280/DHR282) DX09 (3a DHR281/DHR283)
CHara ycucaBata 350 n/muH

PagHu TakT [o 190 mm

Ogprosapajyha 6ypruja Mo 260 mm

HomwuHanHu HanoH DC 18V

Heto TexuHa 1,6 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor ncTpaxueawa n paaBoja 3ajpxaBamo nNpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHWuKkW nofaum v ynoxak 6atepuje Mory a ce pasnukyjy y pasnmiuutum 3emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Heku ropeHaBeneHu ynowuy 6atepuja Moxaa Hehe GUTU JOCTYMHU y 3aBUCHOCTM Off MECTA CTaHOBatba.

6aTepuje Moxe 4OBECTU [0 NOBpeAe U/unum noxapa.

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yroluke 6atepuje. Kopuwhere apyrux ynoxaka

Anar je Hameh€eH 3a yaapHo byLuere uurne, 6eToHa n
KameHa, kao U 3a LiTeMoBakbe.
Anar je Takohe noroaaH 3a bylwene 6e3 yanapa apserta,
MeTana, kepamuke 1 NnacTuke.

TununyaH A-nongepvicann HuBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-6:

Mopen DHR280

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Moaen DHR281

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 92 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 103 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Moaen DHR282

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 93 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopnen DHR283

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mopen DHR280 ca DX08

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HwuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Monen DHR281 ca DX09

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocTt (K): 3 dB (A)

Mogen DHR282 ca DX08

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)
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Mopen DHR283 ca DX09

Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 103 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

| A\ YNO30PEHE: Hocure sawtuthe cnywanuue. |

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTOpCkmM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHaapay EN60745-2-6:
Mogen DHR280

Pexum paga: yaapHo byliere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an wp): 9,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: yaapHo 6ylene 6etoHa ca DX08
BpeaHocT emucuje BuGpaumia (ay vpo): 8,0 M/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

Pexum paga: dyHkuvja knecarwa ca 6o4YHUM pyKoxXBaToM
BpeaHocT emuncuje Bubpauuja (an, cheq): 8,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’
HecurypHoc (K): 1,5 m/c?

Mogen DHR281

Pexwvm papa: yaapHo byliere 6eToHa

BpenHocT emucuje BuGpaumja (an, 1p): 9,5 m/c>
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: yaapHo bylene 6etoHa ca DX09
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an wp): 8,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHkuuja knecara ca 6o4YHUM pyKoxBaToM
BpeaHocT emucuje BuGpaumja (an creq): 9,0 M/c”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: Oywene metana

BpeaHocT emncuje BuGpaumja (anp): 2,5 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DHR282

Pexum paga: yaapHo byliene 6eToHa

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (an, 1po): 9,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: yaapHo 6ylere 6etoHa ca DX08
BpenHocT emucuje Bubpauuja (an, np): 8,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHkuvja knecarwa ca 6o4YHM pyKoxBaToM
BpeaHocT emuncuje Bubpauuja (an, cheq): 8,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’
HecurypHocr (K): 1,5 m/c?

Mogen DHR283

Pexwvm papa: yaapHo bylierwe 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an wp): 9,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: yaapHo bylene 6etoHa ca DX09
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an wp): 8,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHkuuja knecara ca 604HUM pykoxBaToM
BpeaHocT emucuje BUGpaumja (ay, creq): 8,5 M/c”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexvm papa: bywere metana

BpeaHocT emncuje BuGpaumja (anp): 2,5 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHocT emucuje
Bubpaumja je n3mepeHa npema cTaHAapAN30BaHOM MEPHOM
MOCTYNKY 1 MOXe Ce KOPUCTUTY 3a yriopefuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapucata BpegHocT emucuje Bubpaumja ce
TaKofje MOXe KOpUCTUTH 3a NPENMMIUHAPHY NPOLIEHY M3MOXEHOCTH.

AYNo30PEHE: BpeaHocT emycuje Bubpaumja
TOKOM CTBApHE MPUMEHE ENEKTPUYHOT anara Moxe

Ce pa3nuKoBaTi of AeKrnapucaHe BPEAHOCTY emucue
BMBpaLMja, LUTO 3aBMCH OF HAYMHA Ha KOjW CE KOPUCTY anar.

AYNO30PEHE: YBepUTe ce Aa CTe UAEHTU(UKOBANM
BeabeHOCHe Mepe 3a 3aLTUTY PyKoBaOLIa Koje Cy 3acHoBaHe
Ha MPOLIEHN 3NOXEHOCTM Y CTBAPHUM YCroBUMa yroTpebe
(yaumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor LMKIyca, Kao Lo je
BpeMe paja ypehaja, anu 1 Bpeme Kaaa je anar uckrbydeH u
Kafa pagu y npasHom xogy).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jlonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca YNyTCTBUMA.

BE3BE[IHOCHA YNO30PEHA

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opera 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYNO30PEHE: MpounTajte cBa 6e3begHoCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, Unyctpaumje u cneumndmkaumje koje
Cy UcnopyyeHe y3 oBaj enekTpM4HK anart. HenowutoBate
CBUX Jone HaBeAeHUX 6e3beHOCHUX ynyTCTaBa Moxe
113a3BaTV eNEKTPUYHY yaap, noxap W/unu 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpu4HK anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
Ce Ha eNneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BE[JHOCHA YINO30OPEHA 3A

BEXWYHY YOAPHY BYLLUUNNLLY

1. HocuTe 3awTtuTHe cnywanuue. N3narawe 6yum
MoXe Aa AoBee Ao rybuTka cryxa.

2. Kopuctute noMmohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoM. ['ybuTak KoHTpone
MOXe Aa foBefe [0 TeNecHUX noepeaa.

3. EnekTpuuHuM anat apXuTe 3a n30510BaHe pykoxsarte
Kafa obaBrbaTe pafgoBe Npu Kojuma nocToju
moryhHoCT fia pe3Hn npu6op AoAMPHE CKPUBEHE
BoaoBe. Pe3Hu npubop Koju AoavpHe CTPYjHU kabn
MOXe A CTaBu MOf, HanoH U3NOXEeHe MeTanHe Aenose
€NeKTPUYHOT anata 1 U3noxu pykoBaoLa CTPYjHOM yaapy.

4. HocwuTte ojayaHy Kany (3aWwTUTHU Wnem),
3aWITUTHE Hao4ape WU/UNu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHe Hao4ape 3a Bug unu cyHue HACY
3awTUTHe Hao4ape. Mpenopyuyje ce Aa Hocute
W MacKy 3a npaluuHy 1 pykaBuue ca Aebenum
Tanauupamwem.
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5. YBepwuTe ce Aa je 6ypruja npuuBplheHa Ha (3) Hemojte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
MecTY npe Hero LITO NoYHeTe ca pafoM. BOAU UIM KULLN.

6.  oa HopManHuM ycnoBuMa paaa anat he npoussoauTn Kparak cnoj 6atepuje moxe na nosene
BuOpaumje. 3aBpTHM MOTY nako Aa ce onabase, [0 BenvKor NpoToka cTpyje, nperpesatsa,
y3pokyjyhnt kBap unu Hecpehy. Mpe pana naxmueo Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
npoBepuTe fja N cy 3aBpTHM A06PO NpuyBpLIheHn. 6. HemojTe ga cknaguwTUTE anar n ynoxak

7. TNo xnagHOM BpeMeHy WMy aKo anar Huje 6aTtepuje Ha MecTUma rae TemnepaTypa Moxe
Ayro kopuwheH, NycTUTe anar Aa ce yrpeje Aa pocTurie unu npemaiwm 50°C (122°F).
M3BECHO BpeMme fpe Hero WTo ra nycTute Aa 7. Hewmojte na nanute ynoxak 6atepuje 4ak H1 kKaga
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH je 036urbHo owTeheH UK NoTNyHo noxabaH.
he ce ma3uBo paspaguTu. Bes ogroeapajyher Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa ekcnioaupay BaTpu.
3arpeBatba NOCTynak yaapHor byluetba je Texak. 8. Ma3sute pa He ucnycTuTte u He yaapute 6atepujy.

8.  MMobpuHuTe ce Aa yBek UMaTe YBPCT OCrOHAL| 9. HewmojTe Aa kopucTuTe owTeheHy 6aTepujy.
ucnoAa Hory. YBepuTe ce a HUKOra Hema ucnop, 10. CaapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje moanexy
Bac ako anaT KOpUCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa. 3aKoHY O NPeB03y ONacHNX MaTepHja.

9. YspcTo ApxuTe anat ca oGe pyke. TMpUNMKOM KOMepLMjanHor Npesoaa, HNp. o

10. Pyke ApxuTe Aarbe oA NOKpPETHUX AenoBa. cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce

11.  HemojTe Aa ocTaBsbaTe yKibyuyeH anat. Anat oBpatutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
YKIby4yUTe camo Kaja ra ApXxute pykama. 3axTeBe rnakoBakwa n 06ene>K§BaH>a.

12. HeMojTe Aa ycMepaBaTe anat ka 6Mno kome Mpunnkom npunpeme marepujana sa npesos,
AOK paguTe. Bypruja 61 MOrna Aa UaneTu u notpe6Ho je CaBeToBaTM Ce Ca CTPY4Hakom 3a
HeKora 03GULHO NOBpeaAy. onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxtby Ha

13. Byprujy, Aenose 6nu3y 6ypruje unu npeamet obpage €BEHTyarHe AarLe HaLMoHanHe nponuce.

) g ] OwmoTajTe Tpakom Unv NpekpujTe oTBOpeHe
HemojTe Aa AoAMpyjeTe oAMax nocre 3aBpLueTka paaa . :
jop MOTY 8 Gyzty Bpro BpyliM I MOXETE 4 Ce OneueTe. KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
14. Heku maTepujanu cagpxe xemukanuje koje mory aa MOXE MOMEPATY YHyTAP naxosarsa.
’ ByAy OTPOBHE. BYAHTE ONPeaHM Aa He 6 AOWNO A0 11. TpuapxKaBajTe ce nokanHux nponucay Besu
. ca ognarawem 6atepuje.
yAucatba NpallvHe UK KOHTaKTa ca koxoMm. Cneaute ) "
GeabeaHocHe nopaTke Ao6aBIbaya MaTepujana. 12. BaTepvue. KOPUCTUTE CaMo ca NPOU3BOANMA Koje je Hasena
i komnaHuja Makita. MocTaerbatbe 6atepuje Ha Npou3Boae Koju
15. YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIbyYeH 1 Aa

cy ynoxak 6atepuje u 6ypruja yknoweHu npe
Hero LWTo AaTe anaT Apyroj oco6u.

HWCY ycarnalleHn Moxe a 0BeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
Tonnore, BKCI'IHOSMje nnu Lypewa enekrponuta.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6arepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje HuCy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy U3MereHe MOXeE Aa
[oBefe [0 nyuara batepuje, koje MoXe Aa n3asoBe noxap,
TernecHe nospeae unm Wrety. To he Takofhe NOHNLWTUTY
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat u nywau.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ Y1030PEHE: HEMOJTE ce6m na fo3BonuTe Aa
3aHeMapuTe cTpora 6e36efHocHa NpaBuna Koja ce oaHoce
Ha OBaj NPOU3BOA YCreA YNHbeHULE Aa CTe NPOU3BOA
n06po yNo3Hanm 1 CTeKNK PYyTUHY Y PYKOBakby HUMe
(ycnep yector kopuwhersa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA nnu
HenoLwToBake 6e36e4HOCHUX NpaBUNa HaBeAeHUX Yy OBOM
YMNyTCTBY MOry AOBECTH A0 TELIKUX TeNeCHUX nospeaa.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajakwe
GaTepuje
1.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6atepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha coGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU Ayke BpeMe (BULUE Of LeCT MeceLu).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoce Ha yrnoxak 6artepuje

1. MMpe ynotpe6e ynowika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3) 2.
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. HemojTe pa packnanarte ynoxak 6arepuje.

3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIio, ogMax 3.
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeAe A0 pU3nka of nperpesata, Moryhux
OMeKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute ux 4.
YUCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5.  HemojTe aa u3asuBate KpaTak cnoj ynoluka 6atepuje:
(1) HemojTe poanMpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNo

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
(2) W3GerasajTe cknagulTere yroLuka

GaTepumje y KyTuju ca gpyrum MeTanHum 2.

npeaMeTMMa Kao LITO ekcepu, HoBunhu uta.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoce Ha 6eXuyHy jeAnHNLYY

1. He pacrtaBrbajte u He MoAndUKYjTe GXUYHY jeauHuLy.
OpxuTe 6eXUYHY jeanHuLy nogarbe of

mane pgeue. Ako fohje no cnyyajHor rytawa
jeAnHuMUe, oamax 3aTpaxuTte nekapcky nomoh.
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3. BexuyHy jeanHULY KOPUCTUTE UCKIBYUYMBO Y
kombuHauumju ca Makita anaTtom.

4. He uanaxute 6eXWUYHY jeAVHULY KUK UK BRasu.

5. He kopuctute 6eXUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTypa npematuyje 50°C.

6.  He kopuctute 6exuU4Hy jeanHULy y GNU3nHKN
MeAWULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, NonyT nejcmejkepa.

7.  He kopucTtute 6eXUYHY jeanHULY Y GnM3nHm
ayTomaTu3oBaHux ypefaja. Y cynpoTHoMm Moxe aa
nohe po kBapa unu rpeluke aytTomaTusoBaHor ypehaja.

8. He papuTe ca 6eXM4YHOM jeAUHULIOM HA
MecTUMa U3NOoXeHUM BUCOKUM TeMnepaTypama
WU MecTMMa Ha Kojuma Mory aa ce jaBe
CTaTUYKMN eNIeKTPULIUTET UIN eNEKTPUYHM LIYM.

9. BexuyHa jeanHuua Moxe ga npon3Boam
eNeKTPOMarHeTHa Norba Koja HUCY LITETHA N0 KOPUCHUKA.

10. BexuyHa jeaMHULA je NpeLn3Hu MHCTpYMeHT. Masute
fla He MCNYCTUTE UMK He yaapuTe GeXnyHy jeanHULYY.

11.  He pnoaupyjte KOHTaKTe GexuyHe jeanHuLe
rofiuM pykama unm meTtanHum npegmeTvuma.

12. O6aBe3Ho U3BaguTe 6aTepujy U3 npoussoaa
npe Hero LWTO NOCTaBUTe GEXNYHY jeAnHULYY.

13. Hemojte oTBapaTu noknonay oTBOpa Ha MecTumMa
Ha Kojuma npalwmnHa u Boaa Mory aa gocnejy y
oTBOp. YBEK ofpXXaBajTe yna3 oTBopa YACTUM.

14. YBek na3uTte ga 6exuyHa jeaMHuua npu
yMeTawy Gyae NpaBUITHO OKpPeHyTa.

15. He npuTtuckajte ayrme 3a 6exun4Ho
aKTMBUpaHe Ha 6eX1YHOj jeaAnHMLM npejako u/
WU NpeaMeTOM ca OLITPOM UBULIOM.

16. O6aBe3Ho BpaTuTe NOKNonaL, 0TBOpa Npe NoyeTka paaa.

17. He BapuTe 6eXNYHY jeAnHMLY U3 OTBOpPA AOK
je anaTt noa HanoHoOM. Y cynpoTHOM, MoXe Aa
nohe o kBapa 6exunyHe jeauHuue.

18. He cknpajre HanenHuuy ca 6exunyHe jeanHuLe.

19. He cTaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHY jeanHULY.

20. He ocTaBrbajTe 6eXUY4HY jeAUHULYY Ha
MecTUMa Ha KojumMa Mory Aa ce jaBe CTaTU4KK
eNEeKTPULIUTET UMM eNeKTPUYHM LUYM.

21. He ocTtaBrbajTe 6exu4Hy jeAMHULYY HA MeCTy
W3II0XXEHOM BEJIUKOj TOMJIOTU, Ha NpuMep y
ayToMoGuIy KOju CTOjU Ha CYHLIy.

22. He ocTaBrbajre 6eXuU4Hy jeAnHULIY Ha
npawHbaBMM MecTUMa UM MecTUMa Ha Kojuma
MoOXe fa ce CTBoOpu Harpu3sajyhu rac.

23. Harne npomeHe Temnepartype Mory aa u3a3oBy
cTBapake poce Ha 6exuyHoj jeanHuLM. He kopuctute
6eXMUHY jeANHULY AOK poca NOTMYHO He Ucnapu.

24. BexXu4Ha jeAMHULA Ce YACTU NAXILUBUM Bpucarbem
CyBOM, MEKOM KpnoM. He kopucTuTe anoTekapcku GeH3uH,
paspefjuBay, NpoBOAHY MacT M CMYHA CPeACTBa.

25. bBexu4Ha jeauHuua ce YyBa y AOGMjeHOj KyTUju Unmn
ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKKU ENEKTPULIUTET.

26. Y oTBop Ha anaTty He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTuTe anart ako je nokrnonai oTBopa
owTeheH. Boaa, npawmHa v nprbasLwTUHA KOjU
yhy y oTBOp MoOry Aa 13a3oBy KBap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepajre noknonaw oTBopa BuLLe Hero
Lo je HeonxoAHo. BpaTute noknonal, Ha anat ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonaw 0TBOpa ako ce U3rybu unm owTeTu.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.
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Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame u YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe YBPCTO anar U ynoxak 6atepuje
Kafa nocTaBrbaTe Unu yknatbare ynoxak 6arepuje. Ako
anart v ynoxak 6atepuje He byaeTe Apxanu 4BpCTo, MOry Bam
VCKIN3HYTU 13 PYKY, OLUTETUTM Ce NPV Nagy 1 NOBPEaNTH BacC.

» Cnwukal: 1.Lpeenu uHamkarop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
M3BYLMTE U3 anaTta [oK Knu3arwem nomeparte gyrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[a 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuLTY 1 rypHUTe ra
Ha MecTo. l'ypHUTE ra [0 Kpaja Tako fa fNerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKo MoxXeTe Aa
youmnTe LpBEeHU MHAUKATOP Ha ropH:0j CTPaHu AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje HUje NoTNyHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucrnacT us anarta u
noBpeanTy Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rManHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny na noctaBmare
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

batepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1.WHpukatopcke namnuue 2. lyrme 3a npoeepy

MpuTrcHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje na bucre
npvkasanu npeocTany kanauutet 6atepuje. MHaukatopcke
namnuue he ce YKIby4MTN Ha HEKOMNUKO CeKyHAN.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% no
100%

I I I I:I 0Opn 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 [ &
25%

ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
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WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I |:| D Moryhe je pa
je BGatepuja
tl nocrana
|:| |:| I I HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwhera
1 TemnepaType OKONMnHe, NpuKasaHu KanaumTeTt
MOXe JOHEKI1e ia Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemrbeH cuCTeMOM 3a 3awTuTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTOpa Kako 61 NpoayXuo Bek Tpajarwa anaTa n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

3awTuTa o npeonTtepehewa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa oHa ByYe NpeBenuky
cTpyjy, anat he aytomartckv npectaTtu ca pagomM

6e3 ynosopeta. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyuuTe anat

1 npectaHuTe ca ynotpebom Koja je goBena fo
npeontepehetba anara. 3aTuM ykrbyunte anar aa
6ucTe ra NOHOBO NOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce anat vnu 6atepwja nperpejy, anat aytoMaTcku
npecTaje Aa pagu. Y oBoM cnyu4ajy, nyctuTe ga ce anar
1 6atepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIby4MnBaka anarta.

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namnvua
Tpenepwm.

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje 4OBOSbaH, anat
ayToMaTcKkv npecTaje ¢ pagom. Y ToM cnyyajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy 13 anarta v HanyHuTe je.

®PyHKLMOHNCaHe NpeKknpaya

A\YN0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynouwka
6aTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuaay npekuaayva pagv npaBuiiHO U Aa nu

ce HaKoH oTnywTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(MckmbyyeHo).

» Cnuka3:

1. Okmgay npekngada

[a 6ucTte akTMBUpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugaya. bpavHy anarta nosehasare
nosehaBateM NpUTUCKa Ha ok1aay npekugada.
OTnyctuTe okmaay Npekngada aa Gucre 3ayctaBuim
anar.
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lNpomeHa 6p3uHe

Bpoj obpTaja 1 ygapa anarta y MMHyTy Mory aa ce
nogeluaBajy okpeTawem 6pojuaHuka 3a NoaeLlaBatse.
BpojyaHuik je o3HayeH op 6poja 1 (Hajmara bpanHa) o
6poja 5 (Hajseha 6p3nHa).

» Cnuka4: 1.[lMogewasane 6pojuyaHmka

Mornepajte Tabeny y HacTasky Aa 6ucte Buaenu
oaHoce usmely 6pojeBa Ha B6pojuaHunky 3a
nogeluaBakse 1 6poja obpTaja u yaoapa y MUHYTY.

Bpoj O6pTaju y MUHYTY Bpoj yaapay
MWUHYTY
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

AI‘IA)KH:A: He okpehute 6pojyaHuk 3a
noaellaBake AOK anart paau. Y CynpoTHOM Moxe
na pohe fo rybutka KOHTporne Hag anaTom u
nospepa.

OBABEILLTEHE: Ako ce anaT cTanHo KOpMCTH
Ha MakUM Gp3MHaMa TOKOM AyXer nepuoaa,
moTop he ce npeonTepeTuTy, WTto he goBecTn Ao
KBapa.

OBABELUTEHSE: BpojuaHuk 3a nogeluaBate ce
MoXe OKpeHyTU camo Ao 5 u Hasag Ao 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyluaBaTe [Aa oKpeHeTe aarbe of 5
vnu 1 nowTo dyHKUMja 3a nogellaBake 6p3nHe
MoXe npecTaTu Aa paau.

HAMOMEHA: ®yHkuuja cnabe potauuje 6e3
ontepehewa (3a DHR282/DHR283)

Kapa je 6pojuaHuk 3a nopelaBare 6p3viHe nogeLlleH
Ha 3" unu BuLLe, anaT ayToMaTCku cMmakbyje BpanHy
kaga Hema onTtepehetba aa 61 cmawmo Bubpauvje
kaga Hema onTtepehewa. Kaga ce nokpeHe pag ca
Oyprujom y 6eToHy, yaapu y MuHyTy ce noBehasajy u
[OCTWKy 6pojeBe Koju cy npukasanu y Tabenu. Kaga
je TemMnepatypa Hu1CKa 1 Ma3mnBO je Mare TEYHO,
anat moxaa Hehe nmaTy oBy YHKLWM]y Yak 1 Kaaa ce
MOTOp poTupa.

OBa dhyHKUWMja HWje JOCTyNHa Kafa je MOHTUpaH
CUCTEM 3a NPUKYNIbake NpaLunHe.

YKJ'by'-IVIBaH:e npegmwe namMmne

» Cnuka5: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: Hewmojte aa rmepare y namny Hu
AVNPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKunaav npekngada ga bucte YKIby4unu
namny. Jlamna he cBeTneTu cBe Aok APXNTE NPUTUCHYT
oKmaad npekugada. Jlamna he ce NUCKIbYYUTH
I'IpVI6]'IM)KHO 10 CEeKyHOW HaKOH WTO OTNyCcTUTE oKknaa4y
npeknaada.
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AAXHA: 32 DHR282/DHR283

Ako ce namnuuia UCKIbYYn HAKOH HEKOJTMKO
CeKyHAu Tpenepeka, TEXHONornja akTMBHor
CeH3uHra noBpaTHor yaapa unu dyHkuuja cnabe
poTauuje 6e3 onTepehera He page UCnNpaBHO.
3aTpaxuTe nonpaBKy Of CBOT JIOKanHor
cepBUCHOT LieHTpa komnaHuje Makita.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca counBa namne. MNasnte aa He orpebete counBO
namne, jep Tako MOXeTe CMaH TN OCBET/bEHOCT.

HAMOMEHA: Ako je cuctem 3a npukynrbarke
npaLumMHe MOHTUPaH Ha anary, ykrbyuynhe ce namnuua
Ha cMCTeMy 3a NPUKyNibake npaluvHe yMecTo
namnuue Ha anary.

Pag npekungaya 3a oKkpetamwe

» Cnukab6: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cmep obpTara npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka Npe 3aycTaBrbarba anarta
MO>Xe OLUTeTUTK anar.

AI'IA)KH::A: Kapa ce anat He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry Nnpekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nomnoxaj.

OBaj anat nma npekngay 3a okpeTarbe Koju Cryxu

3a npomMeHy cmepa obpTatsa. MputncHuTe nonyry
npekugaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy kpeTaha kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTate y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe nputucHyTm
okuaady npekupaya.

3ameHa 6p30 u3mernBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a DHR281/DHR283

Bp3o namenmBa cTesHa rmasa 3a SDS-plus bypruje
MOXe Nako Aa ce 3aMeHn 6p30 N3MEHMBOM CTE3HOM
rmasom Bywmnuue.

Ckupame 6p30 nsmewmBe cTe3He
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

AI‘IA)KH::A: Mpe cknpara 6p30 n3MernBE cTe3HE
rnase 3a SDS-plus 6ypruvje obaBe3Ho ckuHUTE

Byprujy.

YxBaTute noknonaw 6p3o n3mernBe CTe3He rnaee 3a

SDS-plus 6ypruje n okpehute ra'y npaai cTpenuue

[OK Ce MPCTEH HE MOMEPU U3 MONOXA]a mim Y MONOXA] .

ByuwuTe jako y npasuy cTpenuue.

» Cnuka7: 1.bp3o n3ameruBa cTe3Ha rnaea 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MpcTeH
noknonua

MocTaBrbawe 6p30 usmewnBe
cTe3He rnaBe

[MpoBepuTte fa nu je NnpcTeH 6p30 N3MeHMBE CTE3HE
rnaBe OKPEHYT Y MOMoXaj Ca O3HAKOM wa. YXBATUTE
noknonad, 6p3o n3amermnBe CTE3HE rMaBe N OKpeHUTe
NpCTeH y Nornoxaj ca 03Hakom 2 Nocraeure 6p3o
N3MeHsVBY CTE3HY rMaBy Ha OCOBUHY anarta. YxsaTtute
noknonad, 6p3o nsmMermBe cTesHe rnase 1 okpehute
NPCTEH NOKMOoMLUa Ka Nonoxajy == 40K He YyjeTe aa je
nerao Ha MecTo.
» Cnuka8: 1. bp3o nsmewuBa cte3Ha rnasa

2. BpeteHo 3. MpcTeH noknonua

4. MNoknonau,

Opabup pexuma papa

OBABELUTEHE: Hemojte na okpeheTe ayrme
3a NPOMeHy pexvMa kaj anat paau. Anat Moxe
6uTK owTeheH.

OBABELLUTEHE: [a 6ucTe nsbernm 6p3o
xabame MexaHu3ma 3a NPOMEHY pexuma,

nasuTe Aa Ayrme 3a npoMeHy pexuma ysek 6yae
MO3UTUBHO NOCTaBILEHO Yy jeAaH oA TPU nonoxaja
pexuma papa.

Potauwmja ca Gywiewem

3a bywetbe y 6eToH, rpafeBrHe UTah. oKpeHuTe ayrme

3a MPOMEHY pexwuma y noroxaj ca osHakom U&.

KopwuicTtuTe Byprujy ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa

(onuuoHmn npnbop).

» Cnuka9: 1. Potauuja ca bywerem 2. lyrme 3a
NpPOMeHy pexumMa

Cawmo poTauuja

3a Bylere y ApBO, MeTan unu NnactTu4He matepujane,
OKpeHUTe AyrMe 3a MPOMEHY pexvimMa y nosoxaj ca
oaHakom & . KopwucTtute cnnpanHy 6yprujy unm 6yprujy
3a ApBo.

» Cnuka10: 1. Camo portauuja

Camo bywere

3a obpapgy AneToMm, Knecawe Unn pyLleHe OKpeHnTe
AyrMe 3a MPOMEHY pexuma y nornoxaj ca 03HakoM
KopucTtuTe npobojal, nrbocHaTto AneTo, AneTo 3a
Knecawe uta,.

» Cnukal1: 1. Cawmo bywere

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe Aa kaunte anat
Ha BUCOKOj NTOKaLMju HUTU Ha NOTeHLujanHo
HecTabUNHOj NOBPLUMHM.

» Cnuka12: 1.Kyka

Kyka je 3arogHa 3a npMBpeMeHo kaverbe anara.

[a Bucte KopucTUnYK Kyky, cCamo NOAUrHUTE KyKy [OK He
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, yBek
CnycTuTe KyKy AOK He Aohe y 3aTBOpeH Nonoxaj.
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MNopewaBak-e nonoxaja MnasHULe Ha

CUCTeMy 3a NPUKyNSbakse npalimHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MpuTnucHuTE BONMLY AOK MCTOBPEMEHO rypaTte Ayrme

3a nofeluasakse BofuLe Harope, a 3aTUM OTNycTUTe

ayrme kaga 6yae y xxerbeHoM nosoxajy.

» Cnuka13: 1. Bofhuua 2. [lyrme 3a nopeliaBare
Bohuue

HAMOMEHA: lNpe Hero WwTo nogecuTe Nonoxaj
MrasHuLle, NpUTUCHUTE Ayrme 3a nofeluaBare

BONULEe Harope v Norypajte MnasHuLy ckpo3 Hanpes.

Ako cTe noctaBunu ayry 6yprujy, npogyxuTe Bofuuy
Tako LTo heTe NPUTUCHYTU AyrMe 3a Npoay’kaBatbe.
» Cnukail4: 1.[yrme 3a npogyxaBate

NMopewaBawe oybuHe OyweHa Ha

CUCTEeMY 3a NpUKynJbake npawnHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MomepuTe ayrme 3a nopellaBake AybuHe Gyliersa
Harope 1 NoByLWTE ra [0 XerbeHor nonoxaja.
Pactojare (A) npeactaerba AyouHy GyLuewa.

» Cnukal15: 1. [yrme 3a nogeluaBate AybuHe

NumuTtaTtop o6GpTHOr MOMEHTa

OBABELLUTEHE: Ynm ce aktuBuMpa numutaTop
oGpTHOr MOMEHTa, UCKIbyuuTe anart. Tako hete
cnpeynTn npeBpemMeHo xabane anara.

OBABELLUTEHE: Bypruje kao WwTo cy KpyxXHe
TecTepe 3a pyne Koje flako MOry Aa ce yknewTe
WK 3arnase y pynu HUCY NOrofiHe 3a OBaj anar.
OBO M3a3vBa NPEYECTo aKTUBMPaHe NMMUTaTopa
06pTHOT MOMEHTa.

JNlumutatop obpTHOr MOMEHTa Ce akTMBMpa Kag ce
nocTurHe oapeheHmn H1UBo obpTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 0ABOjUTK oA n3nasHe ocosuHe. Kag aohe go Tora,
6ypruja he npectatu aa ce okpehe.

EnekTpoHcKa cpyHKLMja

Anart je onpemrbeH enekTPoHCKUM dyHKUMjama 3a

jenHocTaBHO ynpaBrbatse.

. PerynaTop koHCTaHTHe 6p3vHe
®yHKUMja ynpaBrbaka 6p3vHOM omoryhaBa KOHCTaHTHY
6p3nHy poTaumje 6e3 063npa Ha ontepehere.

. TexHonoruja akTMBHOT CEH3WHra noBpaTHor yaapa
(3a DHR282/DHR283)
AKo ce anaT 3arbULLe NPETXOAHO NOAELLEHOM
6p3nHOM TOKOM paja, MOTOP Ce NPUCKUITHO
3aycTaBrba kako 61 ce cmammno ontepehere Ha
3rno6oBrMa KOpPUCHMKA.

HAMOMEHA: Oga thyHKuMja He paay ako yopaarse He
[JOCTUTHe MPETXOHO NOAeLIEeHy BPEAHOCT kafia Ce anar 3atbMLue.

HAMOMEHA: Axo ce 6ypruja 3atHLLe NPeTXoaHO
nopeLueHom Gp3nHoM TokoM obpahusatba ANeToM, Knecarba
N pyLLEHa, MOTOP CE MPUCUIHO 3ayCTaBsba. Y TOM
cryyajy, oTNycTUTE OKMAaY NpekuaaYa, a 3aTum noByLmTe
oKuzaY npekvaaya fa 61cTe NOHOBO MOKPEHYMNM anar.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeKk NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

Bo4Hu pykoxBaT (nomohHa ApLuka)

AI‘IA)KH:A: YBeK kopucTuTe 604HM pyKOXBaT Aa
6ucte obe3beannmn 6e3benax paa.

AI‘IA)KH:A: HakoH wTo nHctanupare unm
nopecuTe 604HM pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO hUKcHpaH.

[a 6ucte MOHTUpanu 6OYHM PyKOXBaT, NpaTUTe Kopake
y HacTaBky.

1.  OnabaBute nentup 3aBpTak Ha 6OYHOM
pyKoxBarty.
» Cnukai16: 1.Jlentup 3aBpTam

2. TocrtaBuTe 6OYHU pyKOXBAT AOK NpUTUCKAaTE
nenTup 3aBpTak Tako Aa XneboBu Ha pykoxsaTy
ynerHy y ucnynyewa Ha 6ypeHuety anara.

» Cnukal7: 1.Jlentup 3aBpTam

3.  3aterHute nentup 3aBpTe Aa bucte
npu4BpcTUNN 604HM pykoxsaT. PykoxsaT Moxe Aa ce
NpUYBPCTY NOJ XKETBEHWUM YIIIOM.

MasuBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Marnom KonmynHom masusa (oko 0,5-1r).
MoamasvBate cTesHe rmaee omoryhasa 6orbu paa v
ayxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBrbame unu cknpakse dypruje

OuncTtute kpaj Byprvje ca kpakom 1 HaHecuUTe Ma3nBO
npe Hero LUTO nocTasuTe Byprujy.
» Cnuka18: 1. Kpajca kpakom 2. Ma3unso

MocTtasuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy v rypajte
YHYTpa [10K He LLKIbOLHE.

HakoH wTo noctaBute Gyprujy, yBek npoBepute aa

nu je 6ypruja gobpo npryspwheHa Tako wTo hete
nokyLuaTu ia je usBy4yerte.

» Cnuka19: 1. Bypruja

[a 6ucte nssagunm 6yprujy, noByuuTe noknonaw
CTe3He rmaBe Haforne A0 Kpaja u ussyuuTe byprujy.
» Cnuka20: 1. Bbypruja 2. Moknonay cTe3He rmase

Yrao gnera (npunukom obpage

ANeToM, Kfnecara Unm pyLueHa)

[ineTo Moxe Aa ce NPUYBPCTU NOJ KEbEHNUM YIIIOM.
[a 6ucTte npomeHunu yrao Aneta, okpeHuTe gyrme 3a
npomeHy pexvma y nonoxaj O. OkpeHute AneTo Ha
KEerbeHu yrao.

» Cnuka21: 1. [yrme 3a npoMeHy pexuma

OkpeHunTe ayrme 3a NPOMEHY pexumMa y nonoxaj ca
osvakom V. 3atum npoBepwvTe Aa N je ANeTo YBPCTO
Ha MecTy Tako LTo heTe 6naro Aa ra okpeHeTe.
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FpaHny4HuK gyouHe

paHnyHuK ybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna

nopjegHake aybuHe.

MpuTHCHWTE 1 3aapxuUTe Ayrme 3a 3akrbyyaBame, a

3aTUM YMETHWUTE rPaHNYHUK AyOuHe y LecToyraoHn

oTBOp. YBepuTe ce Aa je HasybrbeHa cTpaHa

rpaHn4HuKa Ay6rHe okpeHyTa npema osHakama.

» Cnuka22: 1. [paHnyHuk gybuHe 2. [lyrme 3a
3akrbyyaBarbe 3. O3Haka 4. HasybrbeHa
cTpaHa

MopecuTe rpaHnYHuMk oybuHe Tako wTo hete ra
nomepaTtyv yHanpea v yHasag OOk npuTuckate ayrme 3a
3akrbyyaBake. HakoH nofeluaBama, OTnycTuTe Ayrme
3a 3aKkrbyyaBatbe Aa bucTe 3akrbyyanu rpaHNYHMK
ny6uhe.

HAMNOMEHA: YBepuTe ce fa rpaHnyHuk oyouHe
He Joaupyje rMmaBHO Teno anata NpUIMKoM
npuyBphmBama.

MocTaBrbawe nu cknaame

CUCTeMa 3a CKynsjbamwe npawunHe

OnyuoHu dodamHu npubop

[a 6ucte nocTaBunm cUCTEM 3a NPUKYNIbake
npawvHe, ybaumTe anat y CUCTEM 3a NpUKyNIbake
npaLunHe ckpo3 Ao Kpaja Aok He JyjeTe [a je Hanerao
Ha MecTo ABa nyTa.

» Cnuka23

[la 6ucTe CkuHynM cUcTeM 3a Ckynrbake npatluvHe,

npuTUCHWUTE ayrme 3a ocrnobahane 13 GrnokrpaHor

nornoxaja 1 noByLuTe anar.

» Cnuka24: 1. [yrme 3a ocriobahate 13 6rnokupaHor
nonoxaja

Mocyna 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

KopucTtuTe nocyay 3a npaiuvHy aa bucte cnpeunnu aa
npalwumHa naga npeko anarta v Bac Npunukom byluera
n3Hap BUCKHe rnmase. 3akauyute Nocyay 3a npaLuvHy
Ha Byprujy kao LITO je NpukasaHo Ha cnuun. BennunHa
Bypruja Ha koje MoXe fa ce npukadum nocyaa 3a
npawuuHy je cnegeha.

Mogen MpeuHuk Bypruje

Mocyna 3a npawuHy 5 6 MM — 14,5 mm

Mocyna 3a npawuHy 9 12 MM — 16 MM

» Cnuka25: 1.[locyna 3a npalivHy

Komnnet nocyge 3a npawivHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpe noctaBrbaka kKomnneTa nocyae 3a npaLunHy,
cknHuTe Byprujy ca anarta ako je noctaBrbeHa.
MocTaBuTe KOMNNET Nocyae 3a NpaLlnHy Ha anat Tako
na cumbon Ha nocyau 3a npawuHy 6yae nopasHat
ca xnebom Ha anary.

» Cnuka26: 1. A cumbon 2. XXneb

HAMOMEHA: Ako npukrby4uTe ycucmsay Ha
KOMMIET nocyae 3a npaLlyvHy, CKUHWUTe rnokronad, 3a
npaLuvHy npe npukrby4nBama.

» Cnuka27: 1. lloknonay 3a npamHy

[a 6ucte ckMHynu KOMNMeT NoCcyAe 3a npaLlnHy,
CKuHWUTe Byprujy Aok ByyeTe noknonaL, CTe3He rnase y
cMepy cTpenuue.

» Cnuka28: 1. bypruja 2. Moknonay cTe3He rmase

OpxuTe KOpeH nocyae 3a NpaLuvHy 1 U3ByLMUTE je.
» Cnuka29

HAMOMEHA: Ako noknonai nagHe ca nocyae 3a
npaLuvHy, IPUYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Aa xneboBu Ha NOKIOMNLUy ynerHy y
YHyTpaLky 060 HacTaBka.

» Cnuka30

AI‘IA)KH:A: YBeK kopucTuTe 604HU pyKOoXBaT
(nomohHy pyuKy) u YBpCTO ApXWUTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyy4Ky ca npeknpayem
TOKOM papa.

AHA)KH:A: Mpe noyeTka papa yBek npoBepute
[a nu je npeamet obpaae npuyBplheH.

AHA)KH:A: He n3BnaunTe anar Ha cuny 4ak u
kapa ce 6ypruja 3arnaBu. l'ybuTak KOHTpone moxe
Aa poseAe Ao noeBpeaa.

ArAXHbA: Cuctem 3a CKynIbakse npaluvHe je
HaMeHeH camo 3a Oyweke 6eToHa. HemojTe aa
KOPUCTUTE CUCTEM 3a CKyNIbake npalmnHe 3a
GyweHe MeTana unu gpBeeTa.

AnA)KI-bA: Mpunukom ynoTtpe6e anara ca
CUCTEMOM 3a CKyNnrbake npalumHe o6aBe3HO
nocraBuTe punTep Ha CUCTEM 3a CKyNIbakwe
npawmuHe Aa 6ucte cnpevyunu yaucare npaiuuvHe.

AI‘IA)KH:»A: YBepuTe ce ga Ha hunTtepy Hema
owTehera npe Hero WITO ynoTpebuTe cuctem 3a
CKynrbate npalimHe. Y cynpoTHOM Moxe Aohu go
yAucawa npatlunHe.

AI'IA)KH:A: CucTem 3a cKynibame npawunHe
CKyNnJba HacTany npaiwvHy NpunuyHo 6p3o, anu
Huje Moryhe ckynrbawe cBe npalumHe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynsbake npawuHe 3a byLiere U Knecame.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynsbake npawmuHe 3a 6ylieHe BRaXxHor
6eTOHa UNK y BRIaXHUM yCroBumMa. Y CynpoTHOM
Moxe Aohu oo kBapa.

HAMNOMEHA: Ako je Temnepatypa ynoLuka
6aTepuje HUcka, Hehe Mohu Aa ce nocTurHe
notnyHa gyHKUMOHANHOCT anaTa. Y 0BOM cryyajy
Ha KpaTKo 3arpejTe ynoxak 6atepuje kopuctehu
anat 6e3 ontepehena ga 6UcTe NOCTUIMN NOTAYHY
yHKLUMOHANHOCT anara.

» Cnuka31
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Bywehe ca yaapawem

AI‘IA)KH:A: [onasu o OrpomMHe 1 HeoYekBaHe
cune yBpTawa Ha anat/byprujy y TPeHyTKy
npobujarba pyne, kaga ce pyna sanyLwm onurbLmma n
[enoBMMa Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HU pyKoxBaT (MoMohHY pyuKy) u
YBPCTO ApPXMUTe anaTt 3a pykoxBaTe ca ob6e cTpaHe
M pYuKy ca npekvaayeM TOKOM paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybutka KOHTpore Haj anatoM n
eBeHTYyasHyx 036urbHMX nospeaa.

MocTaBuTe pyrMe 3a NPOMeHy pexuma Ha cumbon T2.
MocTaBuTe Gyprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM xenuTe aa
13byLwuTE pyny, a 3aTUM NPUTUCHWUTE OKMAaY Npekuaada. He
npuTKckajTe anat. bnarv nputucak gaje Hajborbe pesynrare.
YBpCTO ApXMTe anart u He A03BONUTE [a Ce U3BYYeE U3 pyne.

He nputuckajte gogatHo kafa ce pyna 3anyLwm
onusbLMMa unv AenosumMa. YMecTto Tora, nyctute

[a anat pagu y npasHoMm xofy, a 3aTum AenMMUYHO
nsByuute 6yprujy ns pyne. MoHasrbarem oBor
nocTynka Hekonuko nyTa, pyna he ce o4ncTuTn 1 mohu
heTe fa HacTaBuTe GyLlewe Ha yobU4ajeHn HauuH.

HAMOMEHA: Ako kopuctute anat 6e3 ontepehena
Moxe Aa fohe Ao ekcueHTpUYHe potauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paga. To He
yTW4e Ha NpeuunsHocT Bylluersa.

O6papa anetom / knecawe / pyLuere

MocTaBuTe pyrme 3a NpOMeHy pexuma Ha cumbon T,
YspcTo apxuTe anat obema pykama. YkrbyunTte anat v 6naro
ra NPUTUCHUTE Tako Aa He OACKAYe OKOMNO HEKOHTPONUCAHO.
Jako nputuckane anata Hehe noBehaTtu yuymHak.

» Cnuka32

Byuwene y ApBeTy Unu metany

AI‘IA)KH;A: [ApxuTe anat YBpcTO U GyauTe
NaxXrbuBKM Y TPeHYTKY kada 6ypruja nouHe aa
npobuja npegmet o6page. Y TpeHyTky npobujama
pyne, Ha anat/6yprujy Aenyje orpomMHa cvna.

AI‘IA)KH:A: 3arnaBrbeHa bypruja ce moxe
jenHoOCTaBHO YKITOHMTU NopeLlaBabeM Npeknaava
3a OKpeTale Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paaun Bahiewa. MefjyTum, anat moxe oACcKo4nMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:;A: YBek npuyBpCcTUTE NpeameTe
o6papge cterom unu cnmyHum ypehajem 3a
npuuBpwhuBame.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe aa Kopuctute
onuujy ,poTaumja ca yaapawem“ kaaa je cTesHa rmaBsa
nocTaBrbeHa Ha anaty. To MOXe [ja OLUTETW CTEe3Hy rnasy.
Takohe, cTe3Ha rnaea he cnactu kaga npoMeHuTe
cMep obpTama bypruje.

OBABELUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHEM
anarta HeheTe y6p3aTtu Gywetse. LLiTaBnwwe,
npekoMepHO NpuTUcKake camo owTehyje Bpx
6ypruje, cMakyje yumHak anaTa u ckpahyje Heros
pajHu Bek.

S
[MocTtaBuTe gyrme 3a NpoOMeHy pexuma Ha cumbon g .

3a DHR280/DHR282

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBnTe aganTep cTe3He rmaBe Ha CTe3Hy rnasy

3a cTe3ane 6e3 krbyya Ha Koju MoXe Aa ce NocTaBu

3aBpTak BenuuuHe 1/2"-20, a 3aTuM 1x noctaBute

Ha anar. 3a beHo noctasrbarbe BUAETU oderbak nog

Ha3uBoMm ,[locTaBrbarbe Unu ckugarse dypruje”.

» Cnuka33: 1. Cre3Ha rmaBa 3a cTesawe 6e3 krbyya
2. AganTep cTesHe rnaee

3a DHR281/DHR283

KopucTuTe 6p30 n3mer1By CTE3HY rnaBy kao
cTaHgapgHy onpemy. MpunukoM noctaerbamwa
nornegajte ogerbak ,3ameHa 6p3o nsmernBe ctesHe
rnaee 3a SDS-plus 6ypruje”.

[pXxuTe NPCTeH 1 OKPEeHUTe Harnasak CynpoTHO Of
CcMepa Kasarbku Ha caTy fa bucte oTBOPUIN YerbycTu
cTe3He rnase. CTaBuTe Gyprujy y CTe3Hy rnaBy [okne
rof vae. [ipXute NpcTeH YBPCTO U OKPEHUTE Harnaeak y
cMepy Ka3arbke Ha caTy Aa bucte npuyBpCTUNN CTE3HY
rnasy.

» Cnuka34: 1. Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHute 6yprujy, ApXXuUTe NPCTEH N OKPEHUTE
HarnaBak y cMepy CynpOTHOM Of CMepa Kasarbke Ha
cary.

Byweh-e ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

OBABEILLUTEHE: Ako o6aBrbate Gylete ca
ANjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
yaAapawem“, bypruja ca aMjaMaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uth owTteheHa.

Kapa obaBrebate OyLuere ca AnjaMaHTCKMM je3rpom,

g
yBeK NOCTaBWTe py4nLly 3a MPOMEHY Yy nornoxaj 5 ga 6u
610 nzabpaH pexum ,camo potauuja“.

MUcTpecame npawmHe ca countepa

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:»A: HemojTe na okpehete 6pojuyaHuk

Ha kyhuwTy 3a NpaliMHy OOK ra yknaware ca
cucTema 3a NpUKynrbake npawumnHe. Y cynpoTHOM
je moryhe yaucate npatuuHe.

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anar npe okpeTamwa
6pojyaHuka Ha KyhuwTy 3a npawnHy. Ako
okpeheTe 6pojuyaHuk Aok anat paaum, moryh je rybutak
KOHTpOIe Haz anaToMm.

Ako ce npalnHa ca untepa uctpece yHytap kyhuwra
3a npaLumnHy, eprkacHoCT ycucasarba he 61Uty ovyBaHa
Tako Aa ce cMmamyje notpeba 3a YeCTUM yknarbarbem
npaLuvHe.

OkpeHuTe 6pojuaHmnk Ha KyhuLLTY 3a NpaluvHy Tpu nyTa
HaKOH NpYKynrbaksa ceakux 50.000 Mm® npatumHe unm
Kaja oceTuTe Aa je ymakeH yumHaKk ycucasarba.

HAMOMEHA: 50.000 Mm® npaluvHe jefHako je
6ywetby 10 oTBOpa NpeyHnka 310 mm 1 gybrHe 65
MM (14 oTBOpa npeyHuka 23/8" n aybuxe 2").

» Cnuka35: 1. KyhuwTe 3a npawwmny 2. BpojyaHuk
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Opnarawe npawvHe

OnyuoHu dodamHu npubop

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6UNo KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa J1 je OH UCKIby4eH
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoseH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom oanarawa npawimHe
o6aBe3HO HOCUTe MacKy NMPOTUB MpaLunHe.

AI‘IA)KH:A: PepoBHO npa3HuTe kyhuwTe 3a
npaLlnHy npe Hero LITO ce HanyHW. Y cynpoTHOM
Moxe Aohu 10 cmakerba nepdopmaHcy CKynibaka
npaLumHe 1 yamcawa npaiimHe.

AI‘IA)KH::A: 3anyweH cdunTtep y kyhuwty 3a
npawunHy cMmakbyje nepdopmaHce cKynrbamwa
npawuHe. 3aMeHUTe oMnNTEep HOBMM HaKOH
npu6nwxHo 200 kopuwhera. Y cynpoTHOM Moxe
nohu [o yancaka npatiuvHe.

1. Mosyuute nonyry kyhuwTa 3a npawmHy ga 6ucre
CKUHYNM kyhuwTe.
» Cnuka36: 1.[Monyra

2. OtBopwuTe noknonad KyhuwuTa 3a npatiumHy.
» Cnuka37: 1. [lloknonay

3. OagnoxuTe npailuuHy, @ 3aTUM OUUCTUTE OUnTep.
» Cnuka38

OBABELLUTEHE: Npunukom unwhera
cdunTepa HemojTe Aa KOPUCTUTE YETKY UNKn
CnnyHe nNpeameTe, HUTK Aa counTep TpeTupare
KOMMpMMOBaHUM Ba3ayxoMm. To Moxe Aa owTeTn
cdunTep.

®YHKUUNJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHLA

OnyuoHu npu6op 3a DHR282/DHR283

LLiTa cBe MoxeTe pa paauTe ca

hyHKLMjOM BEXXMYHOr aKTUBMPaHA

PyHkUMja 6exunyHor akTuBmpara omoryhasa ypeaaH
v ynobaH paa. Kaga noeexete nogpxaHu ycucusad ca
anaTtom, MOXeTe ayTomaTcku fa nokpeherte ycucmsay
npuTMUCKakeM npekngaya Ha anary.

» Cnukad1

[a 6ucte mornu aa KopuctuTe PyHKLMjy 6exnyHor

akTuBMpaka, npunpemute cneaehe npeamere:

. BexuuHa jeamHuua (onumoHn npubop)

. YcucmBad koju nogpxasa pyHKUMjy 6exudHor
aKTUBMUpara

Cnepnu npernea nofeluaBana yHKUMje 6exunyHor
akTuBMpaa. [letarbu npouegypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogersumma.

1. MocTtaBrbake BexunyHe jeamHuue
2. PerucTtpauuja anata 3a ycucmsay
3. TMokpeTare dyHKUMje BeXMYHOT aKTUBUpaHa

MNMocTaBrbawe 6exuyHe jeanHULE

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe nocTaBmawa 6exunyHe jeanHue
cTaBWTe anart Ha paBHY U CTaGUITHY NOBPLUNHY.

U3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH ByLuerba pyne, n3bauuTe npawuvHy U3 ke
130yBHOM MyMMULIOM.
» Cnuka39

Kopuwhene komnneTta nocyge 3a

npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKkyjeTe anaTom, okpeHUTe KOMMIeT nocyAe 3a
npaLuvHy ka nnadoHy.
» Cnuka40

OBABELLUTEHE: Hemojte aa kopuctute
KOMNMNeT nocyge 3a npawuHy kaaa 6ywumre metan
1 cnuuHo. To MOXe Aa oWTeTH KOMNMeT nocyae
3a npawnHy 360r ToNnoTe HacTane of CUTHe
MeTarnHe npawmHe U CAINYHO.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa noctaBrbate
WK yKnakwarte KOMMNAeT nocyae 3a npawnHy

ca 6yprujom Koja je noctaBroeHa Ha anar. To
MOXe Aa OWTeTH KOMMIEeT NocyAe 3a NpalmnHy u
y3pOKyje npocunase npawmHe.

OBABELLUTEHSE: Ounctute npawmny u
nprbaBLUITUHY ca anaTa npe noctaBibakba
6exunyHe jeanHuue. MNMpawmHa 1 nprbaBLWTUHA MOry
[a 13a30By KBap ako AOCMejy y 0TBOp 3a 6exunyHy
jeanHuuy.

OBABELITEHE: a He 61 folwwno Ao cMeTHMU
360r CTaTUYKOr eNneKkTpuuUTeTa, AOAUPHUTE
MaTepujan Kpo3 KOju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor fena anara, npe Hero WTo y3MeTe
GeXMUHY jeanmHULy.

OBABELLUTEHSE: Npu noctaBrbaky 6exuuHe
jeAvHMLEe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exunyHa
jeAnHuua 6yae okpeHyTa Ha oarosapajyhu HaumH
v Aa je noknonauy NOTNYHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpWTE NoOKNONaL, Kao LUTO je NoKa3aHo Ha Crimuy.
» Cnukad2: 1.[Moknonay

2. Y6auute BexuyHy jeauHnLy y oTBOp, Na
3aTBOpUTE noknonad.

Mpwn noctaBrbamy 6exnyHe jednHWLE NOpaBHajTe

n3boumnHe ca yaybrberwunma y oTBopy.

» Cnukad3: 1. bexuyHa jeauHuua 2. N36ounHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6roera

Mpe cknpara 6exnYHe jeanHnLEe NaxrsMBO CKUHUTE
noknonad,. Kykuue Ha 3agm0j cTpaHu noknonua he
noavhu 6exuyHy jeauHuLy Kag nogurHeTe nokronad.
» Cnukad4: 1. bBbexwnyHa jegnHuua 2. Kyka

3. MNoknonat
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HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHuLe vyBajte je y
[o6unjeHoj KyTuju unmn ambanaxu oTropHOj Ha CTaTUYKK
eneKTpULMTET.

OBABEILLUTEHSE: BexuuHy jeamHuuy yBek
BaguTe NnoMohy KyKuua Ha 3aAH0j CTpaHu
noknonua. AKO KyKuLie He yxBaTe GeKUYHY jeanHnLY,
MOTAYHO 3aTBOPUTE NOKIIONAL Ma ra NoHOBO
oTBOpUTE.

Per Bay

Tpauuja anarta 3ay

HAMOMEHA: 3a peructpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpkasa yHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpak-a.

HAMOMEHA: [JoBpLunTe nocraBrbake 6exmyHe
jeonHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He gvpajte
oKuaay npeknaaya u He ykrbydyjte npekugad Ha
ycucusady.

HAMNOMEHA: MNornepajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCTBMMA 3a yCUCMBaY.

AKO XenuTe [ia ce ycucuBady akTvBupa kaaa ce
NpUTUCHE Npekuaay Ha anarty, NpBo 4OBpLUNTE
perucTpauujy anara.

1. MNoctaBute 6aTepuje y ycucmsay v anar.

2. [loctaBuTe npekugady 3a cTake NpUnpaBHOCTU Ha
ycucuBayy Ha ,AUTO".
» Cnuka4d5: 1.[Npekugay 3a ctake NpunpaBHOCTM

3. [MputucHute n 3 cekyHae gpxute gyrme 3a
BEeXNYHO aKTMBUPaHEe Ha ycucKHBady AOK naMnuua 3a
BEeXNYHO aKTMBUPaHEe He MoYHe Aa TPenTH 3eneHo.
3aTVM Ha UCTW HaYVH NPUTUCHUTE AyrMe 3a BexunyHo
aKTMBMpak-e Ha anary.
» Cnukad6: 1. [yrme 3a 6eXuUYHO akTUBUpaHLE

2. Namnuua 3a 6eXNYHO aKTMBUpaHe

AKo ce ycucmBay 1 anat ycrneLHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBupame he cujati 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTMM Mo4YeTn Aa TPENTU Nnaso.

HAMNOMEHA: NNamnuue 3a 6eXXM4HO akTUBUpar-e
he npectatu aa cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputucHMTE Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaja namnuua 3a 6exuyHo akTuBUparse

Ha ycucrBady noyHe Aa Tpentu. Ako namnuua 3a
BEeXNYHO aKTMBUPaHe He MoYHe Aa TPenTyu 3eneHo,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKTMBMpakse, Na ra oneT ApXKuTe.

HAMOMEHA: Ako pernctpyjeTe BuLle anarta Ha
jeQHoM ycucuBady, peructpauuje BpunTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTare hbyHKUMje 6exnyHor

aKTUBMpama

HAMNOMEHA: [oBpLluuTte peructpauujy anarta 3a
ycucusay npe 6eXxuyHor akTuempatrba.
HAMNOMEHA: Morneaajte n NnpupyYHUK ca
ynyTCcTBMMA 33 yCUCUBAY.

HakoH pernctpoBatba anata Ha ycucusauy, ycucmsay
he ce ayTomaTcku yKibyumBaTy kafa ce npuTucHe
npekvugady Ha anary.

1. TNocTaBute 6eXMYHyY jeauHuLy y anar.

2. [loBexuTe LUpeBO ycucuBaya Ha anar.
» Cnukad7

3. loctaBuTe npekuaay 3a cTake NpUnpaBHOCTU Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnuka48: 1.[pekungay 3a ctawe NpUnpaBHOCTH

4.  HakpaTko npuTUcHUTE AyrMe 3a 6exunyHo
akTMBMpame Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exuyHo
akTuBumparbe he noyetn ga cuja nnaeo.
» Cnukad9: 1. [yrme 3a 6eXMYHO aKTUBMpPaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBMpare

5. [MoByuuTe okmaad npekmgada Ha anary.
MpoBepuTe Aa nu ycucmead paam kafa ce NnputucHe
oKupay npekvgaya.

Ako xenuTe fa 3ayctaBuTe 6eXMYHO akTUBUpake

ycucuBava, nputucHUTE oyrMme 3a B6eXNYHO
aKTUBMpaHw-e Ha anarty.

HAMOMEHA: Namnuua 3a 6eX1M4Ho akTUBMpame
Ha anaTy he npecrtaTtu Aa TpenTu NNaBo ako Hema
aKTUBHOCTW Yy POKy of 2 caTa. Y ToM cryyajy,
noctaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUnpaBHOCTM Y
nonoxaj ,AUTO" n NOHOBO NpUTUCHUTE AyrMe 3a
6eXMYHO aKTUBMpakLe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucusay he ce nokpertatu/
3ayCcTaBrbaT!l y3 Kalltbere. JaBrba ce Kalltbere
Kafa ycucvBay eTekTyje NpuTUcKame npekuaaya
Ha anary.

HAMOMEHA: [JomeT 6exunyHe jeamHuue moxe
[a Bapvipa y 3aBMCHOCTU Of foKaumje 1 ycrnosa
cpeaviHe.

HAMOMEHA: Kaga cy aBa nnu BuLe anara
pernctpoBaHa Ha jefaH ycucuead, oH he moxaa
noveTy Aa paau u Kaga He NpUTUCHeTe okuaay
npekuaaya jep Hekn Apyrv KOPUCHUK KOPUCTM
DYHKUM]y BEXMYHOT aKTMBUpaH-a.
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nuc yca namnuie 3a OEeXNYHO aKTUBMU

» Cnukab50: 1.Jlamnuua 3a 6eXn4HO akTuBMpare

Namnuua 3a 6exnyYHO akTMBMpawe npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBmpatrsa. Y tabenu ucnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo fa ce aktueupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exnyHo Aa ce akTuBupa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo !] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycvcuBava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyeTn Ja TpenTu Nnaeo.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBake peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasMBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I .
(] 2 cekynau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je 3asplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpakse he NoyeTn fa TpenTu Nnaso.
[pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je nog HanoHoMm, a dyHkumja GexnuHor
aKTuBMparba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTuBMpame ycucmsada je 3aycrtaBrbeHo.

OTkasuBam€e perucrpauuje anarta 3a

ycucusau

O6aBsuTe cnegehy npoueaypy ako XenuTe Aa oTKaxeTe
peructpauyjy anarta 3a ycucusau.

1. lNocrtaBute Gatepuje y ycucveay v anar.

2. [ocTaBuTe Npekuaay 3a ctawe NPUNpPaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnuka51: 1. [pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTA

3.  [MpwutucHute n 6 cekyHam gpxute gyrme 3a
BEXUYHO aKTMBUpaHe Ha ycucuBayy. Jllamnuua 3a
B6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha NCTW HaYMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukab52: 1. [yrme 3a 6eXun4HO akTUBUpaHe

2. Namnuua 3a 6eXNYHO aKTMBUpaHe

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBupate he cujatv upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTn Ja TpenTum Nnaeo.

HAMNOMEHA: NNamnuue 3a 6eXXnM4Ho akTuBUpare
he npectartu ga cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHaun.
MputucHMTE Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaa namnuua 3a 6eX14Ho akTUBUparse

Ha ycucyBady noyHe fa TpenTu. Ako namnuua 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHe He MoYHe Aa TPenTu LpBEHO,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKTMBMpatbe, Na ra oneT ApXKUTE.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of osnatheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUVKOM NOMNPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTucHUTE Ayrme 3a BeXnNYHO aKTuBunpame
11 U3BPLUNTE perucTpaumjy/oTkaausarbe anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHoO yaar-eHu (BaH fometa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBUCHOCTW OA yCcnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBakba;

— okvpay npekuaaya Ha anary je npuTUCHYT;
— oyrMe 3a yKIbyumBake Ha ycucusady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko nputucHuTE Ayrme 3a GexmyHO
aKTUBMpat-e U N3BpLuMTe peructpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucyea Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucTpauuje 3a anar u
ycucvBay y UcTo Bpeme.

Papuo-cmeTthe of Apyrvx anapara Koju
op,ajy paguno-Tanace BUCOKOT MHTEH3UTETA.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
npuUTUCHEe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXU4HOj jeanHMumM n/vnu
Yy OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GeXUYHO aKkTUBMpatse Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLEe W cavekajTe [a namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpak-e NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpekmnaq 3a CTake NpMnpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomaTcku 6uTtn nsdpucan.

Yeucusad je obpucao cse
perucTposaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama ctpyjom

O6e36eaunTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npeuLLe
mefyco6Ho yaareHu (BaH jomera).

MpubnuxuTte anat u ycucusay. MakcumanaH
[omeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBWICHOCTM Of YCroBa.

Pagauo-cmeTtbe 0A Apyrvx anapara Koju
0/1ajy paavo-Tanace BUCOKOr MHTEH3NTeTa.

[ipxwuTe anaT u ycucvead nogasrke of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucusay ce nokpehe n ako okmgay
npekupaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOPUCHWLM KopUcTe DYHKLU]Y
GexnYHOr akTMBMpaka ycucueaya Ha
CBOjUM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a 6exvyHo akTUBUpare Ha
[pYrvMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3OAH paa anarta rapaHTyjemo

caMo ako nornpaske, CBaKO APYro OApXaBake Uim
nogeluasawe, Nnpenycrute osnawheHom cepsucy
koMnaHuje Makita nnu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpedy
OpUrMHanHux pesepBHYX Aenosa komnaxuje Makita.

3ameHa chunTepa KyhuwTa 3a npawmHy

OnyuoHu dodamHu npubop

1. NMosyuwute nonyry kyhuwwiTa 3a npawmHy ga bucte
CKUHYMK KyhuwiTe.
» Cnukab53: 1.[Monyra

2.  Y6auuTe paBHV ofBuWjay y npopese noknonua
dunTepa aa bucte ckmHynu noknonaw puntepa.
» Cnukab54: 1. PasHu ogsujay 2. Moknonay dountepa

3. WsBapute countep uns kyhuwra duntepa.
» Cnukab5: 1. duntep 2. Kyhuwrte dountepa

4.  MoHTupajTe HoBM chuntep Ha kyhuwTte dunTepa,
na 3aTM nocTaBuTe noknonawy, duntepa.

5.  3artBopuTe noknonay KyhuwiTa 3a npaLimHy, a
3aTuM nocTaBuTe KyhuLiTe 3a NpaLinHy Ha CUCTEM 3a
NpuKynrbake npatumHe.

3ameHa 3anTUBHOT Nnoknonua

OnyuoHu dodamHu npubop

Ako je 3anTuBHM noknonaw, noxabaH, nepgopmaHce
cKynrbana npawmHe he 6utn cmameHe. 3ameHuTe ra
ako je noxabaH.

CKWMHWTe 3anTUBHM Noknonad, a 3aT¥M NocTaBuTe HOB
Tako Aa HeroBo ncnynyexe 6yae okpeHyTo Harope.
» Cnukab56: 1. cnynyewse 2. 3anTuBHM noknonay,

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4UBO 3a NpefBuijeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npvubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.

. Bypruje ca kap6bugHum Bpxom (SDS-Plus bypruje
ca kapbuaHum Bpxom)

. OcHoBHa bypruja

Mpo6ojau

[vjamaHTcka Gypruja

MrbocHaTto aneto

[neto 3a knecamwe

[neTo 3a npaBrbewe xnebosa
ApanTep cTesHe rnaee

CresHa rmaBa 3a cTe3ame 6e3 kibyya
MaawuBo 3a byprujy

paHnyHuk oybuHe

M3pyBHa nymnuua

Mocyna 3a npatnHy

KomnneT nocyae 3a npatuvHy
CucTeMm 3a NpuKynrbake npalinHe
BexwuyHa jeguHuua

Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway
3alwTnTHa macka

MnacTtnyHa kyTHja 3a HoLewe

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y cappikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukosaTi of
3eMsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Capacitati Beton 28 mm
Burghiu de centrare 54 mm
Burghiu de centrare diamantat 65 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol 0-980 min”'
Lovituri pe minut 0-5.000 min”
Lungime totala 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Tensiune nominala 36Vc.c.
Greutate neta 3,9-5,1kg

Accesoriu optional

Model:

DX08 (pentru DHR280/DHR282) | DX09 (pentru DHR281/DHR283)

Capacitate de aspiratie

350 I/min

Cursa de functionare

Pana la 190 mm

Cap burghiu adecvat

Pana la 260 mm

Tensiune nominala

18 Vcc.

Greutate neta

1,6 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului aplicabil

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea

dvs. de resedinta.

tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-6:

Model DHR280

Nivel de presiune acustica (Lya): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR281

Nivel de presiune acustica (Lx): 92 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model DHR282

Nivel de presiune acustica (L,a): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB(A)

Model DHR283

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB(A)

Model DHR280 cu DX08

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR281 cu DX09

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR282 cu DX08

Nivel de presiune acustica (Lya): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model DHR283 cu DX09

Nivel de presiune acustica (Lx): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745-2-6:

Model DHR280

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (ay, 1p): 9,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton cu DX08
Emisie de vibratii (an 1p): 8,0 m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an, cneq): 8,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DHR281

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an np): 9,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton cu DX09
Emisie de vibratji (ay, 1p): 8,0 m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an, cheq): 9,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DHR282

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (ay, 1p): 9,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton cu DX08
Emisie de vibratii (an 1p): 8,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratji (ay, creq): 8,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5m/s*

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DHR283

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an 1p): 9,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton cu DX09
Emisie de vibratji (ay, 1p): 8,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratji (@, cheq): 8,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.
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Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate supune operato-
rul la soc electric.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie), si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
ochelari de protectie si/sau o masca de protec- 2. Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.
tie. Ochelarii °b'_§m"t' sau o_chelaru de soare 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
NU sunt oche]a_rl qe protefzgle. De-asemen?a, intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
se recomanda insistent sé purtati o masca de prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
protectie contra prafului si manusi de protectie si chiar explozie
gr?ase. .. . 4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

5. As_lguragl-va ca scula este fixata inainte de ochii cu apa curata si consultati imediat un
Emllzare.." - 3 ) medic. Existi risc de orbire.

6. In conditii de utilizare normala, magina este 5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
conceputa sa produca vibratii. Suruburile (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau d %
un accident. Verificati cu atentie strangerea corl u.c or. . .
suruburilor inainte de utilizare. @) EV'tTt'_ (I'.iepozlltarea cla"”i‘;"“' acumull_a-

7. In conditii de temperaturi scizuti sau daca tc:lr:‘ wrf? uni or;ct:‘adte °t iecte metalice
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde- cuma cu.e, onede etc. i
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin (3) Nu‘expunep f:artU§uI acumulatorului la
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita apa sau ploaie. .
lubrifierea. Operatia de percutie este dificild Un scurtcircuit al acumulatorului poate
fira o incalzire prealabild corespunzitoare. provoca un flux puternic de curent electric,

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-vi ci nu se supraincilzire, posibile arsuri si chiar defecta-
afla nicio persoana dedesubt atunci cand reamaginii.
folositi masina la inaltime. 6. Nl_:ﬁdepoztt_a}l masina si cartusul acumul_atoru-

9. Tineti masina ferm cu ambele maini. Isl;ilulr:iz:;gg: gr:)cogr?1t;ezr\1"|;>:()eratura poate atinge

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare. L . § -

b A A . A 7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

11. Nulasati masina in functiune. Folositi masina daca acesta este grav deteriorat sau complet
numai cand o tineti cu mainile. uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in

12.  Nuindreptati masina catre nicio persoana din foc.
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata 8 Aveti grija s3 nu scipati sau s loviti
din masina si poate provoca vatamari corpo- ' acumulatorul
rale g.rave.' . . . 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

13. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu- 10 A latorii Li-lon i . .
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu- ’ (I:umLu a.olrll' t-on [n(;orp;retltl selsupu_n cerin-
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti }zaosre egislatiei privind substantele pericu-
si pot provot.:a arsurl.ale pielii. .. Pentru transporturi comerciale, efectuate de

14. U"el? ma.terlale cf)n;!_nvsuvbsta_n;e chl_mlce care exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi- chetare.
unl_le de _5|g}1ran;a ale fum'f‘"““f" Pentru pregatirea articolului care urmeaza sé fie

15.  Asigurati-va intotdeauna ca masina este expediat, este necesara consultarea unui expert
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul in materiale periculoase. Va rugam sa respectatj,
sunt scoase inainte de a preda masina unei de asemenea, reglementdrile nationale, care pot

_ alte persoane. fi mai detaliate.

PASTRATI ACESTE el s acopert sntacteledescnise 5 1o

|NSTRUCT|U NI. poata migca in ambalaj.

Respectati normele nationale privind elimina-

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor Tn produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.
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AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6.  Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7. Nuoperati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erofri.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.

Tn caz contrar, unitatea wireless poate functiona

defectuos.

18. Nuindepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. TInlocuiti clapeta de inchidere a fantei daci se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartugul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. In cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| Este posibil

ca acumu-

1l latorul s fie

|:| |:| I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, far4 nicio indicatie. In aceasté situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

NOTA: In momentul in care masina se supraincél-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Actionarea intrerupatorului

Lampi indicatoare Capacitat

I D n ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

intre 75% si

i1l ot

I I I |:| intre 50% si
75%

I I I:I |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incércati

iyt

acumulatorul.

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1.Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.
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Schimbarea vitezei

Rotatiile si loviturile pe minut ale masinii ppot fi reglate
prin rotirea rondelei de reglare. Discul rotativ este marcat
de la 1 (cea mai mica viteza) pana la 5 (vitezd maxima).
» Fig.4: 1. Rondela de reglare

Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre numarul de pe
rondela de reglare si rotatiile si loviturile pe minut ale masinii.

Numar Rotatii pe minut Lovituri pe minut
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

AATEN]'IE: Nu rotiti rondela de reglare atunci
cand masina este in functiune. in caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a
suferi vatamari corporale grave.

NOTA: Folositi o lavet4 uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Daci acest sistem este instalat pe masina, se
va aprinde lampa sistemului de colectare a prafului in
locul lampii maginii.

Functia inversorului

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi magina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

NOTA: Daca masina este operata continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotita
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o
fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece functia de
reglare a vitezei se poate defecta.

NOTA: Functie de rotatie lina fira sarcina (pentru
DHR282/DHR283)

Cand discul rotativ de reglare a vitezei este fixata

la ,3” sau mai mult, masina reduce automat viteza

de functionare in gol, pentru a reduce vibratiile la
functionarea in gol. In momentul in care operatiunea
incepe cu burghiul pe beton, loviturile pe minut se
Tnmultesc si ajung la numerele indicate in tabel. Cand
temperatura este scazuta si unsoarea este mai putin
fluida, masina poate sa nu aiba aceasta functie chiar
si atunci cand motorul se roteste.

Aceasta functie nu este disponibild atunci cand este
instalat sistemul de colectare a prafului.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

AATENTIE.' Pentru DHR282/DHR283

Daca lampa se stinge dupa ce a luminat intermi-
tent timp de cateva secunde, tehnologia de detec-
tare a reculului activ sau functia de rotatie lina
fara sarcina nu functioneaza corect. Adresati-va
centrului local de service Makita pentru efectua-
rea reparatiilor.
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Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declangator nu poate fi apasat.

Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Pentru DHR281/DHR283

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuita cu
usurintd pentru mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

AATENTIE: inainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mangonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul &&= la simbolul .. Trageti cu putere
n directia indicata de sageata.
» Fig.7: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Manson de schimbare 3. Linia de pe
mansonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul . Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul .
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mangonul de schimbare
la simbolul &= pana cand se aude clar un clic.
» Fig.8: 1. Mandrina de gaurit rapida 2. Arbore

3. Linia de pe mansonul de schimbare

4. Manson de schimbare
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Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul ?g Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.9: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul £ . Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.10: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul 7. Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,
o dalta lata etc.

» Fig.11: 1. Percutie simpla

Agatatoare

AATEN]'IE: Nu agétati niciodata masgina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

» Fig.12: 1.Agatatoare

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu
il folositi, coborati intotdeauna carligul pana cand se
blocheaza in pozitie inchisa.

Reglarea pozitiei duzei la sistemul

de colectare a prafului

Accesoriu optional

Impingeti ghidajul in sus in timp ce ap&sati butonul de
reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia
dorita.

» Fig.13: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

NOTA: Tnainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre Tnainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Daca ati instalat un cap burghiu lung, extindeti ghidajul
apasand butonul de extensie.
» Fig.14: 1. Buton de extensie

Reglarea adancimii de gaurire a

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
n timp ce 1l apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.15: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti masina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaurd, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functji electronice pentru ope-
rare facila.

. Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza

de rotatie constanta indiferent de conditiile de
sarcina.

Tehnologie de detectare a reculului activ (Pentru
DHR282/DHR283)

Daca masina este pivotata cu acceleratia prestabi-
litd Tn timpul functionarii, motorul se opreste fortat
pentru a reduce presiunea asupra incheieturii.

NOTA: Aceasta functie nu poate fi folositd daca nu
se atinge acceleratia prestabilita atunci cand se pivo-
teaza masina.

NOTA: Dac3 este pivotat capul de actionare cu acce-
leratia prestabilita in timpul operatiilor de spargere,
curatare sau demolare, motorul se opreste fortat. in
acest caz, eliberati butonul declansator si apoi trageti
de butonul declansator pentru a reporni masina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupa montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

115 ROMANA



Pentru a instala manerul lateral, urmati pasii de mai jos.

1. Slabiti surubul cu cap striat de pe manerul lateral.
» Fig.16: 1. Surub cu cap striat

2. Montati manerul lateral in timp ce apasati surubul
cu cap striat, astfel incat canelurile de pe maner sa se
angreneze in protuberantele de pe corpul masinii.

» Fig.17: 1. Surub cu cap striat

3.  Strangeti surubul cu cap striat pentru a fixa mane-
rul. Manerul poate fi fixat la unghiul dorit.

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.18: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca atj fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.19: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul

mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.20: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al daltii (la operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.21: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul T Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm in pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o

adancime uniforma.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare, apoi introduceti

profundorul in orificiul hexagonal. Asigurati-va ca partea

dintata a profundorului este indreptata catre marcaj.

» Fig.22: 1. Profundor 2. Buton de blocare 3. Marcaj
4. Partea dintata

Reglati profundorul deplasandu-I inapoi si inainte n
timp ce apasati butonul de blocare. Dupa reglare, elibe-
rati butonul de blocare pentru a bloca profundorul.

NOTA: Asigurati-va c& intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atagati.
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Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Pentru a monta sistemul de colectare a prafului, intro-
duceti masina in sistemul de colectare a prafului pana
la capat, pana cand se fixeaza in pozitie cu un mic clic

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafu-
lui, impingeti masina in timp ce apasati butonul de
deblocare.

» Fig.24: 1. Buton de deblocare

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12mm-16 mm

» Fig.25: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat
simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.

> Fig.26: 1. 2\ simbol 2. Canelura

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.27:

1. Capac antipraf

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce impingeti mansonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.28: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.29

NOTA: In cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata in sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze n periferia interioara a accesoriului.

> Fig.30
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OPERAREA

AATEN'[IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati
sistemul de colectare a prafului pentru gaurire in
metal sau lemn.

AATEN]'IE: La momentul utilizarii masinii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atasati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

A ATENTIE: Tnainte de a utiliza sistemul de
colectare a prafului, verificati daca filtrul este
deteriorat. In caz contrar, se poate ajunge la inhala-
rea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. in caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului este
la temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate
fi obtinuta integral. In acest caz, incalziti cartusul
acumulatorului cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru
0 anumita perioada de timp, pentru a obtine capacita-
tea integrala a masinii.

> Fig.31

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitata o fortd de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul .

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi

trageti de butonul declangator. Nu fortati masina. O presiune
mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti masina

n pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, I&sati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.

» Fig.32

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATENTIE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodat ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde n
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.
NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul &.

Pentru DHR280/DHR282

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara
cheie la care se poate instala un surub de dimensiune
1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, con-
sultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de
burghiu”.
» Fig.33: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina
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Pentru DHR281/DHR283

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de ingu-
rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mansonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

» Fig.34: 1. Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de insurubat, tineti inelul si
rotiti mansonul in sens anti-orar.

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de gaurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
,rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna parghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia g pentru a
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folosi modul ,rotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

A ATENTIE: Intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului Tn timp ce scula este in functiune poate duce la

pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupé fiecare colectare a 50.000 mm® de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleazi cu perfora-
rea a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime
de 65 mm (14 gauri cu diametrul de 3/8" si 0 adan-
cime de 2").

» Fig.35: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.
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AATEN]'IE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta sa se umple. n caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
nlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.36: 1. Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.37: 1. Capac

3.  Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.38

NOTA: La momentul curatérii filtrului, nu atingeti
filtrul cu o perie sau o alta unealta similara si nu

suflati cu aer comprimat peste filtru. Acest lucru
ar putea deteriora filtrul.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.39

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.40

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.
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FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Accesoriu optional pentru DHR282/DHR283

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare curata si con-
fortabild. Conectand un aspirator acceptat la masina, puteti rula
automat aspiratorul, impreuna cu operatia de comutare a masinii.
» Fig.41

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare wireless
Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. anegistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafati plana
si stabila atunci cand instalati unitatea wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.42: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-

minentele cu portiunile infundate de pe fanta.

» Fig.43: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
de inchidere 4. Portiune infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent
clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.
» Fig.44: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.45: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.46: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dous sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.
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1. Instalaii unitatea wireless la masina. NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va

2. Conectati furtunul aspiratorului cu magina. inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
» Fig.47 nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz, setati
comutatorul de stare de asteptare de pe aspirator pe

3. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe LAUTO” si apasati din nou buton de activare wireless.

aspirator pe ,AUTO”.

> Fig.48: 1.Comutator de stare de asteptare NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe masina. detecteaza o operatie de comutare a masinii.

Lampa de activare wireless va lumina intermitent cu albastru.
» Fig.49: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

NOTA: Distanta de transmisie a unitatjii wireless poate
varia n functie de locatie si circumstantele aferente.

NOTA: Atunci cand dous sau mai multe masini sunt inre-
5. Trageti butonul declansator al masinii. Verificatj daca gistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe sa ruleze
aspiratorul functioneaza in timp ce se trage butonul declansator. chiar daca nu trageti butonul declansator, deoarece un alt
utilizator foloseste functia de activare wireless.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

Descrierea starii lampii de activare wireless

» Fig.50: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-
tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru '] 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si magina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu '] 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
maginil . 2 secunde | Anularea fnregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.
!Efect_uati urmétoa_re_g proceduré‘ atuni cand anulafj NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s&
inregistrarea maginii pentru aspirator. lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
1. Instalati acumulatorii la aspirator gi la masina. de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
aspirator pe ,AUTO”. pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
» Fig.51: 1. Comutator de stare de asteptare lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi- tineti-I din nou apasat.

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.52: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masina este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de
10 masini, masina inregistrata prima va fi anulata
automat.

Aspiratorul a sters toate Tnregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de |a alte aparate care
genereaza unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

Accesoriu optional

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.53: 1.Parghie

2. Introduceti surubelnita plata in fantele carcasei

filtrului pentru a scoate capacul filtrului.

» Fig.54: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Capacul
filtrului

3.  Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.55: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4.  Atasati un filtru nou in carcasa filtrului si apoi
instalati capacul filtrului.

5.  Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi montati-
cutia la sistemul de colectare a prafului.

inlocuirea capacului de etansare

Accesoriu optional

in cazul in care capacul de etansare este uzat, per-
formanta colectarii prafului scade. inlocuiti-l daca este
uzat.

Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.56: 1. Proeminenta 2. Capac de etansare

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare
. Dalta spit
122

. Burghiu de centrare diamantat

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Sistem de colectare a prafului

. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita
. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
DyHKLiIOHaNbHI MOXNNBOCTI BetoH 28 Mm
KonoHkoBe cepano 54 mm
CBepano 3 anmasHnm ocepasm 65 Mm
(cyxe)
Cranb 13 Mm
[epesuHa 32 Mm
LBnakicTb y pexumi xonocToro xoay 0-980xs"
Ynapis 3a XBUNUHY 0-5000xs"
3aranbHa JOBXWHA 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm

HominanbHa Hanpyra

36 B nocT. ctpymy

Maca HeTTO

3,9-5,1«kr

HopaTtkoBe npunaapsa

Mogens: DX08 (ans DHR280/DHR282) | DX09 (ans DHR281/DHR283)
MpoayKTUBHICTL BCMOKTYBaHHS! 350 n/xe

Po6ouwni xig [o 190 mm

MpupaTHe ceepano o 260 mm

HominanebHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy

Maca HeTTO 1,6 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3po6ok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHi4YHi xapaKTepuCTVKv Npunaay Ta kaceTa 3 akyMynsiTOpoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HMX KpaiHaXx.

. Bara moxe Biapi3HSTUCS 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag Kacetu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBayi KOMMNeKTK, BiANoBiagHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUPOGHMKIB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Bif ciyHa 01/2014 poky, npeacraBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa kaceTa 3 aKyMyrsiTOpoMm

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. [esiki kaceTu 3 akyMynsTopom, siki BkadaHo BULLE, MOXYTb OyTV HELOCTYMHIMM 3aNEXHO Bif BALLOTO perioHy abo Micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM, neperivyeHi Buwe. BukopucTaHHs
OyOb-AKMX iHLIMX KaceT 3 akyMynsiTOpOM MOXe NPU3BECTU 10 TPAaBMyBaHHS /abo noxexi.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHaYeHo Ans yaapHoro cBepaniHHA Ta
CBEpANiHHA Lernu, 6eTOHY 1 KaMiHHS, @ TaKkoX JOBGaHHS.
MoxkHa Takox 3aCTOCOBYBaTMW [nsi HEYAapHOro CBEPA-
NiHHS AepeBunHN, MeTany, kepamiku Ta nnacTMacu.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuW1 BianoBiaHo fo ctaHaapTy EN60745-2-6:
Mogens DHR280

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Loa): 93 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Lwa): 104 o6 (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mopgens DHR281

PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 103 aB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)
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Mogens DHR282

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (La): 93 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 104 b (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Mopens DHR283

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 92 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTY>HOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 aB (A)

Mopaens DHR280 i3 DX08

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 92 AB(A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 oB(A)

Moagens DHR281 iz DX09

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 92 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOiI NOTY>XHOCTI (Lwa): 103 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Mogenb DHR282 i3 DX08

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKY (Lya): 92 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOi NOTY>HOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

YKPAIHCBKA




Mopenb DHR283 i3 DX09

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 92 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 103 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Kopuctyntecs saco6amu
3axMCTy opraHiB cryxy.

BaranbHa BenunynHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60745-2-6:
Mogens DHR280

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnoBsciopxeHHs Bibpauii (an, up): 9,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexvm poboTun: ynapHe ceepaniHHs 6eToHy 3a Aomno-
moroto DX08

PosnosctomkeHHs BiGpaLii (an 1p): 8,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c

Pexwvm po6oTu: goBGaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM GOKOBOT PyKOSITKM
PosnosciomxeHHs BibpaLii (ah, cheq): 8,5 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: cBepaniHHa meTany

Bi6paLlis (anp): 2,5 m/c

Moxwn6ka (K): 1,5 m/c®

Mogens DHR281

Pexum poboTu: ynapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosciopxeHHs Bibpalii (an p): 9,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c’

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy 3a gorno-
moroto DX09

PosnosciopxeHHst Bibpauii (an, up): 8,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: AoB6aHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM BOKOBOT pyKOSITKM
PosnoBctomkeHHs BIGpaLii (@, cne): 9,0 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c

Pexum pobotu: cBepaniHHA meTany

Bi6paLis (anp): 2,5m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogens DHR282

Pexwvm poboTu: ynapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosctopxeHHst Bibpauii (an, up): 9,0 mic?

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexum poboTu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy 3a fomno-
moroto DX08

PosnosciopxeHHst Bibpalii (an, 1p): 8,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexxum pobotu: foB6aHHS 3 BUKOPUCTaHHSM BOKOBOT pyKOSITKM
PosnosctofxeHHs BibpaLii (an, cheq): 8,0 m/c?
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpalLlist (anp): 2,5Mm/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogens DHR283

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosciopxeHHs Bibpauii (an up): 9,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexvm poboTun: ynapHe cBepaniHHs 6eToHy 3a Aomno-
moroto DX09

PoanoBclogxeHHs BiGpaii (an, 1p): 8,0 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexwvum po6oTu: goBOaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM GOKOBOT PyKOSITKM
PosnosciomxeHHs Bibpauii (ah, cheq): 8,5 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?
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Pexum poboTtu: cBepaniHHsA MeTany
Bi6pauisi (anp): 2,5 M/c’
Moxubka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii 6yno
BMMIPSHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTy-
BaHHS Ta MOXe BUKOPVCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
O[HOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Bibpauii moxe
TaKOX BMKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeAHbOoi OLLiHKM
BNIVBY.

AHOI'IEPEH)KEHHH: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pucTaHHs Bibpauis nia yac dpakTnyHoi poboTn enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPi3HATUCSA Bif 3asiBNEHOMO
3Ha4yeHHs Bibpauii.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abeaneyTe HaNexHi
3anobixHi 3axoau Ans 3axXUcTy onepaTopa, Lo Biano-
BiJaTUMyTb YMOBaM BMKOPUCTaHHS IHCTpyMeHTa (cnig
6paTu oo yBaru BCi cknagosi po6ovoro LMKy, Taki sk
yac, Konwu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konu BiH nouvHae
npauroBaTh Ha X0NI0CTOMY XOAi Mig Yac 3anycky).

[eknapauis npo BigNoBigHICTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[eknapauito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcninyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTte peXxeHHsA Wwoao

TexXHikun 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM

AHOHEPEH)KEHHFI: YBaxHO o3HanomMTecs 3
ycima nonepexeHHsIMU NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTbLCSA
LbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBukoHaHH:A Oyab-
SKMX IHCTPYKLA, NepenivyeHnx Hux4e, Moxe npusBe-
CTV 10 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo THKKUX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «enekTPoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM 6e3nekun, CTOCYETbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM X1BMeHHst), abo eneKkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBMneHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

YKPAIHCBKA



NONEPEAXXEHHA NPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb Mnia YAC POBOTHU 3

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITUBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHMx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y Ui iHCTpyKuii

3 eKkcnnyarauii, MoXe NPU3BECTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.

BE3OPOTOBUM NMEP®OPATOPOM

1. KopucTyiTecs 3aco6amu 3axmMcTy opraHiB cnyxy.
Brnnue wymy moxe npu3BecTy 40 BTPATH CRyXy.

2. BukopucTtoByMnTe AonomixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(M1) NOCTaBNAKTLCA PAa3OM 3 IHCTPYMEH-

ToMm. BTparta KoHTpOnio Haf, iIHCTPYMEHTOM MOXe
NpY3BeCTU [0 TPaBMyBaHHSI.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

3. TpumaiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi
noBepXxHi Aepxaka nig yac po6oTu B micusx, KaceTu 3 aKkymMmynaTopom
Ae pisanbHe npunaaas Moxe 3a4enuTy Npmxo-

BaHy eNeKTPonpoBOoAKY. TOPKaHHS pi3anbHUM 1. Tepep TUM 5iK KOPUCTYBATUCS KACETOIO 3 aKy-
npunagasM ApoTy nif HaNpyrok Moxe NpU3secTu MYNSITOPOM, €A NPOYUTaTK BCi IHCTPYKLIT Ta
[0 nepeaasaHHs Hanpyru A0 OroNeHNX MeTarne- 3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsipHoro npu-
BMX YaCTUH IHCTPyMEHTa Ta [0 ypakeHHs onepa- CTPOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsitopa Ta (3)
TOpa eneKTPUYHNM CTPYMOM. BMPpOGIB, WO NpaLoIoTh Bif aKyMynsaTopa.

4.  Cnig opsrati Kacky (3aXMCHWIA LIOMIOM), 3aXMCHI 2. He cnip po36upatu KaceTy 3 aKyMynsiTopom.
oKynsipu Ta (a60) WwuTok-macky. 3BUyanHi 3. SAxwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLIAB, Chif
a6o coHue3axucHi okynsipu HE € saxmcHumum. HeravHoO NPUNUHUTUA KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
HacTiliHo pekoMeHA0BaHO oAsraTi NUNO3axucHy NPU3BECTU 10 BUHMKHEHHSA PU3NKY NeperpiBy,
MacKy Ta pyKasuLi 3 TOBCTUMM NigKnagkamu. oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.

5. TMMepep noyaTkom po60TH 0GOB’A3KOBO Nepe- 4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HadilHo 3akpinneHe MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-
B pO60OY4OMY MOMOXKEHHI. HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun oo

6. lNpu HOpmanbHiN po6oTi iIHCTPYMEHT BibGpye. BTpaTu 30py.

TBUHTU MOXYTb LUBMAKO po3boBTaTUCS, LIO 5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
npusseAe A0 NoMomMkn abo nopaHeHHs. Nepen (1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
noyaTkom po6oTun c.ni,q nepeBipUTU MiLHICTb MOMNpOBIAHUM MaTepianom.

3aTAryBaHHs reuHTIB. (2) He cnig 36epiraTi kaceTy 3 akyMynsaTopom

7. Mip yac xonoaHoi Noroan a6o AKWO iHCTPY- Y EMHOCTI 3 iHLUIMMM MeTaneBuMM npeame-
MEHT [J0Bro He BUKOPMCTOBYBaBCS, NOro chif, Tamu, TaKUMM SIK LIBSIXM, MOHETY TOLLO.
posirpiTy, Aaswm nonpautosaru AKMIACE vac (3) He 3anuwaiiTe kaceTy 3 akyMynsITOPOM
Ha xonocTtomy xopi. Lie PO3M’AKWINTL MacTUIIO. niA Aolem, 3anoGiraiiTe KOHTAKTY 3
:I-iKLI.I,O He NMPoBecTU po3irpis, NpauBaTh 3 BOAOMO.
iHCTpymeHTOM Gynie BaxKo. KopoTke 3aMMKaHHSA MOXe NPU3BECTY A0

8. 0OO6oB’aA3koBO 3ab6e3neyte HaAinHy onopy. Mpu NOAIBU 3HAYHOTO CTPYMY, Neperpisy, MOXITUBUX
BMKOHaHHi poGiT 3 iHchyMell-ITOM Ha BUCOTi onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.
nepekoHanTecs, o BHU3Y HIKOro Hemae. 6. He cnig 36epiraT iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKy-

9.  MiyHo TpumanTe iHCTPyMeHT o6oma pykamu. MYNATOPOM B MicLsiX, Aie TeMnepaTypa Moxe

10. He HabnuxaWTe pykn Ao AeTanei, WO pyxalTbes. CArHyTH 4n nepeBuwnThn 50°C (122°F).

11. He 3anuwanTe 6e3 HarnsAAy iHCTPYMEHT, AKUA 7. He cnig cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynATOpOM,
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLIKO-
TPVMalo4m MOro B pyKax. mkeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

12. Mig yac po60oTu Hikonu He cnpsAAMOBYMITe aKyMyrnsTOPOM MOXe BUGYXHYTU Y BOTH.
iHCTPYMEeHT Ha noauHy, Wo nepedyBac nopy4 8. He cnia kmpaTtn abo yaapAaTh akymynsTop.
i3 micuem P°6°TVV|- CB_?PAHO MOXe BUCKOUUTH 9. He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUW
Ta 3aBAaTu cepino3Hoi TpaBMu. aKkymynsitop.

13.  He cnig Topkatncsi cBepana, 4acTuH, WO NpuMmuka- 10. MiTi-ioHHI aKyMynaTopM, WO MICTATLCSA B
10Tb A0 HbOTO, a60 poGouoi AeTani oapasy nicns iHCTPYyMeHTi, MaloTh BiANOBIAaTM BUMOram
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa: BOHU MOXYTb GyTH 3aKOHIB Npo HeBe3neyHi ToBapy.

AyXe rapsuMmMu Ta NPU3BECTM A0 ONiKy LWKIpK. Mig Yac TpaHcNopTyBaHHSA 3a 4OMOMOIOK KOMep-

14. [eski maTepianu MaloTb y CBOEMY CKnaai LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi, TPeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiAHO
W06 He AONMYCTUTN BAVUXaHHA MUY Ta Moro [OTPUMYBaTUChb 0COBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
KOHTaKTY 3i WKipoto. loTpumyintecs npasun nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

TexHiku 6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany. Mia yac nigrotyBaHHs No3vLii 4o BiAnpaBneHHs Heob-

15. Tepw Hix NepeaaT iHCTPYMEHT iHLWiii 0coBi, XiJHO NPOKOHCYNbLTYBaTUCh 3i crieLianicTom 3 Hebes-

060B’s3KOBO NepeBipTe, YN BUMKHEHUI NpU-
nag i 44 3HATI KaceTa 3 aKkyMynATOPOM Ta
HaKOHEYHMUK.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu 6inbLu
[[oKNafHi HauioHanbHi HAaCTaHOBM, SIKLLO Taki €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKoo abo 3axo-
BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.
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11. JoTpumynTecs HOpM MiCLIeBOro 3aKoHoAaB-
CTBa WoAo0 yTunisauii akymynstopis.

12. BMKOPMCTOBYWTE aKyMynsaTOpM nuiie 3
BUpoGamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMipHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXY Yu BUTOKY €MEeKTPONITY.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
naTopu Makita. BukopuctanHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIilO AKX BYNo 3MiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIpUYNMHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHuUIA NpUcTpin.

Mopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
MaribHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynm'opa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsApXaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEeHY KaceTy 3 aKyMyJiATOpPOM.
Mepe3apamXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspgxanTe KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM Nnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cniif 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  $lkwo KaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHapg wWicTb micsa-
uiB), il cnig 3apAgUTH.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku ans

6e3apoToBOro MoAayns

1. He po36upaiite 6e3apoToBUit MOAYIb i He
Hamarautecsi BTpy4aTucs B moro po6ory.

2. 36epiraniTe 6e3ApoTOBMI MOAYNb Y HEAOCHXK-
HOMy AnA aiten micui. Mpu BUNagkoBomMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbCS A0 nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoTOBUIA MOAY b NULLIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumainTte 6e3apoTOBUIA MOAYIb NiA AoLiEM
abo B ymoBax NiABULLEHOI BONOrOCTi.

5. He BuKopucToBYyWTe 6e3apoTOBUIA MOAYIb Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BuMKopucTOBYyWTe Ge3apoToBUIA MOAYIb
HenoAanik BiA4 MeAMYHUX NpUGopIB, TakKUX AK
KapaiocTumynsaTopum.

7. He BukopucToByiTe 6e3apOTOBUIA MOAY b
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CNpuyinHUTY 3601 abo
nomunkn B poboTi aBToMaT30BaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToBy#Te 6e3apoToBUiA MOAY b
y Micusx, Ae BiH MoXe niaaaBaTucsA BNIUBY
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
ab0 eNneKTPUYHNX NepeLuKoa,.

9. Bes3apoToBui MOAYNb MOXe reHepyBaTyh
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBauva.

10. Be3gpoToBUI MOAYIb € TOYHUM IHCTPYMEH-
Tom. ByabTe yBaxHi, w06 He BNycTUTHU abo He
BAapuTH 6e3a4poToBUI MOAyNb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e3apoToBOro
MoAyns ronMMu pykammu abo metaneBumm
npegMeTamu.

12. TMepw HiX ycTaHOBNIOBaTK 6€34pOTOBUI
Moayrnb, 060B’A3KOBO BUMMITb aKyMynsiTop.

13. He BiaKkpvBanTe KpULLKY BiAciky B Micusix, Ae B
HbOrO MOXe MoTpanuTW Nun aéo Boaa. 3aBxan
TpuManTe BXiAHWUIA OTBIip BiACiKy B YUCTOTI.

14. 3aBxau BcTaBnsanTe 6e3apoToBUin Moaynb
NpPaBUITbHOK CTOPOHOIO.

15. He HaTuckaWTe 3aHaATO CUITBHO KHOMKY aKTU-
Bauii Ha 6e3apoToBOMY MoAy i Ta He Po6iTh
Lie roCTPUM NpeaMEeTOM.

16. TMip yac po6oTH 3aBXAN 3aKPMBaWUTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuimanTe 6e34poTOBMIN MOAYNb i3 BiACIKY,
MOKMW Ha IHCTPYMEHT NoAAaETbCA XUBMEHHS. Lle
MOXe NpPU3BECTU A0 HecnpaBHOCTI 6e3apoToBOro
Moayns.

18. He BupansnTte Haknenuky Ha 6e3gpoToBOMYy
moayni.

19. He po3miwynTe 6yab-AKi HaKnenku Ha 6e3gpo-
TOBOMY MoAyni.

20. He sanuwanTe 6e3apoTroBui Moaynb nia,
BMJIMBOM CTaTU4YHOI eNIeKTPUKM abo eneKkTpuy-
HUX NepeLuKoA,.

21. He 3anuwanTe 6e3apoToBUi Moaynb niA
BNJIMBOM BUCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAaiHHi aBTOMOGINA Ha COHU,.

22. He 3anuwanTe 6e34pOTOBMUI MOAYNb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolueHomy Mmicui a6o B Micui,
[ie MOXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHMIA ras.

23. PanTtoBa 3miHa TemnepaTypy Moxe Npu3BecTH
[0 KoHAeHcauii Bonoru Ha 6e3apoToBoMy
mopyni. He BukopucrtoByiTe 6e3apoToBUMN
MoAyIb, NOKM BOora He BUCOXHE NOBHICTIO.

24. Tip yac ymweHHna 6e3ppoToBOro Moayns o6e-
PeXHO NpoTUpanTe NOro CyxXok M’sikoro TKaHU-
Hoto. He BukopucToByiTe 6€H3UH, PO3YUHHUK,
eneKTPonpoBiAHe MacTUO TOLIO.

25. 36epiraiiTe 6e3apoToBMIA MOAYNb B yNaKOBLi
3 KOMMNJIEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axuLleHoMYy Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

26. He BcTaBnsAunTe y BiAcik iHCTpyMeHTa 6yab-siki
iHWi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BMKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 MOLIKO-
AXEeHOI KPULLKOIO BiACiKy. [oTpannaHHA y
Bifcik Boau, nuny Ta 6pyay Moxe npvBecTn Ao
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He CKpy4YyWnTe KPULLKY BiAcCiKy
Ginblue, HiXK HEOBXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLe, SIKLLO BOHa BiA’eqHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiAcCiKy, AKWO ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLIKOAXKEHO.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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onuc P

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I BiA 75 po
100%

(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

I I I I:I Big 50 oo
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILJHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM ao

I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUILIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif BUTSTHYTU
il 3 iIHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHiv
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTOpoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMyNnsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM NMOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIN YaCTUHI KHOMKM NOMITHUIA YePBOHUI
iHOukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBreHa He A0 KiHUS.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOTO

A\ OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YepBOHUM
iHOMKaTop cTaHe HEeBUAMMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXxe BUNaLKOBO BUMACTM 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo nioasm, Lo 3Ha-
XOOATbCS Nopsia.

A\ OBEPE)XHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynAaToOpOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-

BWNbHO BCTaBNsAeETE.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTtucHiTb KHOMKY NepeBipKkM Ha KaceTi 3 akyMynaTopom

Ansi BijoGpaXeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKATOPHI NaMnu 3aropsTbCs Ha Kinbka CEeKyHA,.

pecypey.

Cuctema 3axucty iHCTpymeHTa/

aKymynaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYyMeHTa/
akymynsTopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
NEeHHSs ABUryHa 3 MeToto 36inbLUeHHst TepMiHYy Cryx6un
iHCTpPyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNWHSAETLCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHUX HKYE
yMOBax.

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

FAKLLIO akyMynsiTOp BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaXx Had-
MiPHOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMU-
kaeTbcs 6e3 Byab-sIKOro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL POGOTY, Mif Yac BUKO-
HaHHSA SKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlo6
nepesanycTuTyi iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1070 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHcTpymeHT abo akymynsaTop neperpiBaeTbcs,
IHCTPYMEHT 3yNUHSIETLCS aBTOMATUYHO. Y TakoMy
BUNaAKy A03BOMbTE iIHCTPYMEHTY i akyMynsiTopy 0Xono-
HYTW, NepLU HXX 3HOBY BMUKATN iIHCTPYMEHT.

ANPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa noymHae
6numatun namna.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPASKEHHSA

Konu 3apsig akymynsaTtopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi poboTy, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YMUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsi4iTb Moro.
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Lia Bumukava

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM SIK BCTAaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOoK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMnKkaya

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb Ha KypOoK
BMUKaya. LLBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMUkaya. LLlo6 3ynuHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYPOK BMUKaya.

3MmiHa LWBMAKOCTI

YacTtoTy obepTaHHs 1 KiNbKiCTb yAapiB 3a XBUNUHY
MOXHa BiaperyrntoBaTy, NOBEPHYBLUM AUCK peryrto-
BaHHs1. Ha kinbui HaHeceHi BiaMiTku Big 1 (HalHWxya
LWBMAKICTb) A0 5 (MakcMmMarnbHa WBNAKICTL).

» Puc.4: 1. [uck perynoBaHHs

CniBBigHOLIEHHA MiX LMPOIO Ha KinbLi peryntoBaHHs
1 YacToTo 0b6epTaHHA 1 KiNbKICTIO yaapiB 3a XBUNHY
[OMB. Yy HaBe[eHin Huxk4e Tabnuui.

3HauyeHHA Yacrora o6ep- KinbkicTb yaapis
TaHHA, 06epTiB 3a 3a XBUNUHY
XBUIUHY
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

A\ OBEPEXHO: He noeepTaiiTe AUCK perysnio-
BaHHSA Nig Yac po6oTtu npunaay. HepgoTpumaHHA
uiei BUMOrn Moxe NpM3BeCTU A0 BTPATU KOHTP-
Orto Haf, IHCTPYMEHTOM i TpaBMyBaHHS.

YBATIA: SIKkuwo iHCTpyMEeHT NpOTSrom TpUBasnoro
Yyacy npauioe Ha HU3bKil LWBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXy€ETbCS, WO NPM3BOAUTL A0 NOpy-
WeHb Yy po6oTi iHcTpyMeHTa.

YBATA: Ouck perynioBaHHs LWWUBUAKOCTi MOXHa
noBepTaTH TiNbkKu B Mexax Bia 1 fo 5, a Takox y
3BOPOTHOMY Hanpsimky. He HamaraiTecs noBep-
HYTW Oro CUIOto 3a MeXy BiaMiTkn 5 abo 1, Tomy
O e MOXe NPU3BecTn A0 BUXoAyY 3 naay yHKUil
perynioBaHHs.

MPUMITKA: ®yHKUiA nnaBHoro o6eptaHHA 6e3
HaBaHTaxeHHs (ana DHR282/DHR283)

FAKLLO KinbLie perymioBaHHS BCTaHOBNEHO Ha «3» abo
BULLE 3HAYEHHS!, IHCTPYMEHT aBTOMAaTU4HO 3HUXYE
YacToTy obepTaHHs 3a BiflICYyTHOCTi HaBaHTaXEHHS,
o6 3meHwWwunTY Bibpauito B Taki MoMeHTH. LLloiHo Hako-
HeYHVK NoYrHae npauroBaTy no 6eToHy, Yactota obep-
TaHH$ 36iNbLIYETbCS i 4OCSArae 3HAaYEHb, L0 BKa3aHi

B Tabnuui. 3a HM3bKOi TEMNepaTypu, KoM NIMHHICTb
MacTuna 3HWKYETbCS, List PyHKList iIHCTPYMEHTa Moxe
6yTV HEAOCTYMHO HaBITh Nif Yac poboTu ABUryHa.

Lis doyHKUist HegOCTYMHa, AKLO BCTAHOBNEHO
cucTemy 36UpaHHs nuny.

YBiMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.5: 1.Jlamna

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GesnocepeAHLO Ha MXeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBiMKHYTU NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBITUTbCA, MOKM KypPOK BMMKaya HaTuc-
HyTo. MiacBivyBaHHs 3racHe NpubnuaHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANyckaHHsi Kypka BMyKaya.

A\ OBEPEXHO: Mopaeni DHR282/DHR283

SAkwo namna 6nMMae 1 racHe Yepes Kinbka
CeKyHA, e o3Havae, Wwo yHKuia po3nisHaBaHHA
aKTUBHOro 3BOPOTHONO 3B’A3KY a60 yHKLiA
nnaBHoro o6epTaHHA 6e3 HaBaHTaXeHHA He npa-
LII0E HaneXHWM YMHOM. 3BepHiTbCA A0 MicLeBoro
cepBicHOro LeHTpy komnaxii Makita ans npose-
AEHHS1 PEMOHTY.

NPUMITKA: [ns o4mLLeHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyXxoto TkaHuHo. byabTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTh ckno namnu Niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie MOripLUNTb OCBITMIOBAHHS.

ANPUMITKA: AKwo Ha iHCTPYMEHT yCTaHOBMEHO
cucteMy 36MpaHHs nuiy, BMMKaeTbCA flaMna Ha cuc-
TeMi 36UpaHHs NuIy, @ He namna Ha iHCTPYMEHTI.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukada pesepcy

A OBEPEXHO: Mepea nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MoxHa
BMKOPUCTOBYBAaTHU TiNbKW NicNsi NOBHOI 3yNUHKN
iHCcTpymeHTa. 3MiHa HanpsAMKy obepTaHHs 4o noB-
HOT 3yNUHKW iIHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTu 0 oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHi.

Lle# iHCTpyMeHT obnagHaHo nepemukadyem pesepcy
Ans 3MiHU HanpaMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOK NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NOMOXeHHs A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKnM — y NonoxexHs B.

Konu Baxinb nepemukava pesepcy nepebysae B
HeWTpanbHOMY NMOMOXEHHI, KYpoK BMVKaya He MOXHa
HaTUCHYTW.
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3amiHa WBMAKOPO3’EMHOro NaTpoHa

ana SDS-plus

Mopneni DHR281/DHR283

LLIBnakopo3d’ emHuin natpoH anst SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHUTK Ha LIBMAKOPO3'EMHUIA NATPOH CBEepANa.

3HATTSA WBUAKOPO3’€EMHOIo NaTpoHa
ans SDS-plus

: MepL HiX 3HIMaTV WBMAKO-

A OBEPEXHO: Mepw wix 3Hi

po3’eMHuiA naTtpoH aAns SDS-plus, 060B’A3KOBO 3Hi-
MiTb CcBEpAso.

Bi3bMiTbCA 3a 3MiHHY KPULLIKY LLIBUAKOPO3'€MHOIO

natpoHa Ans SDS-plus i noBepHiTh ii B HAaNPAMKY, BKa-

3aHOMY CTPIJIKOLO, OB MiHiA KPULLKM NepemicTunacs

3 CUMBOIY == 10 CUMBOITY . |3 CWII0I0 NOTATHITL Y

HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIfIKOI0.

» Puc.7: 1. LLBnakopo3s’eMHuit natpoH Ans SDS-plus
2. 3miHHa kpuwwka 3. J1iHis 3MiHHOT KpULLIKKN

YcTaHOBNEHHS WBNAKOPO3’EMHOIo
naTpoHa cBepana

MepesipTe, Wo6 Ha niHii LIJBM,E(K(ROS'GMHOI’O naTpoHa
cBepana 6yno BkasaHO CUMBOJ . BisbMiTbCs 32 3MiHHY
KPULLKY LUBMAKOPO3 EMHOrO NaTpoHa CBEPANaA Ta NOBEPHITb
TiHil0 O CMMBONNY wta. YCTAHOBITb LUBWUAKOPO3'€MHUIA NAaTPOH
CBepana Ha WnuHAenb iHCTpyMeHTa. BisbMiTbes 3a 3MiHHY
KPULLKY LLIBWAKOPO3'€EMHOrO NaTpoHa CBepAsia Ta noseprante
ii go cumsony !p [IOKV He NoYyeTe BUpa3He KNaLaHHs.
» Puc.8: 1. llIBnakopo3s’eMHuMii naTpoH ceepana

2. WnuHaenb 3. JTiHiA 3MiHHOT KpULLKK

4. 3MiHHa KpuLLKa

BuGip pexumy po6oTtu

YBATIA: 3a60poHsIETLCS NOBEpTaTH PYUKY
3MiHM peXnMy po60oTHU, KONU iIHCTPYMEHT NpaLtoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLLKOANTUC.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WWUBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3My 3MiHU peXxumy crnig nepeBipaTH, W06
pyuKa 3MiHM pexumy 3aBxau byna nepeknioueHa
B OZIWH i3 TPbOX PEXMMiIB POGOTH.

Ob6epTaHHA 3 BigOUBaHHAM

[nsi cBepaniHHA y 6eTOHI, KnaaLi TOLLO NOBEPHITb

PYYKY 3MiHW pexVMy po6oTH, BCTAHOBMBLUM il HA CUM-

BON . BukopucToByiite cBepAio 3 HAaKOHEYHWUKOM i3

kapbigy Bonbdpamy (nogatkose npunaaas).

» Puc.9: 1. O6eptaHHs 3 BinbmBaHHAM 2. Pyyka
3MiHW pexxumy poboTu

Tinbkn ob6epTaHHA

[nsa cBepaniHHA aepesa, meTany abo nnactmacu
cnig NepeMKHy TN Py4Ky 3MiHU pexuMy poboTu Ha
cuMBon 2. BukopucToByiTe cripanbHe ceepano abo
CBEpAJIO ANS AepeBUHN.

» Puc.10: 1. Tinbkn obepTaHHs
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Tinbku BioabuBaHHA

Mia yac BUkoHaHHS onepauin i3 JoB6aHHS, WKPeGiHHS
abo feMoHTaxy cnig NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU pexumy
TaKMM YMHOM, LLOG NOKaX4MK BKasyBaB Ha CUMBOI T.
BukopucToByiTe nipamigansHe 4ONOTO, CAcapHe
3y6uno, 3y6uno ans 4oBbaHHsA TOLLO.

» Puc.11: 1. Tinbku BinbuBaHHA

A OBEPEXHO: Hikonu He niaBiwynTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOGY BMCOKO Ta He 3anuwainTe Moro Ha
MOTEHUiMHO HECTiMKiA NOBEePXHi.

» Puc.12: 1. Ckoba

CkoBy 3py4HO BUKOPUCTOBYBATK AN TUMYACOBOIO
niaBillyBaHHS iIHCTPYMeEHTa.

LLlo6 ckopucTaTncsa ckoboto, MPoCTo NigHIMITH ii, Wo6
BOHa CcTarna y BiAKpMTe NOMNOXEHHS 3 knauaHHam. Konu
ckoba He BMKOPUCTOBYETLCS, CNif, 3aBxam onyckaTtu i B
3aKpuTe NONOXKEHHS 3 KnauaHHAM.

Pery.ﬂl-OBaHHﬂ NMOJI0XXeHHA conna

cucTemMum 36MpaHHsA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

HaTuCHITb Ha HanNPsIMHY, OAHOYAaCHO HATUCKAaKYM KHO-
MKy perynoBaHHs HanpsiMHOT; BigNyCTiTb KHOMKY, KONW
HanpsiMHa CTaHe B NOTPiOHE NOMNOXEeHHS.

» Puc.13: 1. HanpsamHa 2. KHonka peryntoBaHHs HanpsiMHOi

MPUMITKA: lMepLu HixXX perynioBaTtit NONOXeHHs
conna, NOBHICTIO MePEMICTiTb Oro Bnepes, HaTtuc-
HYBLLMW KHOTKY peryrnoBaHHsA HanpsiMHoI.

AKLLO BCTAHOBINEHO NOOOBXEHE CBEPAIIO, BUCYHbTE
HanpsiMHy, HATUCHYBLUW KHOMKY NOLOBXYBaya.
» Puc.14: 1. KHonka nogoBxyBaya

PeryntoBaHHs rmmbuHmn cBepaniHHA

Ha cucTteMi 36upaHHA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

MocyHbTe KHOMKY perynioBaHHs rMbuHu fo noTpibHoro
NONOXEHHS, HaTUCHYBLLK ii. BiacTaHb (A) no3Havae
rMMBVHY CBEPAMIHHS.

» Puc.15: 1. KHonka peryntoBaHHs rmubuHn

ObmexyBa4 MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
XyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT crlif, HeranHo BUMU-
kaTu. Lle fonomoxe 3anobirtu nepegyacHomMy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siki nerko 3awemnsiorbcs
abo 3acTpsAraloTb B OTBOPi (Hanpuknaga, Kinbuesa
nwunka), He NiAXOANATL AN BUKOPUCTAHHS 3 UM
iHcTpymeHTOM. Lle npusBese 4o 3aHaAToO 4acToro
cnpaLboByBaHHA 0BMeXyBada MOMEHTY.

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBYE, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNUYMHW. [IBUryH Bigknovae 34e-
nneHHs 3 BuxigHWM Banom. Konu ue Tpannsetbes,
cBepasno nepectae obepraTuch.
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EnekTpoHHi doyHKuUii

[nsi nonerweHHsi poboTH IHCTPYMEHT 0brnagHaHo enek-

TPOHHUMU DYHKLIISIMU.

. KoHTponb nocTiHOi LWBMAKOCTI
PYHKLIS KOHTPOSIO LIBMAKOCTI 3abe3neyye
NOCTIVHY WBWUAKICTb 06epTaHHS, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaXEHHS.

. ®yHKLiA po3nisHaBaHHSA aKTVBHOrO 3BOPOTHOMO
38’a3ky (ans DHR282/DHR283)
Akwo nig yac poboTH IHCTPYMEHT Pi3ko KONMBAETLCS
3a 3a[1aHOTO NPUCKOPEHHS, ABWUIYH NPUMYCOBO 3yMWHS-
€TbCA AN19 3MEHLLEHHS! HAaBAHTaXEeHHS Ha 3an’CTOK.

MPUMITKA: Lis oyHKUiA He npaLtoe, SKLLO nig vyac
KOMNMBAHHS IHCTpyMeHTa He Byno JOCSrHyTO 3a4aHoro
NPUCKOPEHHS.

MPUMITKA: Akwo nig yac obkontoBaHHS, LWKPEBiHHS
ab0 JeMOHTaXy HaKOHEYHUK Pi3KO KONMBAETbCH 3a
3a[aHOro NPVUCKOPEHHSI, ABUTYH NPUMYCOBO 3YMUHS-
€TbCs. Y Takomy pasi BiAnyCTiTb KYpoK BMUKa4a, a
NOTIM 3HOBY HaTWCHITb Ha HbOTO, LLIOG Nepe3anycTUTn
IHCTPYMEHT.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
WO npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBOAUTU ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

BokoBa pykosiTka (AonomixHa

pyuka)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3ne4Hol
ekcnnyaTauii 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE
60KOBY PYKOSATKY.

A OBEPEXHO: Nicns scTaHoBneHHs a6o pery-
NOBaHHA 6OKOBOI PYKOATKW CNif nepekoHaTUCh,
Lo BOHa HaAiHo 3adpikcoBaHa.

[Ins BcTaHOBNEHHS BOKOBOI PyKOSITKM BUKOHANTE
3a3HayveHi Huxkye aii.

1. NMocnabTe rBMHT i3 HAKaTaHO roNoBKO Ha BOKO-
Bill PyKOSATLI.
» Puc.16: 1. [BUHT i3 HakaTaHOK roNoOBKOO

2.  YcraHoBnwiTe 6OKOBY PYKOSITKY, HaTUCKaloum
rBUHT i3 HakaTaHO roNoBKOH, W06 BUCTYNU Ha pyuLi
YBIMLLNW B Na3n Ha LUMNIHOPWYHIN YaCTUHI iHCTpyMeHTa.
» Puc.17: 1. [BUHT i3 HakaTaHO roNOBKOO

3.  3aTAarHiTh rBUHT i3 HaKaTaHO rofoBKO, 06
3aKpinuTN pyKosATKY. PykosATKy MoxHa 3adbikcyBaTu nig
HeobXigHUM KyTOM.

Mactuno

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBENUKOIO KiNbKICTO
mactuna (npnbnusHo 0,5—1r).

Take 3malLeHHsl naTpoHa 3abeanevye rmagky poboTy Ta
[OBLUNIA TEPMIH CIYX6W.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepAna

OuunCTiTh CBEPAIO Ta HAHECITb MACTUIO, NepLU HiXX
BCTaHOBMIOBATH OTO.
» Puc.18: 1. XBocToBuk 2. Mactuno

BcraBTe cBepano B iHCTpyMeHT. [poBepHiTe cBEpPANO
Ta NPOCYHbTE NOro, AOKKN BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
Micns BCTaHOBNEHHS cnif nepekoHaTucs, Lo ceepasio
BCTaBMeHo HadiiHo. Ans uboro cnpobyiTe BUTATHYTH
noro.

» Puc.19: 1.csepano

LLlo6 3HATM cBEPANO, MOTAMHITL YHWU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTAHITL CBEPAIO.
» Puc.20: 1.csepano 2. Kpuwika natpoHa

KyT ponora (nig yac goB6aHHs,

LWKPeOiHHSA abo AeMOoHTaxy)

[onoto MoxHa 3akpinuTu nig HeobxiaHum kyTom. Ans
3MiHM KyTa AONoTa Chif MOBEPHYTU PYUKY 3MiHW PEXUMY
po6oTu B nonoxeHHs cumsorny O. BcTaHoBITb AonoTo
nig HeobXiAHUM KyTOM.

» Puc.21: 1. Pyyka 3miHu pexumy pobotu

MoBepHITb pyyKy 3MiHM pexumMy poboT Ha CUMBON T.
MoTim, 3nerka NoBepHyBLUN 0NO0TO, NepekoHanTecs,
LLIO BOHO HafiiHO BCTAHOBIEHE.

O6mexyBa4 rmmbuHu

O6mexyBay rmMbuHU 3py4HO BUKOPUCTOBYBATK ANs

cBepaAniHHSA OTBOPIB OAHAKOBOI FMUBUHW.

HaTucHiTb KHOMKY GNOKYBaHHS 1, yTPUMYHOUK i,

BCTaBTe 06MexyBay rmMBUHM B LLECTUTPAHHWI OTBIP.

MepekoHanTecs B TOMy, Lo 3a3y6peHa cTopoHa obme-

XyBaya rmmbuHum 36iraeTbCs 3 BiAMITKOL.

» Puc.22: 1. O6bmexysay rmmbuHm 2. KHonka 6rnoky-
BaHHA 3. BiamiTka 4. 3a3ybpeHa cTopoHa

Biaperynioiite nonoxeHHs obmexxysaya rmmbuxm,
NOBOPYLUMBLUM MOr0 Ha3apj i Bepes, HaTuckaoun B

Liet MOMEHT KHOMKy 6rokyBaHHs. BioperyniosasLum
obmexyBaY, BianycTiTb KHOMKY 6rokyBaHHS, Wo6 3adik-
cyBaTu noro.

NPUMITKA: MepekoHarTecs, Lo Nif 4ac ycTaHOB-
NeHHsi obMexyBad rmMbuHU He TOpKaeTbCs Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBnEeHHS 1 3HiMaHHA CUCTeMU

30MpaHHA nuny

Jodamkoee obnadHaHHs

[ns BCTaHOBMNEHHs cuctemun 36upaHHsa Nuny BCTaBTe
iHCTPYMEHT y cucTemMy 36upaHHs Ny 40 ynopy Takum
YMHOM, WO6 BiH 3adikCyBaBCs 3 TUXMM NOABIKHUM
KnauaHHsM.

» Puc.23

o6 3HATM cucTemy 36mpaHHs nuiy, NOTArHITb iIHCTPY-

MEHT, OIHO4ACHO HaTUCKaKUM KHOMKY BrioKyBaHHS y

BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI.

» Puc.24: 1. KHonka 6rnokyBaHHs y BUMKHEHOMY
MOMNOXEHHi
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Muno3axucHum KoBNa4vyokK

Hodamkoee o6naduaHHsI

BukopucToBYITE MMNO3axnCHUIA KOBNAYoK Ans 3anobi-
raHHs NagiHHIo NNy Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nig Yac
CBepANiHHSA. YCTaHOBITb NMNO3aXUCHNUI KOBNAYOoK Ha
CBepAJIo, ik MoKkasaHo Ha MarnioHKy. Po3mipu ceepaen,
Ha ki MOXXHa BCTaHOBMIOBATW NMUO3AXMCHUIA KOBNAYOK
Taki.

moaenb [iameTp cBepana
MunosaxmcHuii koBnayok 5 6 —14,5vm
MunosaxmcHuii koBnayok 9 12— 16 Mm

» Puc.25: 1. unosaxmcHui koBnavyok

KomnnekT nuno3axmcHux KoBnaykie

Hodamkoee o6naduaHHs

Mepen ycTaHOBNEHHSIM KOMMEKTY MU03aXNCHUX
KOBMaYKiB BUTATHITb CBEPANO 3 IHCTPYMEHTa, SKLLO
BOHO TaM €.

YCTaHOBITb KOMMMEKT NMUI03aXUCHMX KOBMAYKiB Ha
iHCTpYMeHT, Tak o6 cumson A va NMNo3axnucHomy
KOBMayKy 3HaXOAMBCA HA OAHIN MiHii 3 na3om Ha
iHCTPYMEHTI.

» Puc.26: 1. A CwuwmBon 2. Ma3

MPUMITKA: SAKwio HeobXiaHOo NiaKNYMUTX NUNOCOC
[0 KOMMNMEKTY NMNo3axXmCHUX KOBMNaYkiB, 3HIMITb
KOBMAYoK nepes niakioyYeHHsIM.

» Puc.27: 1. TunosaxmcHuii koBnavyok

LLlo6 3HATV KOMNNEKT NUNO3aXUCHUX KOBMAYKiB, 3HIMIiTb
CBEpAJI0, OAHOYACHO NMPOCYBakUU KPULLIKY NaTpoHa B
HarnpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIIKOH0.

» Puc.28: 1. Ceeppano 2. Kpuwka natpoHa

BisbMiTbCs 3@ KOpiHb MUIO3aXMCHOIO KOBMayka Ta
BUTSATHITb OTO.
» Puc.29

MPUMITKA: AKLLO KOBNAYoK Bif'€AHYETLCA Bif
NMNO3ax1MCHOro KOBMayka, yCTaHoBITb MOro nepdo-
pPOBaHOI0 YaCTVNHOK AOTOPU TAKUM YMHOM, LLI06 na3
Ha KOBMayKy BBIlLLIOB A0 BHYTPILLHBLOI nepudepii
npunagas.

» Puc.30

POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 BUKOPUCTOBYMNTE
GOKOBY PYKOATKY (AONOMiXKHa py4ka) Ta MiLlHO
TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMUKa4eM nig yac po6oTu.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs, Wo poboui getani HagiiHO
3adpikcoBaHi.

A\ OBEPE)HO: He sutsraitte iHCTpYMeHT
CUNOMiLb, HaBiTb AKLO HAKOHEYHUK 3aCTpPSAT.
BTpaTa koHTpoOnto Hapg iIHCTPYMEHTOM MoXe npu-
3BeCTU 0 TPaBMyBaHHS.
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A OBEPEXHO: Cuctema 36MpaHHA Nuny
npu3Ha4YeHa nuiue Ansa cBepaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY 3GMpPaHHA nuny Ans
cBepaniHHA MeTany abo AepeBUHU.

A OBEPEXHO: Mig Yac BUKOPUCTaHHSA iHCTPY-
MeHTa i3 cucTemMoro 36upaHHsA NNy o60B’sA3KOBO
NpueAHynTe A0 Hei inbTP, Wo6 YHUKHYTU BAU-
XaHHSA nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cucTtemy 36MpaHHsA Nuny, nepekoHanTecs, Wo

hinbTp He NOLWKOAXKEHO. HeBUKOHaHHSA Liei ymoBK
MO>Xe NpWU3BECTU 0 BANXaHHS NUy.

A OBEPEXHO: Cucrema 36MpaHHsa Nuny Ha
BMCOKilW LWUBMAKOCTI 36Mpae nun, Wo yTBOpIo-
€TbCA, ane BOHa MoXxe 3i6paTu He BeCb nun.

YBATA: He BukopuctoByiite cuctemy 36m-
PaHHA NUNy ANs KONOHKOBOro cBepAiHHA abo
AOBOGaHHSA.

YBATIA: He BukopuctoByiiTe cuctemy 36m-
paHHs MUy ANsi CBePANiHHA BONOroro 6eToHy
4y Ans cBepAniHHA y BOMOroMy cepeaoBuLi.
HeBUKOHaHHS L€l yMOBU MOXe NpU3BeCTH A0
HecnpaBHOCTI CUCTEMMU.

NPUMITKA: 3a Hu3bkOi TemnepaTypu kaceTu 3
aKyMynsTopom NpoAyKTUBHICTb iHCTPYMEHTa MoXe
3MeHWnTUCS. Y TakoMy BUNazaKy Niairpinte kacety 3
aKymynsiTopoMm, Ha Aeskuii Yac BBIMKHYBLUW iHCTPY-
MeHT 6e3 HaBaHTaXeHHs, JOKN NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIBHOro 3Ha4YeHHS.

» Puc.31

Po6ora B pexumi yaapHoro

cBepaniHHA

A OBEPEXHO: Mia Yac npo6usaHHs 0TBOPY A0
iHCTpymMeHTa/cBepana NpuknaaacTbes BenuyesHe
3yCUInsi, KoMK OTBIp 3abMBaAETLCS ynamkamu Ta
YacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepafia 06 apmatypy
B 6eTOHI. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AONnoMixHa py4ka) Ta MiLlHO TpumanTe
iHCTPYMEeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta PyuKy 3 BUMU-
Kayem nig yac po6oTu. HegotpumaHHs Liei BuMoru
MOXe NpW3BECTU O BTPATU KOHTPOIO Haf iHCTPy-
MEHTOM Ta TSAXKOro TPaBMyBaHHSI.

BcTaHoBITb pexum poboTun, NoOBEPHYBLLN PYYKY, LLO6
BOHa BkasyBana Ha cumson 4.

MpucTaBTe cBEpANO A0 Micus, Y IKOMY HeobXiAHO 3po-
6UTK OTBIp, @ MOTIM HATUCHITbL Ha Kypok BMuKada. He
npvknagavTe cuny 4o iHCTpyMeHTa. HeBenukuin Tuck
3abesneyye Haninwi pedynsratu. TpumaiTe iHCTpY-
MEHT y HaneXHOoMY MOMOXeHHi Ta He AaBanTe Nomy
BVCKOYUTY 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, KONu oTBip 3abuBaeTbCst ynam-
Kamu Ta YacTUHKaMu. HaToMiCTb NPOKPYTiTb iHCTPY-
MEHT Ha XOMOCTOMY X0Zy, @ MOTiM YacTKOBO BUIAMITb
CBepAso 3 oTBOpY. AKLO Le 3pobuTun Aekinbka pasis,
OTBIpP O4YMCTUTLCS, | MOXHa Byae NPOAOBXUTU HOP-
MarnbHe CBEePANiHHS.
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MPUMITKA: Akwo iHCTPYMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, nig Yyac poboTn MOXe CnocTepiraTncb ekc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. MMig yac poboTtn
iHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO LIeHTPYETbCS. Ha TouHiCTb
CBepANiHHS Lie He BnnvBae.

HoB6aHHs/LLIkpe6iHHA/[leMOoHTaX

BcTaHoBIiTh pexum poboTu, MOBEPHYBLUM PYYKY, 06
BOHa BKasyBana Ha cumson U .

MiuHo TpymMaiiTe iHCTPyMeHT oboma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
06 BiH GE3KOHTPOSLHO HE XUTaBCS.

CurnbHe HaTUCKaHHA Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLye
edeKTUBHOCTI.

» Puc.32

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPyMeHT
MiLHO Ta 6yTn 06epeXXHMM, KOnu CBepANIo No4u-
Hae BXoAUTU B o6pobntoBaHy Aetans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY [0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BENMYE3HE 3yCUIIS.

A\ OBEPE)XHO: Ceepano, sike 3acTpsrno,
MO)XHA Jlerko BManuTu, BCTAHOBUBLUUN Baxinb
nepeMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpumaTy 3agHin xia. Ane AiKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUYNTU.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy Aetans
060B'A3K0BO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B nelyarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITe «06epTaHHs
3 BiAGiINHOIO Ai€to», KONMK HA IHCTPYMEHTI BcTa-
HOBI€HUIA NaTPOH cBepana. [NaTpoH ceepana Moxe
BOYTW NOLLKOKEHWNIA.

MaTpoH cBepana TakoX 3HIMAeTbCs, SIKLLO BBIMKHYTU
3BOPOTHUI XiAl.

YBATA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULIBUALLYE CBEPANIHHSA.
Hacnpaeai HagMipHUI TUCK MOXe NuLIe NOLIKOAUTH
CBEpAJIO, NOTiPLIMTM XapakTepUCTUKUN iHCTPyMeHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIH Oro ekcnnyaTtaduii.

MoBepHIiTb pyyKy 3MiHW pexumy poboTu, Wwob BoHa
g
BKa3syBana Ha cuMBon % .

Moaeni DHR280/DHR282

Hodamkoee o6naduaHHsi

MpuegHanTe aganTep naTtpoHa 40 naTpoHa cBepana,

Lo He NnoTpebye KnoYa, Ha AKUA MOXHa BCTaHOBUTU

rBUHT Ha 1/2"-20, a NOTiM YCTaHOBITb yCe Ha iHCTpY-

MeHT. [1ig Yac oro BCTaHOBMNEHHS Crif 3BepTaTtucs Ao

po3ainy «YCTaHOBNEHHS Ta 3HATTS CBepAna.

» Puc.33: 1.MatpoH cBepana, Lo He notpebye
Kntoya 2. AganTtep natpoHa
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Mopaeni DHR281/DHR283

Y sIKoCTi cTaHAapTHOro obnagHaHHsA cinif BUKOPUCTO-
BYBaTU LUBMAKOPO3'EMHUIA NATPoOH cBepana. MMig vac
yCTaHOBMEHHS AMB. po3in «3amiHa LBMAKOPO3'EMHOIO
natpoHa anst SDS-plus».

LLlo6 BigKpUTK Kynayku naTpoHa, NOBEPHITb MydTy
NpOTY FOAWHHWKOBOT CTPINKKM, BTPUMYHOUU KiNbLie.
YcTaBTe cBepAno B NaTpoH Ao ynopy. LLob 3atarHytn
NaTpoH, NOBEPHITb MydTy 3@ FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO,
MiLIHO YTPUMYIOUHM KinbLe.

» Puc.34: 1. Mydra 2. Kinbue

LLlo6 3HsTV cBepAno, NOBEPHiTb MyddTY NPOTU FTOANHHU-
KOBOI CTPINKu, BTPUMYHOUU KinbLie.

CBepaniHHA anMa3HUM CBepAriomM

YBATIA: fikwo ceBepaniHHS BAKOHYETLCS anmas-
HWUM CBepAsIOM y peXxuMi «o6epTaHHA 3 BiabMBaH-
HAM», TO CBEPATIO 3 afIMa3HUM OCepAAM Moxe
GyTH NOLLIKOAKEHO.

Mig yac ceBepaniHHA anmMa3HuMm CBEpANOM chif 3aBxaun

) g
nepecyBaTt Baxinb NepeMUKaHHS B MOMOXEHHSA 5,
oG 3a4iATN PEXMUM «TiNbK1 0GEpTaHHS».

OuuiieHHA dinbTpa Big nuny

Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: He noeepTanTe AUCK Ha Kop-
nyci ana 36opy nuny, SIKWO Kopnyc Bia’eAHaHO
Bif, cuctemm 36mpaHHs nuny. Lie moxe npussectu
[0 BAMXAHHSA Nuny.

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTe iHCTPY-
MEHT, nepLu HiXk NOBEPHYTU AUCK Ha KOPNYCi
Ans 36opy nuny. MNoeepTaHHs LbOro AuUcKa Mig Yac
pOBOTH IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU A0 BTPaTh
KOHTPOIO Hafl IHCTPYMEHTOM.

3aBasikM OYMLLEHHIO (hinbTpa Bif MUYy BCEpeanHi
Koprnycy Ans 36opy nuny MoxHa niaTprMyBaTu ecdek-
TUBHICTb OYMLLEHHSA NUOCOCOM Ha HaNeXHOMY piBHi 1
3HU3NTU KiNbKiCTb onepadii i3 BuganeHHs nuny.
MoBepTanTe AncK Ha kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 360py koxHux 50 000 Mm® nuny abo konm BRaxa-
€Te, WO AKICTb OYMLLEHHS NMMNOCOCOM 3HM3MNAcs.

NPUMITKA: 50 000 Mm°® nuny OpIBHIOE KinbKOCT
nuny nicna npoceepantoBaHHa 10 oTBOpiB AiameTpom
10 MM 1 65 mm rmmbuHoto (14 oTBopis giam. 3/8" i 2"
rmmMbrHoIo).

» Puc.35: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. inck

Jodamkoee obnadHaHHs

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13x080 nepekoHanTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXX NPoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpymeHTOM.
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A\ OBEPE)XHO: 0608’s13x0B0 HapiBanTe nuno-
3aXMCHY MacKy, KOfv BUAanseTe nun.

A\ OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHionTte
KOpPOGKY ANsA NUNy, nepil HiXX BOHA HANOBHUTLCA.
HeBuKoOHaHHS Liel yMOBM MOXe NpM3BeCcTM A0 Norip-
LLEHHS AKOCTi pobOoTH cUcTemu 36MpaHHS MUy Ta Ao
BAVXaHHS Nuny.

A OBEPEXXHO: fiicto po6oTu cuctemu 36u-
PaHHSA MUy NOripWwyeTbCA, AKLWO 3aCMivYyeTbCA
inbTP KOPO6KM ANA nuny. 3aMiHiTh GinLTp
HOBMM NpuGnun3Ho nicns 200 pa3is BUKOHAHHSA
po6oTu (pekomeHaauif). HeB1KOHaHHS Uiel ymoBU
MOXe NPU3BECTV [0 BANXaHHS Nuny.

1. 3HiIMiTb KOPOGKY ANS NUIY, HATUCHYBLUW BaXinb
KOpOGKU Ana nuny.
» Puc.36: 1.Baxinb

2.  BigkpuiiTe KpuWLLKY KOPOBKM Ans nuny.
» Puc.37: 1. Kpuwka

3.  Bwupganitb nun, a noTim ouncTeTe QINLTP.
» Puc.38

YBATA: MNig yac oumnwieHHs dinsTpa He TopKai-
Tecs MOro LWiTKOK YM NoJiGHUM 3HapAAAAM i He
npoayBauTe ¢inkTp cTUCHEHUM noBiTpsM. Lle
MOXe NPU3BEeCTU A0 NOLKOAXKEeHHA chinbTpa.

Hodamkoee o6naduaHHs1

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoxHa 04UCTUTU AOTo
BiJ NNy NOBITPOAYBKOIO.
» Puc.39

BVIKOpVICTaH HAA KOMMJEKTY

NUNO3axMCHUX KoBNaykKiB

Hodamkoee o6nadHaHHs

[prKpINiTE KOMNNEKT NMNO3aXUCHUX KOBNAYKiB 40
cTeni, Konv BUKOPUCTOBYETE iHCTPYMEHT.
» Puc.40

YBATIA: He BUKOPMCTOBYTE KOMMIEKT NUO-
3aXMCHUX KOBMauKiB ANA CBepAsiiHHA MeTany
a6o nogibHux maTepianis. Lie Moxe nowkoauTun
KOMMJIEKT NUI03ax1CcHMX KOBNaYKiB yHacnigok
BNAUBY Tenna Bif ApiGHOro MeTaneBoro Nuny 4Yun
noAiGHMX pevyoBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIOWMTE Ta He 3HiMaliTe KOMN-
NeKT MUI03axXUCHUX KOBMaYKiB, AKLO CBEPANo
3HaxoauMTbCA B iHCTPYMeHTi. Lle moxe nowkoauTtu
KOMMJIEKT NUI03aXMCHUX KOBMaYKiB i npusBecTyn
A0 BUTOKY nuny.

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

Jodamkoee npunadds dnss DHR282/DHR283

[ns yoro npu3HavyeHa pyHKLis

6e3gpoToBOiI akTUBaLil

BukopucTaHHsa dyHKUiT 6e3apoToBoi akTvBaLii 3abeane-
4y€e YNCTOTY Ta KoMpopTHY poboTy. Micns nig’egHaHHA
[0 IHCTpyMeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa 6yae
aBTOMAaTUYHO 3anyckaTyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.41

LLlo6 ckopucTaTuca dyHKuUieto 6e3npoToBOI akTMBaLil,

NiAroTyTe HaCTYMHi KOMNOHEHTH:

. 6e3apoToBUIA MoAyIb (AoAaTkoBe obnagHaHHs);

. nunococ, kUi NIATPUMYe yHKuito 6e3apoToBOI
akTuBauii.

HanawTtyBaHHs dyHKLii 6e3apoToBOi akTVBaUii HaBe-
AeHo aani. Wo6 otpumaTy goknagHi iHCTpykLuii, 3Bep-
HITBCA 40 BiANOBIAHOrO Po3ainy.

1. YcTtaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns
2. PeecTpauis iHCTpyMeHTa Ans nunococa
3. YBiMKHeHHs dyHKLii 6e3apoToBOI akTUBaLii

YcTaHOBNEHHA GSSAPOTOBOFO

Mopyns

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNig wac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYNS po3TallyWTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiKiN NnoBepXxHi.

YBATIA: Nepep yctaHoBRNeHHsM 6e34p0OTOBOro
MoAyInsA oYUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXYTb CTaTW NPUUYNHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHM NOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: 06 yHUKHYTW HeCnpaBHOCTEW,
BUKITUKAHUX CTaTUYHOO €NeKTPUKOIO, NepLl Hixk
TopKaTUCs 6e3APOTOBOro MOAYIs, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, Aka 0NOMOXe 3HATU eNnekTpocTaTny-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac yctaHoBneHHs 6e34poTOBOro
MoAyns 3aBXAMN CTeXTe 3a TUM, o6 yCTaBnATH
10ro NPaBUIbHOK CTOPOHOIO Ta LWO6 KpuLKa
BiACiKy 6yna noBHicTIO 3aKpuTa.

1. BigkpunTte KpULLKY Ha iHCTPYMEHTI, Ik NoKa3aHo
Ha MartoHKy.
» Puc.42: 1. Kpuwka

2. BcTasTe 6e3gpoToBuiA MOAynb Y BIACIK | 3akpuiiTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs1 6e30poTOBOro MOAYNS CyMiCTiTh
BUCTYNY i3 3arnnbneHHsMK y Biaciky.
» Puc.43: 1. besgpoToBuin mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs
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Mig yac BUBINbHEHHA GE34POTOBOrO MOAYINS BiAKPU-
BalTe KPULLKY NOBINbHO. a4k Ha 3BopoTHOMY Boui
KPULLIKM 3a4ennsATe 6e34poToBUIA MOAY b, SKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLIKY.
» Puc.44: 1. BesgpoToBuii Mmogynb 2. Mayok

3. Kpuwka

Micnsa 3HsTTA 6e3ppoToBoro Moayns 36epiranTte Moro B
ynakoBLj 3 KOMNEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBiMKHEeHHSA chyHKLi
aKkTuBauil

| 6e34pOTOBOI

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
AN nunococa A0 BUKOPUCTaHHs 6e34p0oToBOI
akTuBaLii.

ANPUMITKA: uB. Takox NocibHWK 3 ekcrnyaTtauii
nunococa.

YBATIA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34poTOBOro
Moayns 3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY 6oL KPpULIKKU. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30p0oTOoBUI MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BigKpunTE .

PeecTtpauis iHcTpymMeHTa ansa

nunococa

MPUMITKA: [ins peecTpadii iHCTpyMeHTa noTpi6HO
maTtu nunococ Makita, sikuin nigTpumye yHkujito
6e3npoTOBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBIiTb 6€34p0TOBMIN MOAYMb B
iHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTpalii.
MPUMITKA: IMig yac peecTpalii iHCTpymeHTa He
HaTucKawTe Kypok BMUKaya abo KHOMKY >KMBMNEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox NociGHWK 3 ekcrinyarauii
nunococa.

[nsi BBIMKHEHHS NUI0coca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cno4aTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

1. YcTaBTe akyMynsTopu B MUOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMmKay pexvmy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.45: 1. MNepemukay pexummy odikyBaHHs

3. HatucHiTb kHOMNKy 6e30pOoTOBOT akTUBaLlii Ha
nunococi Ta BTpUMyMTe ii npoTsrom 3 cekyHz, Noku
iHaukaTop 6e34pOTOBOI akTVBaLi He noyHe GnumaTtn
3eneHnM KonbopoM. [1oTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e30p0oTOBOI akTUBALl Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.46: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBauii

2. I[ngukaTop 6e3npoToBOI akTMBaLi

FAKLIO NMNococ Ta IHCTPYMEHT 3’eHaHi yCniLLHO, iHAW-
KaTopu 6e34pOTOBOI aKTUBaLl CBITUTUMYTLCS 3ENEHUM
CBITIOM NPOTAroM 2 CeKyHz, a NoTiM MOYHYTb GriumaTn
CWHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnmaTtn 3eneHMm konbopom 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHoMKy 6e34poToBOi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6rnnumae inavkatop 6esgpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. AKLo iHanKaTop 6e3apoToBoT
akTuBaLii He 6rMMae 3eneHnM, KOPOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITb | BTpUMYy#TE Ti.

MPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeecTpyBat ABa abo
GinbLue iHCTPYMEHTIB ANst O4HOIO NUOCoca, BUKO-
HalTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCMiA0BHO, OAWH
33 OHUM.

[Micns peecTpaduii iHCTPyMeHTa NMNococ BMyKaTu-
METbCS @BTOMATWUYHO, KOSM NMoYMHAaE npawoBaTvt
iHCTPYMEHT.

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.47

3.  YcTaHOBiTb NepemMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHss «kAUTO».
» Puc.48: 1.lNepemukad pexmmy o4ikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaUii Ha IHCTPyMeHTi. IHankaTop 6e30poToBOT akTUBaLIT
noyHe 6nMmMaTn CUHIM KONbOpOM.
» Puc.49: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTvBauii

2. lHgukaTop 6e34poTOBOI akTUBALi

5.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMMKaya iHCTpyMeHTa.
MepesipTe, 4M NpaLoe NMIIOCOC, KOMN HATUCHYTO KYpPOK
BMUKaya.

LLlo6 BUMKHYTU 6Ge30pOTOBY aKTMBaLito NUMo-

coca, HaTWCHITb KHOMKy 6e34poTOBOI akTuBaLlii Ha
IHCTPYMEHTI.

NPUMITKA: IHaukaTop 6e34poToBOi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTI NPUNUHUTB BIIMMaTK CUHIM, SIKLLO BiH
He BUKOPWCTOBYETLCS NPOTATOM 2 roAuH. Y LiboMy
BUMaAKy BCTAHOBITb NepemMmnkay pexumy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «AUTO» Ta 3HOBY HaTuc-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBALii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: Tunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHAETLCS i3
3aTpUMKOI0. [CHYE 3aTpyMKa, KONu MMIocoC BU3Ha4Yae
nepemMuKaHHs iHCTpyMeHTa B poboYunii pexunm.

MPUMITKA: JanbHicTb nepepadi 6e3gpoToBoro
MOZyns 3MIHIOETLCS B 3aNeXHOCTI Bif Micusi po3Tta-
LYBaHHS 1 HABKOMNMULLIHIX YMOB.

MPUMITKA: SAkwo ans ogHoro nunococa 3apeecTpo-
BaHo ABa abo Ginblue iIHCTPYMEHTIB, NUIOCOC MoXe
noyatu npawoBaTH, HaBiTb SKLLO HE HATUCHYTO KypOK
BMUMKa4a, KoMK iHLWWIN KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (DYHK-

Ljto 6e3gpoToBOi akTMBAaLii.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3apOoTOBOI aKTUBA

» Puc.50: 1. IHgukaTop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKLiT 6e30poToBOI akT1BaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CTtaH IHanKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHavkaTop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETLCS, SIKLLIO MPOTSATOM 2 rofAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, iIHCTPYMEHT NpaLkoe.
iHCTpyMeHT
npawoe.
Peectpauis | 3enexun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHsS peecTpadlii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
B 2 cekyHau | PeecTpallist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KObopoM.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. O4ikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS NMIOCOCOM.
iHCTpymeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriumMaTit CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepsoHuin . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOT aKTMBALlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoToBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHatTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTpadiio
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1.  YcrtaBTe akyMynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.51: 1. lepemukay pexmmy odvikyBaHHS

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHA. IHamkaTop 6e3npoToBOI
akTuBaLii noyHe GnmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Micnsa LbOro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6€30p0TOBOT aKTUBALLl Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.52: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLii

SAKLo ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNILLHO, iHAMKaTopu 6e3-
[OPOTOBOT aKTUBALi CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTAroM 2 CEKyHA, a NoTiM MNOYHYTb BmaTy CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IHavkaTopu 6e30poToBOi akTUBaLii
NPUNUHATL BnMaT YepBOHUM KONbOpPoM 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae inavkatop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. AKLWo iHanKaTop 6e3npoTo-
BOI aKTMBaLii He GriMMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e3pOoTOBOT akTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyWTE Ti.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTATUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBEAiTh 0ro NepeBipKy CaMOCTiHO. Y pasi BUSIBMEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy HE On1caHo B LibOMY NOCIGHUKY, He HamaranTecsi po3ibpaTy iIHCTPYMEHT. HaToMICTb 3BEPHITLCS 1O aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKopuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiMbKK 3anacHi YacTuH1 BUpobHMLTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXWNEeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBOi akTMBaLlii He
CBITUTbCS @60 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYNS Ta O4UCTITb PO3’EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTk i BignycTiTh kKHOMNKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NMNOCOCi
He BCTaHOBMEHO B nomnoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe XuBneHHs

MigkntoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XUBMEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapotoBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BMTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «<AUTO».

YCTaHOBITb NEepeMunKay pexvmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xunBneHHs

MiaKNIoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 [Kepena XMBMNEeHHS.

HenpasunbHa onepadist

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34pOTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMNococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oavH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PoaraluyiiTe iHCTPYMEHT i nMNococ Grikye oAnH [0 OAHOTO.
MakcumanbHa BifcTaHb nepeaasi cknagae 6nuasko 10 m,
npoTe BOHA 3aNneXuTb Bif KOHKPETHNX YMOB ekcnnyatallii.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpymeHTa:

- HaTUCHYTO KYPOK BMMKay4a Ha iHCTPyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY XWBEHHS Ha NUNOCOCH.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Ljii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe npoLeaypy peecTpadii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peectpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YacoBWIA MPOMIXOK.

Papionepelukoam Bif iHWMX Npunaais, sk
reHepytoTb pafioxsui BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi nevi.

Munococ He BMUKaETLCA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

Besapotoswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6eagpotosoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOrO MOAYIIS Ta O4UCTITh PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTk i BignycTiTe kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTVBa-
Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii 6rniMMae cuHIM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHsS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBNEHO B nonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeectpo-
BaHO HaiinepLlmm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUITYYEHi.

Munococ BuNy4unB AaHi Npo peecTpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xumBneHHs

[MiaKNtoYITh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 XKEPena XUBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococC 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
papiyca aii nepenaeava).

PoaraluyiiTe iHCTPYMEHT i INococ Brvkye OANH 0 OHOTO.
MakcumanbHa BigcTaHb nepeaasi cknagae 6nmssko 10 m,
npoTe BOHa 3anexXuTb Bifl KOHKPETHUX YMOB ekcnyaraLjii.

Papionepelukoam Bif iHWUX Npunaais, ski
reHepytoTb pafioxsuni BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Biag npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBuboBi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, kKonm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaya.

IXHIMU iHCTPYMeHTamMu.

IHLWi KOpnCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTb PYHK-
ujito 6e3apoToBOi akTMBaLlii nunococa 3

BWMKHITbL 33 JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLWKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpaito.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3abesnedvenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa hinbTpa KOpo6ku ansA nuIy

Hodamkoee o6naduaHHs

1. 3HiMiTb KOPOOKY ANA NNy, HATUCHYBLUW BaXinb
KOpOOKM Ans nuny.
» Puc.53: 1.Baxinb

2.  LWo6 3HaTM KpULKy binbTpa, BCTaBTE NIOCKY
BMKPYTKY B Na3u Ha KpuwiLi dinstpa.
» Puc.54: 1.Tnocka BukpyTka 2. Kpuuka dinstpa

3. 3HimiTb dinbTp i3 kopnyca dinkTpa.
» Puc.55: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dinstpa

4.  YCTaHOBITb HOBUI (inNbTP y Kopnyc dinbTpa, NoTim
BCTaHOBITb KPULLKY dpinsTpa.

5.  3akpunTte KpuLLKy KOHTenHepa aAnst 3bupaHHs
nuny 1 NPUKPINiTb KOHTENHEp AnsA 36upaHHA nuny 4o
cuCTeMmn 36MpaHHS nuny.

3amiHa ywWwinbHBaNbHOI KPULLIKU

Hodamkoee o6naduaHHs

SAKLWo ywinbHIOBanbHa KpuLLKa 3HOLLEHA, SKICTb po6oTH
cMcTemm 36MpaHHs Ny NoripwyeTbes. 3aMmiHiTb i,
AKLLO BOHA 3HOLLEHA.

3HiMITb yLinbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTiM NpueaHanTe
HOBY, Tak LLOG BUCTYN Ha Hili ByB CNPSIMOBaHWI yropy.
» Puc.56: 1. Buctyn 2. YwinbHioBanbHa kpuLka
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AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTKkoBe Ta AONOMiXKHE
o6nagHaHHA peKoOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMmeHTOM Makita, 3a3HayeHUM y Lin
iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yap-
SAKOrO iHLIOro J0A4aTKOBOrO Ta AONOMKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe fogaTtkoBe Ta onomikHe obnaa-
HaHHS NyLLe 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY 03HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MiCLeBoro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBepAocniaBHUM HaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAOCMIaBHUM HAaKOHEYHUKOM

SDS-Plus)
. KonoHkose cBepano
. MipamiganbHe gonoTo

. CBepano 3 anmasHum ocepasam

. CnitocapHe 3y6uno

. 3y6uno ans fosbaHHA

. KaHaBkoBe 3y6uno

. ApanTtep natpoHa

. [MaTpoH cBepana, Wwo He noTpebye kroya
. MacTtuno ans ceepgna

. Ob6mexyBay rmubuHm

. MoBiTpoayBka

. MunosaxmcHmin koBnavok

. KomnnekT nuno3axmcHux koBnaykis

. Cuctema 36upaHHs nuny

. BesnpoTtoBuii Mmogynb

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpin
Makita

. 3axucHi okynspu

. Mnactmacosa Baniza Anst TPaHCNOPTYBaHHSA

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu Cnncky MOXyTb BXO-
OVTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
[vametp BeTtoH 28 Mm
Konoxkosoe gonoto 54 mm
KonoHkoBoe anmaaHoe onoto 65 Mm
(cyxoro Tvna)
Cranb 13 Mm
Mepeso 32 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 0-980 My
YnapoB B MUHYTY 0-5000 MuH"
O6uwas anvHa 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B noct. Toka
Macca HeTTO 3,9-51«r

nOI‘IOﬂHMTeﬂbeIe npuHagnexHocTun

Mopensb: DX08 (ans DHR280/DHR282) | DX09 (ans DHR281/DHR283)
[Mpoun3BoAUTENBHOCTL Ha BCACbiBAHUU 350 n/muH

Pa6ounin xon [o 190 mm

Moaxopswas ronoeka ceepna [o 260 mm

HomunHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocrT. Toka

Macca HeTTO 1,6 kr

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN Nporpamme uccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKkTepUCTUKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUSI.

. TexHWUYeckne xapakTepuUCTUKN U akKyMynATOPHbIA GNOK MOryT OTNIMYaTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, Y4To
6ok akkyMynsiTopa Takke CYMTaeTcsl AoNoNHUTENbHbIM o6opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LM C HanboNbLUMM U HAMMEHbBLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoasawmi 6rnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
. B 3aBvcuMOCTM OT perinoHa BalLero NpoXmBaHNs HEKOTopbie Broky akkyMynsaTOpoB, NepeyncreHHbIe Bbille, MOryT 6biTb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6r10KM akkyMynsaTopoB. Vicnonb3osaHne
[pYrux BrioKoB akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTU K TPABME U/MM NOXapy.

Ha3HayeHue

[laHHbIV MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans yaapHoro
CBEpreHVs 1 CBEPrEHNs kupnuya, 6eToHa u kamHs, a
Takke ans obpabotku 3ybunom.

OH Takke nogxoaunT Anst 6esygapHOro cBepreHns
fepeBa, MeTanna, kepaMm1k1 1 NacTMaccsl.

Lym

TUNWYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO AABMEHMSsI
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-6:
Mogens DHR280

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 104 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mopgens DHR281

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 92 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MOLHOCTU (Lwa): 103 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

Mogens DHR282

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lpa): 93 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTM (Lwa): 104 ob (A)
MorpewHocTs (K): 3 A6 (A)

Mopens DHR283

YpoBseHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBoOW MoLLHOCTM (Lwa): 103 aB (A)
MorpewHocTsb (K): 3 A6 (A)

Mopaens DHR280 c DX08

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Lp): 92 oB(A)
YpoBeHb 3ByKOBON MOLLHOCTU (Lwa): 103 oB(A)
MorpewHocTtb (K): 3 oB(A)

Mogens DHR281 c DX09

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnexns (Lpa): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTM (Lwa): 103 ab (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 A6 (A)

Moaens DHR282 ¢ DX08

YpoBeHb 38ykoBOro AasneHns (Lo): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lwa): 103 a6 (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)
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Mopenb DHR283 c DX09

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 a6 (A)

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmThl cnyxa.

CymMmmapHoe 3HayeHue Bmbpaunm (Cymma BEKTOPOB
no TPeM 0CsiM), OnpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6:

Mogens DHR280

Pabounin pexxum: yaapHoe cBeprieHve 6eTtoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an 1p) : 9,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ounit pexxum: yaapHoe ceeprieHune GetoHa ¢ nomolysto DX08
PacnpocTpaHeHue BuGpaunm (ay 1p): 8,0 M/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounin pexxum: o6paboTka 3y6unom c ncnonb3osa-
HVem BOKOBOW PYKOATKN

PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (an, cheq) : 8,5 m/c?
MorpeLuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexum: ceepneHve metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ayp): 2,5 M/c’
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DHR281

Pabounin pexxum: yaapHoe cBeprneHune 6etoHa
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (an 1p) : 9,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: yaapHoe ceepreHmne BeToHa ¢ nomolysto DX09
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an 1p): 8,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: o6paboTka 3y6unom ¢ ncnonb3osa-
HVeM BOKOBOW pyyku

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an, cheq) : 9,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxm: cBeprneHve meranna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5Mm/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DHR282

Pabouuit pexxum: ygapHoe ceeprneHne 6eToHa
PacnpocTpaHeHue BuGpaunm (ay vp) : 9,0 m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexum: yaapHoe ceepnieHue 6eToHa ¢ nomoLsto DX08
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an 1p): 8,0 m/c?
Morpetwrocts (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxum: obpaboTka 3ybunom ¢ ncnonb3oea-
HVem GOKOBOWA pyuyKi

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an, cneq) : 8,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxm: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (ayp): 2,5m/c>
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DHR283

Pabouwnii pexxum: yaapHoe ceeprieHne 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an wp) : 9,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ounit pexxum: yaapHoe ceeprieHune GetoHa ¢ nomolysto DX09
PacnpocTpaHeHue BuGpaunm (ay 1p): 8,0 m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounin pexxum: o6paboTka 3y6unom c ncnonb3osa-
HVem BOKOBOW pyyKu

PacnpocTpaHenve Bubpauum (an, cheq) : 8,5 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?
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Pabounin pexuvm: cBeprieHue metanna
PacnpoctpaHeHune Bubpauum (anp): 2,5 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUGpaLm U3MepeHoO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKON UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMNONb30BaHO A5t CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUOpaLy MOXHO Takxke UCMonb30oBaTh
AN NnpefaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BubpaLym 8o
BpeMsi hakTUYECKOro MCMONb30BaHNS 3NEKTPONHCTPY-
MEHTa MOXET OTINYATLCA OT 3asBNEHHOr0 3HaYeHNs B
3aBMCMMOCTM OT CMOCO6a NPUMEHEHUS MHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: O6ssatensHo onpeaenuTe Mepbl
6e30NacHOCT NS 3aLLMThI ONepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha
OLIgHKe BO3[1ECTBIS B pearbHbIX YCrIOBUAX UCNOMb30BaHNS
(c yyeTom Bcex aTanos paboyero LuKna, Takix Kak BbIKIioqe-
HUe MHCTPYMeHTa, paboTa 6es Harpy3k 1 BKMKYEHIe).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[exnapaums o cootsetcTBUM EC BktoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

MEPbI BESOINACHOCTU

O6wme pekomeHAALUN NO

TexHuKe 6e3onacHoCcTH ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3znakombTech co Bcemn npea-
CTaBNEeHHbIMU UHCTPYKLMSIMU MO TEXHMKe Ge3onacHo-
CTH, YKa3aHMSAMU, UNNIOCTPALMAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTUkamu, npunaraeMbIM1 K JaHHOMY anek-
TPOUHCTPYMeHTY. HecobrioaeHune kaknx-nmbo MHCTPYk-
LI, yKa3aHHBIX HIKE, MOXET MPUBECTM K MOPaXEHUo
3NeKTPUYECKM TOKOM, NoXapy U/unu cepbe3Hon TpaBMe.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMMU Ans

AanbHeuwero ncnomnb30BaHUA.
TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHusax oTHo-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy ot ceTu (C
NpoBoAOM) Unu Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

MPABUJIA TEXHUKU BE3OIMACHOCTU
MPU OBPALLEHUN C

AKKYMYNATOPHbLIM NEP®OPATOPOM

1. O6GsA3aTenbHO UCNONb3yWTe CPeACTBA 3aWNTbI
cnyxa. BosaeiicTue Lyma MOXET NPUBECTU K
notepe crnyxa.

2. WUcnonb3yiTe AONONHUTENBLHYIO PYYKY (€CNN BXO-
AUT B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTta KOHTPons
Hafl UHCTPYMEHTOM MOXeT NPUBECTY K TPaBME.
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3. Ecnu npu BbinonHeHUu paboT cylecTByeT pUck BaxKHble npaBuna TeXHWUKK
KOHTaKTa PexyLiero MHCTPYMEeHTa CO CKpPbITOI
3NeKTPONPOBOAKON, AiEPKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 6e3onacHocTH ans paGOTbI (o]
3a cneyuanbHO NpeaHa3Ha4YeHHbIe U30NTUPOBaHHbIe aKKyMynﬂTOprIM 6]10KOM
noBepxHocTH. KOHTaKT ¢ NPOBOAOM NOZ, HANPsKeHneM
MOXET CTaTb NPUYMHON NOPaXEHNs onepaTopa TOKOM. 1. Tepea MCNONb30BaHUEM aKKyMYNISITOPHOTO

4.  HapeBaiiTe 3alMTHYO KacKy (3aLWMTHBIN Wnem), 6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUMW U Npeaynpe-
3aLUMTHBIE OYKM M/UNK 3aLMUTHYIO Macky Ans Xparowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWcTBe,
nuua. O6bIYHbIe UK CONHLe3alnTHbIEe o4kn HE (2) akkymynAaTopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,
ABNAIOTCA 3awmTHBEIMM 0ukamu. Takxe HacTos- paboTatolemM oT aKKyMynsATOpHOro 6noka.
TenbHO peKoMeHAYeTCs HafAeBaTb NPOTUBONbINEBON 2. He pa36upaiiTe akKyMynsiTOPHbIN GROK.
pecnupatop 1 nepyaTtku ¢ TONCTLIMU NOAKNAAKAMM. 3. Ecnu Bpems paBoThbi akkyMynsiTOpHOro Grioka

5. MNepep BbINonHeHuem pa6ot y6eautech B 3HaYMTENBLHO COKPATMIIOCh, HEMEANIEHHO npe-
HafeXHOM KpensieH1u rofioBku ceepna. KpaTtuTte paboty. B npotuBHOM cnyvae, MoxeT

6.  Tpu HopmanbHOW 3KCNNyaTaLun MHCTPY- BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
MEHT MOXeT BUGpupoBaTb. BUHTLI MmoryT oXoram 1 faxe K B3pbIBY.

PACKPYTUTLCA, 4TO NPUBEAET K NONoMKe unm 4. B cnyuae nonafaHus anekTponuTa B rnasa
HecyacTHomy cnyyalo. lMepea akcnnyarauven NPOMOWTE UX OGUILHBIM KONTUYECTBOM YUCTOMN
TWaTenbHO NPoBePANTE 3aTFKKY BUHTOB. BoAbl U HeMeANieHHO obpaTuTechb K Bpayy. 9T1o

7. B xonopgHyto noroay, UNu ecnu MHCTPYMEHT He MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.
MCNoNbL30BANCA B Te4SHNE ANUTONLHOro nepu- 5. He 3amblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOrO
ofa BpeMeHM, AaiTe UHCTPYMEHTY HEMHOro 6noka Mexay coboii:
nporpeTbCesi, BKIOYMB ero 6e3 Harpy3sku. 3to (1) He npuKacaiTech Kk KOHTaKTaMm
pa3mar4ymT cMasky. bes Hapnexawero npo- KaKMMM-NMBO TOKONPOBOAALMMM
rpeBa yaapHoe feiicTBue GyaeT 3aTpyAHEHO. npeameTamm.

8.  Mpw BbINONHeHUM paboT Bceraa 3aHUManTe yCTonym- (2) He XpaHuTe aKKyMynATOPHbIi GNOK B KOH-
Boe nonoxexue. Mpu ucnonb3oBaHUK MHCTpyMeHTa TeilHepe BMeCTe C APYrMMM MeTannmye-
Ha BbIcOTe y6eauTech B OTCYTCTBUM NIHOAEH BHU3Y. CKMMM NpeaMeTamm, TakNMM KaK FBO3AM,

9. Kpenko gepXuTe MHCTPYMEHT 06emMu pykamu. MOHeTbI U T. .

10. PyKu [OMKHBbI HAXOAUTBLCA HA PACCTOAHUM OT (3) He monyckaifTe nonagaHus Ha akKyMynsi-
ABUXYLIMXCA AeTanedn. TOPHbIN 6510K BOAbI UK [OXAA.

11. He ocTtaBnsauTe paboTarowmit MHCTPYMEHT Ge3 3aMblkaHMe KOHTAaKTOB aKKyMyJNsiTOPHOro
npucmotpa. BknioyanTe UHCTPYMEHT TONbLKO 6noka mexay cob6oi MoXeT NpPUBECTU K BO3-
TorpAa, Koraa oH HaxoAMUTCA B pyKax. HUKHOBEHMIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,

12. Tpwu BbINONHEHWUMN PaboT He HanNpPaBNAWTE UHCTPY- BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe nonomke 6noka.
MEeHT Ha Koro-nu6o, HaxoasiLerocsi B Mecte 6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
BbINOMnHeHus pabort. lonoBka cBepna MoxeT 6ok B MecTax, rae Temnepatypa Moxet
BbICKOYMTb U TPAaBMMUPOBATb APYruX nioaen. pocTurate unu npesblwatb 50 °C (122 °F).

13. Cpa3sy nocne okoH4aHuUs paboT He npukacain- 7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIA GrOK B OFrOHb,
Tecb k o6pabaTbiBaemol AeTanu, ronoske [aXe ecriv OH CUIbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
cBepna Unu K AeTansm B HenocpeAcTBEHHOM HOCTbIO Bblillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
6nu3ocTtu ot Hee. FonoBka cBepra MoXeT 6bITb 6roK MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
OYeHb ropsiyei 1 0GKeUb KOXy. 8. He poHsnTe 1 He yaapsiTe akKKyMynsiTOPHbIN

14. HekoTopble maTepuanbl MOTYT coAepXaTb TOK- 6nok.

CUYHbIe XUMUYeckue BelecTBa. MpumuTe coort- 9. He ncnonk3yiiTe NOBPEXAEHHBINA aKKyMyns-
BETCTBYOLIMUE Mepbl NPeOCTOPOXHOCTH, HTOObI TOPHBbIi1 GMOK.

nsGexars BAbIXaHUA Unn KOHTaKTa C KoXeu 10. Bxoagswme B KOMNNEKT NIMTUA-UOHHLIE aKKyMy-
Takux seljects. CoGniopalite TpeGoBaHus, yka- NATOPbLI AOMKHbLI IKCMITyaTUPOBAaTLCH B COOT-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTH Matepuana. BETCTBMM C TPEGOBaHMAMM 3aKOHOAATENLCTEA

15. Mpexpe 4em nepefaTb MHCTPYMEHT Apyromy 06 onacHbIX ToBapax.

YernoBeky, y6eauTech, YTO OH OTKIIOYEH, a
610K aKKyMyrnsiTopa U3BMeYeH.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE OONYCKAWTE, ut06k1 yao6-

Mpy KOMMepYecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HANPUMED,
TpeTbe CTOPOHON UMK AKCNEANTOPOM, HeOBXo-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpeXaeHVst U MapkupoBKY.

B npoLiecce NoAroToBKM YCTPOMCTBA K OTNpaBke
06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO cneuva-
NIUCTOM O onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

CTBO UMK ONbIT 3KCMyaTaLMmu 4aHHOro YCTPOMCTBA
(MonyyeHHbIN OT MHOFOKPATHOIO UCMONb30BaHMs)
AOMUHUPOBANM Haa CTPOrMM coGnioAeHneM NpaBun
TEeXHUKM 6e30nacHOCTU NPU 06paLLEHUN C ITUM
ycTpoiicteom. HENPABUIIbHOE UCMONb30BAHUE
MHCTPYMeHTa Unu HecobrnogeHne NnpaBun TEXHUKN .
6e30MacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TSXKENON TpaBme.

[ante MecTHble Tpe6oBaHWs 1 HopMbl. OHU MOTyT
ObITb CTpOXE.

3akpoliTe nUnu 3akpenmTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakyinTe akkyMynsTop Tak, 4ToObl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

BbinonHanTe Tpe6oBaHNA MECTHOrO 3aKOHoAa-
TenbCTBa OTHOCUTENbLHO YTUNIM3aLUN akKyMy-
nsTopHoro 6noka.
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12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpbl TONbKO C NPO-
Aykuuen, ykaszaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeYKe AMeKTponuTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHWE: Wcnonb3yiiTe TONbKO (hUpMeHHbIe
aKKymynsaTopHble 6aTapeun Makita. /icnonb3oBaxve
aKKyMynsiTOpHbIx 6aTapeii, He npon3seaeHHbIx Makita,
unu 6atapeit, kotopble 6binu NoABEPrHyTH MoandmKa-
LIMSIM, MOXeT NPUBECTM K B3pbIBY akkymynsitopa, noxapy,
TpaBMaMm 1 MoBPEXAEHUI0 UMYLLECTBA. DTO Takke aBTo-
MaTn4ecku aHHynupyert rapaHTuio Makita Ha MHCTpymMeHT
1 3apsigHoe yctpoiictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHn0 MakcMmarnb-
Horo CpokKa cnyx0bl akkymynstopa

3apskaiiTe 610K aKKyMynsTOpoB nepep ero NonHomn
pa3psakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe paboty ¢
MHCTPYMEHTOM W 3apsianTe 6ok akKyMynsiTopoB, ecnu
Bbl 3aMeTUNMN CHUKEHUEe MOLYHOCTU UHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 610K akKyMynsiTopoB. lNepe3apsgka
COKpaLlaeT CPOK CryX6bl akKkymynsaTopa.

3. 3apsxanTe 6GnoK akkyMynsTopoB Npy KOMHaTHOW TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apagkon
ropsiyero 6roka akKyMynsiTopoB AaiTe eMy oCTbITb.

4.  3apspuTe NOHHO-NNTMEBbIN aKKYMYNATOPHbIN GMOK,
ecny Bbl He byaeTe NoNbL30BaTLCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe BpeMs (Gonee WecTn MecsLeB).

BaxHble npaBusiia TeEXHUKn

6e3onacHoCcTM anA paboTbl ¢
6ecnpoBOAHLIM GIOKOM

1. He pa3bupaiTte u He MeHsINTe KOHCTPYKLMUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHuTe 6ecnpoBOAHOW 610K B HEAOCTYMHOM
Ana neten mecte. NMpwu cnyvyanHoM npornaTbi-
BaHUU HeMeAeHHO o6paTuTech K Bpayy.

3.  WUcnonb3yite 6ecnpoBoaHON 6NOK TONBLKO C
nHcTpymeHTammu Makita.

4. He nopBeprauTe 6ecnpoBoaHoM 610k Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UMK BRaru.

5. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHOM GMOK B Tex
mecTax, rae Temnepartypa npesblwaet 50 °C.

6. He ucnonb3ayiite 6ecnpoBofHoIA GNOK B TeX MecTax,
rae No6nu3ocTM MOryT HaXOANTLCA MeANULIMHCKUe
MHCTPYMEHTbI, HanpuMep, KapAUOCTUMYNATOPbI.

7. He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM GMOK B Tex
MecTax, rae MoryT HaxoAUTbLCA aBTOMaTU3Npo-
BaHHble ycTpourcTBa. [py ncnonb3oBaHuu aBTo-
MaTU3NPOBAHHbIX YCTPONCTB MOTYT BO3HUKHYTb
c6ou nnu owmbku.

8. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHoOM 6MoK B
MecTax, rAe OH MOXeT noABepraTbCcsi Bo3aeu-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
3NeKTPMYeCcTBa UIK INEKTPUYECKUX MOMEX.

9. BecnpoBoaHo 6nok MoXeT co3faBaTh 3MekK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBnsAOT ONAacHOCTU ANs Nonb3oBaTtens.
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10. BecnpoBoaHOI 6NOK ABNSAETCA TOYHbIM
WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsanTe
6ecnpoBoaHoOM GOK.

11.  He npukacanTtechb k knemme 6ecnposofHoro
6r10Ka ronbIMU pykamu Unu MeTannmyeckumm
npeaMeTamu.

12. Bo Bpems ycTaHOBKM 6ecnpoBogHoro 6noka
o6s3aTenbHO BbITalMTE aKKyMynAaTop 13
ycTpoucTBa.

13. He oTkpbiBaiiTe KpbILWKY FHe3Aa B TaKUX MecTax,
rae B Hero MoOXeT nonacTb NbiNb U Boaa. BxoaHoe
oTBepcTMe rHe3aa Bcerga AOMKHO ObITh YNCTbIM.

14. OGsAsaTenbHO BCTaBnsAnTe 6ecnpoBoaHON
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBneHuu.

15. He HaxumaiTe CIULLKOM CUITbHO KHOMKY
aKTMBauMu Ha 6ecnpoBogHOM 6noke n/unn
He HaXuMaiTe KHOMKY, UCNONb3ysA 06beKThbI C
OCTpbIM Kpaem.

16. Bo BpeMsi paboTbl 06513aTeNIbHO 3aKpbliBalTe
KPbILWKY rHe3aa.

17. He BbITackuBaiTe 6ecnpoBoaHOM 6OK 13
rHe3fa, eCnNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
OTO MOXET NPUBECTU K HEUCNPaBHOW paboTe
6ecnpoBoaHoro 6roka.

18. He cHumainTe Haknenky ¢ 6ecnpoBogHOro 6noka.

19. He npukneuBanTe kK 6ecnpoBogHOMY GroKy
HUKaKUX HaKreek.

20. He ocTtaBnsAnTe 6ecnpoBOAHON GOK B TaKMX
MecTax, rae MoXeT cKkannuBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NEeKTPMYECTBO UM NPUCYTCTBOBATb INEKTpU-
yeckue nomexm.

21. He ocTaBnsiTe 6ecnpoBoaHOM 6MoOK B MecTax
C BbICOKOW TemnepaTypoWu, Hanpumep Ha cuae-
Hbe aBTOMOGMNA B Xapy.

22. He octaBnsaunTe 6ecnpoBoaHOM GOK B MecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb U NOPOLLOK, UMK
MoOXeT o6pa3oBaTbCs KOPPO3UMHbIN ras.

23. BHe3anHoe nameHeHue Temnepatypbl MOXeT
npUBeCTU K 06pa3oBaHNIO KOHAEHCaTa Ha
6ecnpoBoaHoM 6noke. He ucnonb3ynte
6ecnpoBoAHOM 60K A0 TEX Nop, NOKa KOHAEH-
caT NoNHOCTbI0 He BbICOXHET.

24. TMpwu ynuctke 6ecnpoBoaHOro 6noka akKypaTHo
NPOTPUTE ero Cyxou MArkon TkaHbto. He
ncnonb3ynTe 6€H3UNH, padbaBuTenb, NpoBOAA-
LY CMa3Ky MIIM aHanoruyHble maTepuanbl.

25. Tpwu xpaHeHun 6ecnpoBOAHOro 6roka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsiemMbIi pyTnap unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro aneKkTpnyecTsa.

26. He BcTaBnsANnTe B rHe340 Ha MHCTPYMEHTE
HUKaKUX APYrux yCTPoucTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbllWKOM rHe3aa. B rHe3no moxert nonactb
BOZA, Mblifb U Psi3b, 3TO MOXET NPUBECTU K
HEeMcnpaBHOCTK.

28. He TAHUTE /N He CKpy4MBaNTe KpbILWKY rHe3aa
cunbHee, YeM 3T0 Heo6xoauUMo. Ecnu KpbiLLka oTco-
€AMHMNack OT MHCTPYMEHTA, YCTAaHOBUTE €€ Ha MEeCTO.

29. 3aMeHuTe KpbILWKY rHe34a, ecnv oHa yTepsiHa
Wnu noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWW.

PYCCKuA



WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopgaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PyK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[ins ycTaHOBKM akkyMynsTOpHOro 6rioka COBMECTUTE BbICTYN
akkyMynsiTopHoro 6r1oka ¢ nasom B KOpMyce W 3aABUHLTE €ro Ha
MecTo. YcTaHaBnuBaiiTe Brnok o ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admk-
CMpoBancs Ha MecTe € HebOoMbLLMM LLEeNYKoM. Ecnm Bbl MoxeTe
BWAETb KPACHBI MHAMKATOP Ha BEPXHE YacTyu KNaBuLLK,
ajjanTep akkyMynsTopa He NOMHOCTbIO YCTAHOBMEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: 06azatensHo ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYJNATOPHbIN GMOK A0 KOHLA, 4TOObI KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6biN BUAEH. B npoTuBHOM cnyyae
aKKyMYNSATOPHbIA 610K MOXET BbINacTb U3 UHCTPY-
MeHTa W HaHeCTU TpaBMy Bam U ApYrM JOASAM.

ABHUMAHME: He npunaraiTe Ype3amepHbIX yCu-
NWIA NpY yCTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka. Ecniv 6nok
He fiBUraeTcsi cBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABMEH HEMPABUILHO.

MHaukauma ocTaBlerocsa sapsaga

aKKyMynsaTopa
Tonbko Onsi 6510k08 akKymMynisimopa ¢ UHOUKamopom

» Puc.2: 1.VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

Haxmue KHOMKY NPOBEPKK Ha akKymMynsaTopHOM 6noke ans npo-
Bepk 3apsfa. MHAnkaTopsl 3aropsTcst Ha HECKOMbKO CEKYHA.

WUHaukaTopb! YpoBeHb
I |:| n 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
ot 75 no

100%

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
aKkymy-
TNATOPHY0
Barapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsTop-
t Han baTapest
I:I I:I I I HeuncnpasHa.
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyaraumm u Temneparypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKaUNSA MOXET HE3Ha4MUTENbHO OTNNYaTbCsA OT
aKTUYECKOro 3HaYEeHNS.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTema 3aluThbl MHCTPY-
MeHTa/akkymynsTopa. OHa aBTOMaTU4eCKkn OTKMYaeT
nuTaHue ABMraTens Ansi NPOANEHNs cpoka Cryx6bl UHCTPY-
MEHTa 1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMaT4ecku ocTa-
HOBUTCS BO BpeMs paboTbl B CNIEAYIOLLMX CIyYasX:

3awuTa oT neperpys3ku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumm akkymynstop
noTpebnseT o4eHb GonbLLOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTUYECKW OCTAHOBUTCS 6e3 BKMIOYEHNS KakuxX-1m6o
VHOMKATOPOB. B 3TOM crnyyae BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, NOBMEKLLYO Neperpy3ky MHCTPY-
MeHTa. 3aTem BKIOYUTE UHCTPYMEHT ANs nepe3anycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpwu neperpese UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBIMBAEeTCs aBToMaTuyecku. B aTom
cryyae faite MHCTPYMEHTY/akkyMymnsaTopy OCTbiTb
nepes NoBTOPHbLIM BKIOYEHUEM.

NPUMEYAHUE: MNpu neperpeBe MHCTPYMEHTa Haun-
HaeT muraTb namna.

3awmTa oT nepepaspaaku

IMpy UCTOLLEHNM EMKOCTM aKKyMYSISITOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnuBeaeTcs. B atom criyyae u3sne-
KUTE aKKyMyIIiTOp M3 MHCTPYMEHTa U 3apsifuTe ero.

[OencrBue BbIKNO4YaTens

A OCTOPOXXHO: Mepep ycTaHOBKOM akKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06s3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TPUITepHbIN NepekntoyaTens
HOpManbHO paboTaeT M BO3BPALLAETCS B MOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

ot 50 Ao 75%

i1il
100
000

oT 25 fo 50%

ot 0 8o 25%
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» Puc.3: 1. TpurrepHoiii nepekniovartens

[nsa 3anycka UHCTPYMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha Tpu-
TEPHbIN NepeknioyaTtens. [na yBenuyeHus yucna
060pOTOB HaXMWUTE TPUITEPHBIA NepeknoyaTenb
cunbHee. OTNycTUTe TPUITEPHBIV NepekntoyaTenb Ans
OCTaHOBKMU.

PYCCKuA



M3meHeHMe ckopocTu

YacToTy BpaLleHUs U KonNu4ecTBO YAapoB UHCTPYMEHTa
B MUHYTY MOXHO PerynnpoBaTb MOBOPOTOM perynupo-
BOYHOro Aucka. Ha avck HaHeceHbl oTMeTku oT 1 (Hau-
MeHbLLAas CKOpoCTb) A0 5 (HanbornbLuas CKOpPOCTb).

» Puc.4: 1. PerynvpoBOYHbIN ANCK

CoOTHOLLEHME MexXay LMbpoil Ha PErynMpOBOYHOM
[MCKE 1 YaCcTOTOMN BPaLLEHUs 1 YUCIIOM YAapoB B
MUHYTY yKasaHo B Tabnuue Huxe.

ABHUMAHME: Mopenv DHR282/DHR283

Ecnu namna muraet U racHeT Yepe3 HECKOMNbKO
CeKyHp, 3TO O3Ha4aeT, YTo (PYHKLUSA pacno3HaBaHUA
aKTMBHOW 0GpPaTHOW CBA3M UMY NNTABHOIO BpalLeHus
6e3 Harpy3ku paboTaeT HenpaBunbHo. O6paTuTech B
MeCTHbIN cepBUCHbLIN LieHTp Makita ans pemonTa.

NMPUMEYAHUE: [Ins yoaneHusi Nbinu ¢ fMH3bI
namnbl UCMOMb3yhTe CyXytlo TkaHb. He gonyckainte
BO3HVKHOBEHMWS LiapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak

3TO NPVBEAET K CHMXXEHMNIO OCBELLEHHOCTH.
Lndpa Yacrora Bpalue- Yucno ynapos B
""ﬂ‘:f:;:;ﬂ" 8 MUHYTY NMPUMEYAHUE: Ecnv Ha MHCTPYMEHT yCTaHOBNEHA
cucTemMa nbineynaenuMBaHns, 3aropaeTcs namna

5 980 5000 Ha cucTeMe NblneynaBnvMBaHus, a He namna Ha
4 810 4130 VNHCTPYMEHTE.
3 640 3260 °
2 470 2400 ﬂeVICTBVIe peBepCMBHOIO nepeknYaren
1 300 1550 » Puc.6: 1. Pbluar peBepcmBHOro nepeknioyarens

ABHUMAHME: He nosopaunBanTe perynmpo-
BOYHbLIN AUCK BO BPeMsi paboThbl MHCTPYMEHTa.
Heco6noneHue aaHHOro Tpe6oBaHUs MOXeT
NPUBECTM K MOTEepe KOHTPOSSA Hag MHCTPYMEHTOM
1 cepbe3HON TpaBMe.

TMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYyMEHTOM Mosb-
30BaTbCsl HENPEePbIBHO HA HU3KOW CKOPOCTHU B
TeyeHUe NPOAOIKNUTENLHOIO BPEMeHH, ABUra-
Tenb GyaeT neperpyxeH, 4To NpMBeAET K NOfoMKe
MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
pAfTe HanpaBneHne BPaLLeHust.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe peBepCUBHbIN
nepekniodaTenb TONbLKO Nocne NofHOoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEHMs O MOSHON OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa
MOJET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCMorb3y-
eTcsl, 0653aTenLHO NepeBeanTe pblyar peBepcuB-
HOro nepeknioyaTens B HeMTpanbHoe NomnoXxeHue.

TMPUMEYAHMUE: Onck perynmpoBKM CKOPOCTH
MOXHO NOBOpPa4YMBaTh TONbKO A0 undpbl 5 1
obpaTtHo go 1. He npumeHsanTe cuny aAnsa noso-
poTa AMCKa 3a npeaernbl 3HaYeHun 5 unm 1, Tak
KaK 3TO MOXeT NPUBECTY K oTKa3y byHKUUM pery-
NIMPOBaHUSI CKOPOCTHU.

NMPUMEYAHUE: ®yHKUUA NnaBHOro BpalieHus
6e3 Harpy3ku (ansa DHR282/DHR283)

Ecnu Ha perynmpoBOYHOM KOSIbLiE BbICTABMEHO 3Ha-
YeHue “3” nnum Gonblue, UHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKM
CHWXaeT CKOpoCTb 6e3 Harpy3ku, YToObl yMEeHbLINTL
ypoBeHb BUGpaLuu B 3TOM pexume paboTbl. Kak Tonbko
CBeprio BCTYNUT B KOHTaKT ¢ 6eToHOM, YacToTa BpalLe-
HUS BO3pacTeT [0 3HaYeHWs, ykasaHHoro B Tabnuue.
Mpun H13KON TemnepaType 1 NpU MeHbLUEN NOABMXHO-
CTU cMasky 3Ta (PyHKLMSt MOXET BbITb HEOCTYNHA Anst
VHCTPYMEHTa faxe npy BpallalolemMcs apuratene.

3Ta hyHKLMS HEQOCTYMHA, ECNU YCTAHOBMEHa
cuctema nbineynaenuBaHus.

BknroyeHune nepegHen namnbl

» Puc.5: 1./lamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HeNocpPeACTBEHHO
Ha CBeT MM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaet ropeTb, Noka HaxaT TPUrrepHbIn
nepekntoyatens. llamna 6yaeTt cBETUTLCS [0 TeX Nop,
noka Haxar TPUrrepHbIi nepekntoyarens. Jllamna racHeT
npvmepHo Yepea 10 cekyHA nocrne oTnyckaHus Tpurrep-
HOTO nepekntoyaTens.

OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0oBaH peBepCHBHbLIM Nepe-
KnovaTenem Ans USMeHeHWsi HanpaBneHNs BpaLLeHNs.
HaxxmuTe Ha pblyar peBepCc1BHOro nepekniovaTens co
CTOPOHbI A ANsA BpaLLeHUst MO YaCOBOW CTPeske Unmn co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHnsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKY.
Korga pblyar peBepCuBHOIO nepekniovaTens HaxoanTCs
B HeTpanbHOM MOMOXEHUW, TPUITEPHbIN Nepekniova-
Tenb HaXaTb Henb3s.

CMeHa GbICTPO CMEHAEeMOro

natpoHa ans SDS-plus

Mopgenu DHR281/DHR283

BbicTpo cMeHsiemMblii naTpoH Ans SDS-plus MOXHO BbiCcTpo
3aMeHUTb Ha BbICTPO CMEHSAEMbI CBEPMNUIIbHBIA MATPOH.

CHsATHE ObICTPO CMEHsieMoro
natpoHa ans SDS-plus

ABHUMAHUE: Mepea cHATMEM BLICTPO CMeHsie-
Moro natpoHa anst SDS-plus o6a3aTensHo n3Bnekute

cBepro.

Bo3bMuTECH 33 CMEHHY!IO KpbILLKY BbICTPO CMeHsie-

moro natpoHa anst SDS-plus 1 noBopayvBaiTe ee B

HanpaBneHyn CTPEnKK, Noka NYHUS CMEHHOW KpbILLKU

He NepeMecTUTCS C CUMBOA == HA CUMBOJST ==. CUMbHO

NOTSHWTE B HaNpaBNEHNN CTPENKU.

» Puc.7: 1. BbICTpo cMeHsieMbIii naTpoH ans SDS-
plus 2. CmeHHas kpblwka 3. [IuHS cMeHHON
KPbILLIKM
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YcTtaHOBKa ObICTPO CMEHAEMOro
CBEepnUIIbHOro NaTpoHa

Y6eautech, Y4TO NNHKUSA BbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPNUMb-
HOTO NaTpoHa yKa3biBaeT Ha CUMBOJ =. BO3bMUTECH
3a CMEHHYI0 KpbILLKY 6bICTPO CMEeHSeMOoro cBepnunb-
HOro naTpoHa 1 yCTaHOBUTE NINHUIO HA CUMBOJST -
YcTaHoBUTe 6bICTPO CMEHSIeMbIIi CBEPMUMbHbIA NAaTPOH
Ha LWNUHAENb MHCTPYMeHTa. Bo3bMuTech 3a CMeHHyo
KPbILLKY BbICTPO CMEHSEMOro CBEPIIMIbHOO NaTpoHa u
noBopayvBanTe NMUHUIO CMEHHOW KPbILLKM K CUMBOITY wla,
noka He yCrnbILNTE YETKUI LLEMNYOK.
» Puc.8: 1. BbICTPO CMeHsSeMblIi CBEPMUIbHBI
natpoH 2. lUnuHaens 3. JNInHUst cMeHHOM
KpbILWKX 4. CMEeHHas KpblLka

Bbi6op pexuma gencTeusa

TNMPUMEYAHMUE: He noBopauuBaiite pyuky nsme-
HeHus pexuma paboTbl BO BpeMsi paboTbl MHCTPY-
MeHTa. OTO NPUBELET K MOSTIOMKE MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue 6bicTporo
M3HOCa MexaHM3Ma U3MEeHeHUsi pexxuma crnegure
3a TeM, YTOGbl pyyka MU3MEHEeHUs peXxnma paboTbl
Bcerga TOYHO HaxoAunach B OAHOM U3 TpeX noro-
XKEHUIN pexunma AeicTBUA.

BpalueHue c ygapHbIM aencTBuemM

[insa cBepneHns 6eToHa, KMPNUYHO KNagKy 1 T.N. NoBep-
HUTE PyYKy U3MeHeHNs pexnmoB paboTbl B nonoxexue 4.
Mcnonb3yiiTe ronosky cBepna ¢ HakOHEYHUKOM M3 kapbuaa
Bofbpama (AononHUTENbHAS NPUHAANEXHOCTD).
» Puc.9: 1. BpalleHuve ¢ yaapHbIM AeCTBUEM

2. Pyuka n3MeHeHus pexvma paboTbl

Tonbko BpalieHue

[insa cBeprnexHus Aepesa, MeTanna unu nnactmacc
NOBEPHMTE PYUKY M3MEHEHUS PEXMMOB paboTbl B
nonoxeHve % . Vicnonb3yiite cnupanbHoe CBEPIIO Unu
CBeprio No AepeBY.

» Puc.10: 1. Tonbko BpalleHve

TonbKo yaapHoe gencreue

[ns pacwenneHusi, CKobneHus unu paspyLUueHust KoH-
CTPYKLMIA MOBEPHUTE PYYKY NEPEKIOYEHNS PEXMMOB
paboTbl B nonoxeHne T. Mcnonbayiite nupamuaans-
Hoe AonoTo, crnecapHoe 3ybuno, peseu v T.n.

» Puc.11: 1. Tonbko yaapHoe fecteve

ABHUMAHUE: Hukorga He BewanTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE MMM Ha NOTEHUMaNbLHO HEeYCTOM-
4YMBOI NOBEPXHOCTMU.

» Puc.12: 1. Kproyok

Kptoyok yao6eH Ansi BpeMeHHOro NoABeLLnBaHus
MHCTPYMEHTa.

[1ns ©Cnonb3oBaHWs Kprodka NPOCTO NOAHUMUTE ero
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
Ecnu KproYoK He UCMONb3YETCs, OMyCTUTE Er0 Tak,
YTOGbI OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM MOMOXEHNUU.
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PerynupoBka nonoxeHus conna

CUCTEeMbI NbineynaBnuBaHusA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

3aasuraiite HanpaBnsOLLYIO, HaXMMas KHOMKY pery-

NMPOBKN HanpaBnsoLLEeNn, 3aTemM OTNYCTUTE KHOMKY B

HY>XHOM MOJIOXKEHNN.

» Puc.13: 1. Hanpaensowas 2. KHonka perynmpoBsku
HanpaensioLen

NMPUMEYAHME: Mepepn perynnupoBKon NONOXEHNs
Hacajkvi MOSIHOCTbIO NepemMecTuTe Conmno Brepes,
HaxkaB KHOMKY perynmpoBKu HanpasnsioLLei.

Ecnv yctaHoBneHa yanvMHeHHas ronoeka ceepna,
BbIABMHLTE HANPABSIOLLYI0, HaXaB KHOMKY
YANUHWTENS.

» Puc.14: 1. KHonka yanuuutens

PerynupoBka rnyouHbl cBeprneHusi

Ha cucTtemMe nbieynasnuBaHus

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

CABWHBLTE KHOMKY PerynmpoBKu ry6uHbI B HY>XHOe
nonoxeHuve, Haxas ee. PaccTosiHue (A) o6o3HavaeT
rny6uHy cBepneHust.

» Puc.15: 1. KHonka perynupoBku rnyouHbl

rpaHnunTenb Kpy ero MOMeHTa

NMPUMEYAHME: Npu cpabaTbiBaHMM OrpaHNYm-
Tensi KpyTsLero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIo-
YNUTE UHCTPYMEHT. JTO NOMOXET NPEeAOTBPaTUTL
NPeXaeBPEMEHHbIN N3HOC UHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHME: Takue ronosku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KoTopble MOryT 6bITb ferko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOANAT AN
AaHHOro MHCTPyMeHTa. Takne Hacaaku Bbi3biBaloT
YacToe cpabaTblBaH1e OrpaHNYNTENs KpyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHunymTenb KpyTsLLero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT

NpW AOCTUXKEHUN ONPEAENEHHOTO YPOBHS KPYTSLLErO
MOMEHTa. JNeKTPOoABMraTeNlb OTCOEANHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Korga aTo npousoiaeT, ronoska ceepna
nepecTaHeT BpaLlaTbCsi.

AneKkTpoHHas pyHKLUMs

[lnsi NpocTOThI 9KCMNyaTaLnmn MHCTPYMEHT OCHALLEH

AMNEKTPOHHBLIMU PYHKLIMSMU.

. MoCTOAHHBIN KOHTPONb CKOPOCTM
PyHKLUMA KOHTPONS CKOPOCTM obecneymBaeTt
HeunsMeHHoe 41cno o6opoToB He3aBUCUMO OT
Harpysku.

. ®yHKUMA pacno3HaBaHWst akTUBHOM obpaTHOMN
cenasu (ons DHR282/DHR283)
Ecnv Bo Bpems paboTbl MIHCTPYMEHT pe3ko Kore-
6neTcst Npu 3afaHHOM YCKOpeHuu, ABuraTernb
NPVHYANTENBHO OCTaHABIMBAETCS A1s1 yMeHblUe-
HWS Harpys3Kky Ha 3anscTbe.

PYCCKuA



MPUMEYAHMUE: 31a dyHKuMs He paboTaeT, ecnu Bo
Bpems kornebaHus UHCTPYMeHTa He Bbino JOCTUIHYTO
3a4@HHOTO YCKOPEHUS.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Bo Bpems pacLienneHus,
ckoBneHust Unu paspyLLeHns rofioBka pesko Kore-
6nertcs Nnpu 3a4aHHOM YCKOPEHUW, ABUraTeNb NPUHY-
AMTenbHO ocTaHaenueaetcs. B Takom cnyyae otny-
CTWTe TPUITEPHbBIN NepeknoYaTenb, a 3aTeM CHOBa
HaXXMWTe Ha Hero, 4To6bl Nepes3anyCcTUTb UHCTPYMEHT.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKNIOYEH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

BokoBas pyyka (BcnomMmoratenbHas

pyKosiTKa)

ABHUMAHWE: [ins o6ecneyeHus 6ezonacHocTH
BO BpeMs paboT Bceraa ucnonb3yiite 60KOBYIO PyUKy.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKMW UMM PeryniMpoBKu
60KOBOW pyyKM y6eanTech B HAAEKHOCTH ee KpenneHus.

[nsi ycTaHOBKM GOKOBOW PYYKU BbIMOMHUTE YKa3aHHbIE
HWXe AencTBus.

1. Ocnabbte GapallkoBbI BUHT HAa GOKOBOW py4kKe.
» Puc.16: 1. BapalkoBblil BUHT

2. YcraHaenuBamnTe GOKOBYIO pyUKy, HaXMMas
6apallKOBbIA BUHT, YTOObI BbICTYMbI HA PyYKe BOLLMN B
nasbl Ha LMNWHAPUYECKON HYacT UHCTPYMEHTA.

» Puc.17: 1. bapalukoBbli BUHT

3.  3arsaHuTe 6apalLKoBbIN BUHT, 4TOObI 3aKkpennTb
PYuKy. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb NOA, HYXXHbIM YrroMm.

Cwma3ska

CMaxbTe XBOCTOBUK FOMOBKY CBepria 3apaHee HeGorb-
LUMM KOMMYECTBOM CMa3ku Ansl ronoBku ceepna (npu-
mMepHo 0,5 - 17).

Takas cmaska naTpoHa oGecneynBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBENNYMBAET CPOK CYXKObI.

YcTaHOBKa Unu CHATUE rosIOBKU

cBepna

Mepen ycTaHOBKOW rofloBKV CBEpria 04MCcTUTE XBOCTO-
BUWK 1 CMaxbTe ero.
» Puc.18: 1. XBocToBuk 2. Cma3ka

BcraBbTe ronoBky cBepna B MHCTPYMEHT. [ToBepHuTe
rOfIoBKy CBepra u HaxmuTe, YTobbl 3admMKCMpoBaTh.
Mocne ycTaHoBKM y6eanTech B HaAEXHoOWM dukcaumm
rofIoBKv CBepna, Ans Yero NoTSHWUTE 3a Hee.

» Puc.19: 1.lonoska ceepna

YT06bI CHATL FONOBKY CBEPNA, HAXMWUTE BHWU3 Ha
KPbILLKY MAaTPOHa U BbITALLMUTE rOfI0BKY CBEpna.
» Puc.20: 1.lonoska ceepna 2. Kpblllka natpoHa

Yron 3y6una (npu pacLiensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmmn)

3y6u1o MOXHO 3aKpenuTb Nof HYXXHbIM yrrom. [ns
N3MeHeHwus yrna 3y6una noBepHuUTe pyuKy nepeksto-
YeHusi pexxumoB paboTbl B nonoxeHue O. MNoBepHuTe
3y6uno Ha HeobxoaAMMbIN yron.

» Puc.21: 1. Pyuyka nsmeHeHus pexuma pabotbl

YCTaHOBUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNSI PEXMMOB B MOSIOKE-
ne T. 3atem, cnerka noBepHyB 3ybuno, ybegutecs,
4YTO OHO HaAEXKHO 3aKpernmneHo.

my6uHomep ynobeH ans cBeprneHnst OTBEPCTUA OfnHa-
KOBOW rnyOuHbI.
HaxmuTe 1 yaepxuaiite KHOMKY 3aMka, 3aTem
nomectuTe rnybruHomMep B LUECTUTPAHHOE OTBEPCTHE.
Y6enutecb B TOM, YTO CTOPOHa rmy6uHomepa ¢ 3y6-
Liamu HanpaBsrieHa Ha COOTBETCTBYHOLLYIO METKY.
» Puc.22: 1. ny6uHomep 2. KHonka 6r10KMpoBKM

3. Metka 4. CtopoHa ¢ 3ybuamu

OTperynupyinTe nonoxeHue rnybruHomepa, asuras ero
Brepes U Hasaf, O4HOBPEMEHHO HaXaB 1 yaepxuBasi
KHOMKY 3amka. OTperynupoBaBs NONoXeHue, oTnycTute
KHOMKY 3amka, 4Tobbl 3adukcrpoBatk rnybuHomep.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems npucoeauHeHus ybe-
AWTeChb, YTo rmybrHOMeEp He kacaeTcs Kopnyca
VNHCTPYMEHTa.

YcTaHOBKa Unuv CHATME CUCTEMbI

nbineyaaneHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[lns ycTaHOBKM CUCTEMBI MblNeynaBnuBaHNs BCTaBbTe
VHCTPYMEHT B CUCTEMY MblfieynaBnMBaHus 4o ynopa
Takum 06pa3om, 4ToObl OH 3adNKCUPOBAICS C HEFPOM-
KM ABOVIHBIM LLEITYKOM.

» Puc.23

[nsi CHATUA cUCTEMBI MblNeynaBnnBaHNs NOTAHUTE

VNHCTPYMEHT, HaXnmas npyu 9TOM KHOMKY GrOKMPOBKY B

BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

» Puc.24: 1. KHonka 6rnoknpoBku B BbIKMIOYEHHOM
NONOXeHUn

Jinak ansa nbuin

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

McnonbayiiTe konnak Ans nbiny Ans npegoTepalleHnst
nafeHvs Nbinmu Ha UHCTPYMEHT U Ha Bac Npu BbINon-
HEHUW cBeprieHust Hag ronoBoi. MpukpenuTte konnak
ANS NbINW K CBEPY, Kak NnokasaHo Ha pucyHke. Pasmep
cBepI, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL Konnak Ans
NbINK, CNEAYOLWNIA.

Mopens [vnameTp csepna

6 MM - 14,5 Mm

Konnak gns neinu 5

Konnak ans nbinu 9 12 MM - 16 Mm

» Puc.25: 1. Konnak gns nbinun

145 PYCCKUA



Konnak ansa nbinu B c6ope

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

Mepen ycTaHOBKO Konnaka Ansi Nblnv B c60pe CHUMUTE ¢
MHCTPYMEHTa CBEPIIO, Cnv OHO BbINO Ha HEro YCTaHOBMEHO.
YcTaHoBUTe Konnak Ans nbiiv B cbope Ha MHCTPYMEHT
Takum o6pasom, 4Tobbl CMMBON Ha Konnake Ans
NbInn 6bIN COBMELLEH C MAa30M MHCTPYMEHTA.

» Puc.26: 1. A cumeon 2. Ma3

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO C KOMnakom ANs Nbinv B cbope
nepep NofcoeaVHeHMEM CHUMUTE KpbILLKY Konnaka

AnaA nbinu.

» Puc.27: 1. Kpbliwka konnaka ans nbinv

YTtobbl CHATL KONNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE
CBepIio, NpW 3TOM TSHWUTE KPbILLKY NaTpoHa Nno Hanpas-
TIEHMIO CTPESKU.

» Puc.28: 1. Csepno 2. Kpbiwka natpoHa

BosbmuTECh 32 OCHOBaHWeE Konnaka Afs Nbin v NoTAHNTE.
» Puc.29

MPUMEYAHUE: Ecnu Kpbillka oTcoeanHunach ot
Konnaka Ans nbinu, NpukpenuTe ee Tak, YTobbl CTO-
poHa ¢ nevaTblo 6blna HanpasneHa BBePX, a BbICTYN
Ha KpblLLKe pacnonarancst BHyTpy nepumeTtpa fomnor-

HUTeNbHOro 060pyAoBaHNS.

» Puc.30

SKCIMITYATALUUA

MABHUMAHME: Bceraa nonbayiitecb 60Kk0BOMN
pyuKou (BcnomMoraTenbHON PyKOSITKON) U Npu
paboTe Kpenko AepXKUTe MHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYHO PYUKY, U 3a PYUKY C BbIK/HOYaTenem.

MABHUMAHME: Mepea Havanom pa6oTkI Bceraa
npoBepsnTe HaAEXHOCTb 3aKpenneHus paboyen
pertanm.

A BHUMAHME: He TanuTe VNHCTPYMEHT CUSOW,
AaXe ecnu ronoeka sacTpsina. Moteps KOHTpons
Haf UHCTPYMEHTOM MOXeT NPUBECTU K TpaBme.

MABHUMAHME: Cucrema nbineyganexus npea-
Ha3HauYeHa ToNbLKO ANs cBepreHus 6etoHa. He
Mcnonb3ynTe cUcTeMy NbineyaaneHusi Nnpu ceep-
fIeHUM MeTanna unu gepesa.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUN UHCTPY-
MeHTa C CUCTEMOW NbISieyAaneHns K cucteme
Heo6Xxo0AMMO NPUCOeANHNTL PUALTP, YTOObLI
n3bexaTb BAbIXaHUA NbIN.

MABHUMAHME: MNepep ucnonbsoBaHnem
cucTeMbl NbineyaaneHus yéeautech, 4To punstp
He noBpexaeH. HecobnoaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET MPUBECTM K BAbIXAHMWIO MbIAW.

A BHUMAHME: Cucrema nbineyganeHus pac-
CuMTaHa Ha yAaneHue 3HauYMTeNnbHOro o6bema
o6GpasyoLencs Nbifm, OAHAKO OHa He MOXeT

yoanutb BCHO NbiNb.

MPUMEYAHUE: He ucnonbayiite cucremy
nbineyaaneHus Anst KONOHKOBOro 6ypeHust unu
Aon6neHns ONOTOM.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3yite cuctemy
nblneyaaneHus Ansi CBeprieHnsi BaxHoro 6eToHa
VN1 Bo BNaxXHbIX ycrnoeusix. Hecobnioaexue
3TOro Tpe6oBaHUs MOXET NPUBECTM K MONOMKE.

NPUMEYAHUE: Ecnn Temnepatypa 6noka akkymy-
nsATopa HU3kasi, NPON3BOAUTENbHOCTb UHCTPYMEHTA
MOXET 6bITb CHUXeHa. B aTom crnyyae HarpeiTe 6rnok
akKymynsiTopa, Af1st 9Toro fante MHCTPYMEHTY nopa-
6oTaTb 6e3 Harpysku B Te4eHNEe HEKOTOPOrO BPEMEHM.
Mpon3BoANTENbHOCTL MHCTPYMEHTa BOCCTAHOBUTCS.

» Puc.31

CBepneHue ¢ yagapHbIM AeNCTBUEM

ABHUMAHUE: Korga nHcTpymeHT/ronoska
cBepra Ha4YMHaeT BbIXOAUTL U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUS UM KorAa OTBepcTMe
3abuBaeTCs CTPYXXKOM UMK YacTuLamMu, a Takke npu
nonagaHwuy Ha NpyToK apMaTypbl NMpy CBEPREHNN
6eToHa, BO3HWKaET OrpOMHOE MIHOBEHHOE ycuniue Ha
VHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Bceraa nonb3yintech
60KOBOM pyy4KOW (BCOMOraTenbHOW PYKOATKOW)
Y nNpu paboTe Kpenko AepX1Te UHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKY, M 3a PYUKY C BblK/loyaTenem.
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHns MOXeT npuBe-
CTMW K MOTepe KOHTPOSi HaA MHCTPYMEHTOM U Cepbes-
HOW TpaBMme.

TMoBEpPHUTE PYUKy N3MEHEHNS pexuMa paBoTbl k CUMBONY TE.
PacrnonoxuTe ronoeky cBepria B XXeaeMoM MornoXeHun B
OTBEPCTUW, 3aTEM HAaXMUTE TPUTEPHBIFA NepekntoyaTens. He
npunaraiTe N3NWULWHWX YCUNWIA K UHCTPYMEHTY. HeGonbluoe
YCUNNE Ha MHCTPYMEHT NPUBOAUT K NYYLLINM pe3ynbTaTam.
YAepxuBaiTe MHCTPYMEHT Ha MECTE U He [jonyckaiTe ero
COCKarb3blBaHNs C MECTa BbINOMHEHNS OTBEPCTUSI.

He npvmeHsanTe fononHUTENbHOE AaBMEHNe, ecnu
OTBEpPCTHE 3aCOPEHO LLENKAMM UM MOCTOPOHHUMM
yacTtuuamu. BmecTto aToro gante MHCTpPYMeHTy nopabo-
TaTb BXOJIOCTYIO U 3aTeM YaCTUYHO BbITALLMTE FONIOBKY
cBepna n3 otBepcTus. Ecnun aTy npoueaypy npogenartb
HEeCKOSIbKO pa3, OTBEPCTNE OYNCTUTCA U MOXHO ByaeT
BO30OHOBUTL 06bIYHOE CBEPIIEHME.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ nHCTpymeHTOM 6e3
Harpysku Moxet HabnogaTbCsa 9KCLEHTPUYHOCTb
rofnoBKK cBepra npuw BpaLleHun. IHCTpyMeHT ocy-
LEeCTBMSIET aBTOMaTUYECKYI0 LIEHTPOBKY B X0oae
ero akcnnyataumu. 3To He BNMSIET Ha TOYHOCTb
CBEpreHus.

Pac

eHue/CkobneHue/PaspyLieHue

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHUS pexnmMa paboTbl k CUM-
sony U,

Kpenko aepxute MHCTPYMEHT 06enmMun pykamu.
BKntounTe MHCTPYMEHT U HEMHOTO HAaAaBUTE Ha Hero,
YTOGbI NPefoTBPaTUTL HEKOHTPONMPYEMOE NoAnpbIrk-
BaHWe NHCTPYMeEHTa.

CrULIKOM CUNbHOE HaXaThe Ha MHCTPYMEHT He NoBbI-
CUT 3PPEKTUBHOCTb.

» Puc.32
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CBepneHMe AaepeBa unu metanna

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyaTe OCTOPOXHbI, KOTA4a rorioBka
cBepra HauMHaeT NPoXoAUTb CKBO3b o6paba-
TbIBaeMylo AeTarnb. B MOMEHT BbIxoaa ronosku
cBepra 13 AeTanu BO3HWKaET OrpOMHOE ycunue Ha
MHCTPYMeHT/cBEpIO.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoeka cBepna
MOXeT ObITb 6e3 Nnpo6nem n3BnevyeHa us obpa-
6aTbiBaeMou AeTanu nyTeM U3MeHeHUs Hanpas-
fieHUsi BpalyeHusi Npy NoMoLLm peBepCUBHOIO
nepeknoyaTens. OgHako ecnu Bkl He GyaeTe
KpenkKo AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3Ko
CABUHYTbLCSA Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bcerpa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMK aHaNorMyHoOM
3a)KMMHOM YCTpoWicTBe.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
pexum "BpallueHus ¢ yaapHbIiM aeincTBuem”,
eCny Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CBEePIUIbHbIN
naTpoH. DTO MOXKET NPUBECTM K NMOBPEXAEHMIO CBEP-
TUMBHOTO NaTpoHa.

Kpome Toro, npy M3MEHeHW HanpasreHns BpaLle-
HUS CBEPNUIbHBINA NaTPOH OTCOEAUHUTCS.

MPUMEYAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOPUT cBeprieHne. Ha camom
[ene, YpeaMepHoe AaBreHre TONbKO NoBpeanT
HAKOHEYHWK rONOBKM CBEpIa, CHU3UT NPOU3BOANTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa W COKPATUT CPOK €ro CIyx6bl.

MoBepHUTE pyuKy U3MEHEHUS pexnma paboTbl k CUM-
Bony 2.

Moaenn DHR280/DHR282

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MpukpenuTe NnepexoaHVK NaTpoHa K CBEPUNbHOMY
naTpoHy 6e3 kntoya, Ha KOTOpbIi MOXHO YCTaHOBUTb
BWHT 1/2"-20, 3aTem yCTaHOBUTE UX HA UHCTPYMEHT.
Mpw ero yctaHoBKe obpaTuTecsh k pasgeny "YcraHoBka
WM CHSTWE ronoBKM cBepna”.
» Puc.33: 1. CsepnunbHbIn NaTpoH 6e3 kniova

2. MepexopHuK natpoHa

Moaenu DHR281/DHR283

VcnonbayinTe B ka4yecTBe CTaHOapTHOIO 060py,D,OBaHVIFI

CBepneHue KOJIOHKOBbIM

aliMa3HbIM A0JIOTOM

MPUMEYAHUE: Ecnu BoINonHATL paboTbl
KOSIOHKOBLIM anMasHbIM 4OfI0TOM C MCMOMb30-
BaHWeM pexuma "BpaLieHue ¢ yaapHbIM aen-
CTBMEM", KOFIOHKOBOE aniMasHoe A050TO MOXHO
noBpeauThb.

Mpu cBepneHun KONOHKOBbLIM aniMa3HbIM LONOTOM

BCErAa NnepeBoanTe pbiyar NepekyeHns B Nonoxe-
=

Hue S "Tonbko BpalleHue".

OuuncTtka hunsTpa Ot NbiNn

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHMUE: He nosopaynBanTe AUCK HA
Kopnyce ans c6opa Nbinu, ecnu Kopnyc gns
c60pa Nbifn 0TCOeANHEH OT CUCTeMbI Nbinieynas-
nmBaHusA. IT0 MOXET NPUBECTM K BABIXAHWIO MbIAN.

A BHUMAHME: O6szatentHo Buikntouaiite
VHCTPYMEHT, Npexae YeM NoBepHyTb AUCK Ha
Kopnyce ansa céopa nbinu. [OBOpOT 3TOr0 Ancka
npu paboTatoLLem MHCTPYMEHTE MOXKET NPUBECTY K
notepe KOHTPONS Haa MHCTPYMEHTOM.

Bnarogapsi ounctke unbsTpa oT Nbiv BHYTPY Kopryca
ansi céopa nbinv MOXHO COXpaHUTb 3EKTUBHOCTD
OYMCTKM NbINIECOCOM U CHU3UTb KOMMYECTBO onepauui
no yAaneHuto Nbinu.

MoBopayuBalite perynstop Ha kopnyce ans copa nbinu
Tpu pasa nocne cbopa kaxabix 50 000 MM’ bINK UK KoTAa
YyBCTBYETE, YTO KAYECTBO OYUCTKU MbIFIECOCOM CHU3MMOCh.

NMPUMEYAHME: 50 000 MM nbinu paBHO Konuye-
CTBY MbINK nocrne npocsepnveaHna 10 oTBepcTuin
avnametpom 10 MM 1 65 MM rny6uHoi (14 oTBepcTUit
avam. 3/8 grovima 1 2 aronma rnyouHon).

» Puc.35:

1. Kopnyc ansi c6opa nbinu 2. Perynatop
CO LUKanow

YoaneHue nbinu

[ononHumenbHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Mepea npoBeaeHNEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYeH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHSAT.

6bICTPO CMEHsieMbI CBepNUMbHbIN NaTpoH. Mpoueaypa
ero ycTaHOBKY onuncaHa B pasgene «3ameHa 6bicTpo
cMeHsiemoro naTtpoHa ans SDS-plus».

YaepuBarite KosbLO W NMOBEPHUTE BTYIIKY NMPOTUB
4acoBOW CTPENKM ANt 0CBOOOXAEHNSA Kynavkos
3aXUMHOro naTpoHa. BcTaBbTe CBEPNO B 3aXKMMHOWM
naTpoH Kak MOXHO rry6xe. Kpenko yaepxusas KonbLo,
noBepHWTE BTYIIKY MO YaCOBOW CTpesike AN 3aTsHkku
naTpoHa.

» Puc.34: 1. Mydra 2. Konbuo

YT06bI CHATL CBEPNO, YAEPXMUBaWTE KOMbLO U NOBep-
HUTE My Ty NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HageBaute
3aLWMUTHYIO MacKy Npy yaaneHum nbinu.

ABHUMAHUE: PerynspHo ouuwaiite kop-
nyc AnsA c6opa Nbiny A0 ero 3anoriHeHus.
HecobniogeHune atoro TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTU
K yXyALIEHWo npoLecca c6opa Mbinv 1 BAbIXaHWIO
nbinu.

ABHUMAHMUE: Mpouecc yaaneHus nbInm
yxyawaeTtcs, ecnu ounksTp Kopnyca Ansi cbopa
nbInu 3acopeH. B kayecTBe pekomeHAauun 3ame-
HAWTe hunbTp HOBLIM nocrie 200 pa3 3anonHeHun
nbinec6opHuka. HecobnioaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTM K BAbIXaHWIO MbIMN.
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1. CHumuTe Kopnyc ansi cbopa nbinv npu HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.36: 1. Pbiuar

2.  OTkpoWTe KpbILLKY Koprnyca ansi cbopa nbinu.
» Puc.37: 1. Kpbiwka

3.  Ypmanute nbinb, 3aTeM o4ncTuTe MUNLTP.
» Puc.38

TMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi ouncTku counstpa
He npuKacanTechb K (OMNLTPY WETKOW Unu aHano-
I'MYHBLIMU NPUCMNOCOBNEHMAMM U HE HanpaBnAnTe
cXaTbil BO3AyX Ha punbTp. ATO MOXKET NPUBECTU
K noBpexaeHuto unsTpa.

Mpywa ans npoayBKu

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

Mocne cBeprneHnsi OTBEPCTUSI BOCMONb3YATECH rpyLuei
ONS NPOAYBKM, YTOGbI yAanuThb Nbiflb U3 OTBEPCTHS.
» Puc.39

Ucnonb3oBaHue Konnaka ans nbinu

B c6ope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Bo Bpems akcnnyatauum MHCTpYMeHTa Komnnak Ans nbinv B
c6ope AormkeH ObITb YCTAHOBMEH NapannenbHO NOTOMKY.
» Puc.40

TMPUMEYAHMUE: He ncnonbayiite Konnak ans
NIy B c60pe Npu CBeprieHMN MeTasnna um aHaro-
rMYHOro MaTepuana. To MOXET NPUBECTY K NOBPeX-
LAeHUI0 Konnaka Ans nbinu B c6ope HarpeTbIMu
MeTannmuyeckumMm unm nogo6HLIMM YacTMLaMH.

TTPUMEYAHMUE: He yctanasnuBaitTe u He CHUMalTe
KOnnaK Ansi Nbinn B c6ope Npu YCTaHOBNEHHON Ha UHCTPY-
MEHT rofioBKe cBepra. ITo MOXeT NPUBECTY K NoBpexae-
HUIO KoMnaka ANist NbInK B c6ope 1 yTeuke nbinun.

®YHKLIUA BECMPOBOOHON

AKTUBALIMA

[HononHumensHas npuHadnexHocms dnss DHR282/DHR283

Yto no3BonseT genatb (PyHKUUA

6ecnpoBOAHON aKTUBaUUN

dyHkuma BecnpoBoaHON akTuBaLumm obecneumsaet bec-
NpensiTCTBEHHYHO U yao6Hyto paboTy. MoaknoumnB K UHCTPY-
MEHTY NoaJepXXMBaeMblIi MblNecoc, MOXHO ero aBTomaTm-
Yecku 3anyckaTb, UCNONb3ys NepeknodaTenb UHCTPYMEHTa.
» Puc.41

YT06bI Mcnonb3oBaTb yHKLMIO BecnpoBoAHON akTBa-

LMK, NOArOTOBLTE Creaylowwye KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBogHon 6nok (JononHuTenbHble
NpUHaANEXHOCTH)

. Mbinecoc, koTopbIi NoaaepxmMBaeT MYHKLUNIO
6ecnpoBogHOI akTUBaLMm

O630p HaCTPOWKM PyHKLMKN BECNPOBOAHON aKkTMBaLUK
BbIrMAANUT cnegytowmm obpasom. MNMoapobHble npoue-
Zypbl CM. B KaXKOOM pasferne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6mnoka
2.  PervcTpauus MHCTpyMeHTa Ans nbinecoca
3.  Banyck pyHkumnm GecnpoBoaHOM akTMBaLmMm

YcTtaHOBKa 6ecnpoBoaHOro 6noka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHoBKe 6€CnpoBOAHOrO
610Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTONYNBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoaHOro 65oka oYUCTUTE NbiNb U IPA3b
Ha MHCTpYMeHTe. Ecnu Nbiflb MK rpsi3b nonaget B
rHe3no 6ecnpoBogHOro 6rnoka, aTo MOXET NPUBECTU K
HeuncnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexanune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTU4ECKUM 3TIEKTPUYECTBOM, Npexae Yem
noagHuMmaThb 6ecnpoBoAHOM GOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuany, No3BonsAOLWEMY CHATb CTaTUYECKUA
paspsag, HanpuMep, K MeTanM4ecKoi YacTu
VHCTPYyMEeHTa.

TNMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6GecnpoBo-
aHoro 6roka Bcerga crieguTe 3a TeM, YToObl
6ecnpoBoaHoOM 650K GbIN BCTaBNeH B NpaBuib-
HOM HanpaBneHuU, U KpbiliKa 6bina NONHOCTbLIO
3aKpbiTa.

1. OTKpoOWTE KPbILWKY HA MHCTPYMEHTE, Kak NMokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.42: 1. Kpblwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBoaHoi 6ok B rHe3fo 1
3aKpOWTE KPbILLKY.

Mpw BcTaBke GecnpoBofgHOro 6110ka BIPOBHSANTE

BbICTYMbI C Yrny6GneHHbIMW yyacTkamu B rHesge.

» Puc.43: 1. BbecnpoBogHol 6nok 2. 3awwmTa
3. Kpblwwka 4. Yrny6neHHbI y4acTok

Mpu n3eneuexHun GecnposogHoro 6roka MeaneHHo
OTKPOMTE KPbILLKY. ECNM NOTSIHYTH KPBILLIKY, TO KPOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKW NOAHUMYT 6ecnpoBo-
[AHOW BroK.
» Puc.44: 1. becnpoBoaHoii 6nok 2. Kptovok

3. Kpbiwwka

Mocne n3eneyeHusi 6ecnpoBogHoro 6noka nomecTuTe
€ro B MocTaBnsieMbln OyTnsp U B KOHTenHep 6e3
CTaTM4eCKOro aNeKTpUYecTBa.

NMPUMEYAHMUE: Dns cuaTtua 6ecnpoBogHoro
6noka 06a3aTenbHO MCMOMNb3YUTe KPIOYKN HA
o6paTHOW cTopoHe KpbIWKK. Ecnu kproyukun He
3axBaTbIBalOT GeCNpOBOAHON GMNOK, NOMIHOCTHIO
3aKPOMTE KPbILIKY U CHOBA MEZIEHHO OTKPOWTE ee.
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Pervctpauusa MHCTpymMeHTa ans

nbifiecoca

NMPUMEYAHUE: [Ins pernctpaunm UHCTPYMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, nogaepxvsaroLuin
dyHKUMIO 6ECNPOBOAHON aKTMBaLMN.

NMPUMEYAHMUE: MNMepen Havanom peructpauum
MHCTPYMeHTa 3aBepLunTe yCTaHOBKY 6ecrnpoBoAHOro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi pernctpauum MHCTpy-
MEHTa He TAHWUTE 3a TPUITEPHBI NepeknoyaTerns 1
He BKMiovainTe BbIKNiovaTesb NMTaHWs Ha Nbinecoce.

NMPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKOBOACTBO MO JKCMITy-
aTauuu nbinecoca.

Ecnu Heobxoanmo aKTUBMpoOBaThb Nbif1eCoC OgHOBpE-
MEHHO C nepeknivYeHnemM NHCTpyMeHTa, cHa4vana
3aBepLlinTte perucTpaumto MHCTpyMeHTa.

1. YcraHoBuUTe AKKYMYNATOP B MbINECOC U UHCTPYMEHT.

2.  YcraHoBWTe BbIKMOYATENb PEXMMA OXMOAHUA Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCcKuii).
» Puc.45: 1. Boikntoyartenb pexuma oxuaaHus

3.  Haxwmute n ygepxvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[HOW aKTUBaLMW Ha Nblfiecoce B Te4eHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKTMBaLMW He 3aMuraet
3eneHbIM LBETOM. 3aTeM TakuMm e ob6pa3om HaxmuTe
KHOMKYy 6eCcnpoBOAHO aKTUBALMMN HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.46: 1. Knonka 6ecnpoBogHOM akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmmn

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HaAEeXXHO COeAMHEHbI

Opyr ¢ Apyrom, To namnbl 6ecnpoBofHOM akTMBaLum
OyayT ropeTtb 3eMeHbIM CBETOM B TEYEHWE 2 CEKYHA,
3aTeM Ha4YHYT MUraTb CUHVMM LIBETOM.

NMPUMEYAHUE: Yepes 20 cekyHg namnbl 6ecnpo-
BOZHOW aKTVBALMW CBSI3V 3aKOHYAT MUraTb 3ef1IeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBALMW, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBogHoi
aKkTuBaumu Ha MHcTpymeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKTMBaLMW HE MUTAET 3eMeHbIM LIBETOM,
HaXXMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHO akTUBaLMM Ha KOPOT-
KOe BPeMSI, a 3aTeM CHOBa yaepXxuBaiTe ee.

MPUMEYAHMUE: MNpw BbINONHeHUN ABYX Unn 6onee
perncTpaumii UHCTPYMeHTa [N OQHOrO Mblnecoca
3aBepLUMTE PerncTpauyio MHCTPYMEHTa OfHY 3a APYron.

3anyck ¢yHKLMu 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauuun

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHol akTMBaumen
3aBepLUMTE perucTpaLmio MHCTPYMEHTa ANs nbinecoca.
NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO AKCMITy-
aTauuu neinecoca.

Mocne perucTpaumm MHCTpyMeHTa Anist nbinecoca
MOXHO MCMONb30BaTh NepekrYaTerb UHCTPYMEHTa
[Ns aBTOMaTUYECKOro 3anycka rblnecoca.

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBoaHON GMOK B MHCTPYMEHT.

2. [opcoeavHWTe WNaHT Nblfiecoca K MUHCTPYMEHTY.
» Puc.47
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3. YcraHoBuUTe BbIKMOYATENb PEXUMA OXNAAHNSA Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.48: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMUTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLUK Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBso-
[AHON aKTVBaLMKN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.49: 1. KHonka 6ecnpoBogHoW akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHON akTMBaLumn

5.  ToTsHWTe TpUrTepHbIN NepekmnioyaTens MHCTPY-
meHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NpU HaxaTun
TPWUITepHOro nepeknyaTens.

YT106bI OCTAHOBUTH 6eCHDOBO,ElHyI'O axkTuBauutio noine-

Coca, HaXMUTe KHOMKY 6ecnpoBoaHOM akTUBaLMKM Ha
WHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHUE: Ecnu B TeveHue 2 YacoB He byaeT
BbINOMHATLCS HUKaKNX AEeNCTBUIA, TO Namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBALMW Ha MHCTPYMEHTE nepecTaHeT
MUraTb CMHVM LiBeTOM. B aTom criyyae yctaHoBuTe
BbIKMIOYaTENb PeXMMa OXMAaHUS Ha Mblrecoce

B nonoxeHve «AUTO» 1 CHOBa HaXMWUTE KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMKN HA MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: lMNMbinecoc 3anyckaetca/ocTaHaBnu-
BaeTcs ¢ 3agepxkon. Korga nbinecoc o6Hapyxueaet
nepekstoYeHne BbiKnioYaTensl UHCTPYMeHTa, BO3HU-

KaeT BpeMeHHas 3aepxKka.

NPUMEYAHMUE: JansHoCcTb Nepefayn 6ecnpoBo-
[AHOro Groka MoXeT BapbUpoBaTbCs B 3aBUCUMOCTH
OT MECTOMOMOXKEHUS U OKPYXKaOLLMX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Ha ogHOM nbinecoce 3ape-
rMCTPUPOBAHO [Ba UM HECKONBbKO MHCTPYMEHTOB,
nblfiecoc MOXeT Ha4yaTb paboTaTb, Aaxe ecnu Tpur-
repHblil NepeknioyaTenb He Haxar, NOCKONbKY Apyron
nonb3oBaTenb UCNosb3yeT (pyHKLMIO 6ECNPOBOAHON
aKTUBaLMN.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLuumn
» Puc.50: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTuBaLmm

NNamna 6ecnpoBoaHOM akTBauuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTBaLunU. 3Ha4YeHUs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne INamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurene-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByAeT BbIMOMHATLCSA HUKAKUX onepauui, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLus nblecoca, UHCTPYMEHT
WHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Pernctpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
MHCTpYMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauums nHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauumn
MHCTPY- (] 2 cekyHapl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. fllamna Gecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaercs nuTaHue, 1 3anyckaeTcst yHK-
umst 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMK.
Bbikn - - BecnpoBogHast akT1BaLms nbinecoca npekpallaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaunm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSTHUTE CNEAYOLLYIO NMpoLeaypy.

1. YcraHoBUTE akKyMynsTop B Mbifecoc 1
VHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBMTE BbIKMNOYaTENb PEXUMA OXNOAHNA Ha
neinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.51: 1. Bbikntoyatenb pexvima oxvaaHus

3.  Haxwmute v ygepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTcsa Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXKMUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPY-
MEHTE TakuMm e obpasom.
» Puc.52: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmm

Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycneuwHo, namnel 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCs KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl N HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHME: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHO akTUBaLMKM NpekpaLlarT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMM, HAXMUTE KHOTKY Gecnpo-
BOOHOW aKTUBALIMWN Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBoOAHOI aKTUBALMM HE MUTaeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecnpoBOAHON akTMBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepXxuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTPpYyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa Bcerda UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLUMn He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6110k HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme 6ecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBofHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHorka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaLWW HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxmuTe KHOMKy GecrnpoBo-
[IHOM aKTUBaLMW Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
NblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKIOYaTENb PeXUMa oXxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTb
PErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaumumn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBUTE GecnpoBoAHO Brok.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3ao.

Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaaHus Ha
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKWIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTe KHOMKY 6eCI'IPOBO—
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

BonbLuoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepepgayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc 6nvke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aayun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.

Mepen 3aBepLUEHUEM pervcTpaLmum
MHCTPYMEHTa/OTMEHbI;

- BbIN BBITAHYT TPUITEPHbIN Nepekntoya-
Terb Ha MHCTPYMEHTE Unu;

- HaXaTa KHorka nuTaHus Ha
nblnecoce.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GECrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsI.

Mpoueaypa perucTpauum UHCTpyMeHTa
NS UIHCTPYMEHTa UMK Nblnecoca He
3aBeplueHa.

O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpaunn MHCTPyMEHTa NS MHCTPyMEHTa u Ans
nblnecoca.

Paguonomexu oT apyrux nputopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaANOBOSIHbI
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa 1 nblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepekoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHom 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunnbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBoHOro 6roka n O4YUCTUTE FHe3ao.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
cambIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErvCcTPaLMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HOLLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

BonbLluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbl1ecocom (EHe AuanasoHa
nepeaayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvke
Apyr K Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu coctasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTH OT
obCcToATENLCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaert, XoTs Tpurrep-
HbIN nepekrno4yaresie UHCTpyMeHTa
He 6bin BbITAHYT.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
NOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTkntounTE KHOMKY GECnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE pernctpauumto
VHCTPYMEeHTa [Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

3.  CHumuTe dunbTp € Kopnyca dunbstpa.
» Puc.55:

1. duneTp 2. Kopnyc dunetpa

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
unm paboT no Texo6cnyxuBaHUIo Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3unH, pacTBOpUTenu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeopPMaLMK U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecnedveHns BE3SONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGX0AMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsSi C UCNOMNb30BaHNEM
TONBbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa cpunbTpa Kopnyca ans

c6opa nbinm

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

1.  CHumwuTe Kopnyc ans c6opa nbinm Npu Haxatum
pblyara kopnyca.
» Puc.53: 1. Pbiyar

2. Y106kl CHATb KpbILKY oUnbTpa, BCTaBbTE N0-
CKyl0 OTBEPTKY B NpOpe3u KpbILLKW dunbTpa.
» Puc.54: 1.lMnockas otBepTka 2. Kpbiwka dounstpa

4. YcTaHOBWTE HOBBIV hunbTp B KOpNyc dhunbeTpa,
3aTeM yCTaHOBUTE KPbILLKY dunsTpa.

5.  BakponTe KpblILLKy Kopryca Ansa cbopa nbinuv n
npuKpenunTe KOHTeHep Ans cbopa nbinn k cucteme
NbineynaenuBaHns.

3ameHa ynnoTHUTENbHOW KPbILUKU

,qOﬂOﬂHllmeﬂbelE ﬂpUHadﬂe)KHOlel

M3HOC yNnoTHUTENBHOW KPbILLKW yXyALaeT npouecc
c6opa nbinu. MNMpu n3Hoce 3ameHnTe ee.

CHMMUTE YNIOTHUTESNBHYIO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBYIO KPbILLKY BbICTYMOM BBEPX.

» Puc.56: 1. BbicTyn 2. YNnoTHUTENbHas KpbllKa
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NpVBECTM K MONyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NONyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cBepna ¢ TBepAOCnIaBHON NNacTUHOWM
(ronoBsku cBepna ¢ TBepAOCMIaBHON NNacTUHON
SDS-Plus)

. KonoxkoBoe fonoto

. MupamuaansHoe AonoTo

. KonoHkoBoe anmasHoe A050To
. CnecapHoe 3y6uno

. Pesen

. KanaBouHoe 3y6uno

. MepexoaHuK naTpoHa

. CBepnunbHbIii naTpoH 6e3 knova
. Cwmaska csepna

. my6uHomep

. pywa ans npoaysku

. Konnak ans nbinu

. Konnak ans neinu B c6ope

. Cuctema nbineynaesnuBaHus

. BecnpoBoaHom 6rnok

. OpurmuHanbHbIN akkyMynsiTop 1 3apsigHoe YCTpon-
cTBo Makita

. 3alUTHbIE OYKM
. MnacTmaccoBeblii YeMoaaH Ansi NEPEHOCKN

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHAapTHbIX npucrnocobneHnin. OHn MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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